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Zmaj Jovin trg. 3. (Minerva palota)

Válaszúton
A magyar párt vezetői re infeeía 

tértek vissza Beogradból, ahová 
azért utaztak, hogy a két héttel ez
előtt megkezdett tárgyalásokat 
folytassák és próbáljanak megegye
zésre jutni a miniszterelnökkel a ra
dikálisok és a magyar párt válasz
tási együttműködése kérdésében. 
Mint utólag kiderült, Vukicsevies 
Vel.iának nem volt tudomása a ma
gyarpárti urak szándékáról és a tár
gyalások ujrafelvétele nem elvi 
okokból, hanem csak egy kis rende
zési hiba miatt maradt el. Akárhogy 
áll is a dolog, az egész Vajdaságra 
kiterjedő paktum a radikálisok és a 
magyar párt között nem <?ött létre és 
számolni kell azzal, hogy ilyen pak
tum, legalább egyetemleges formá
jában, már meg is hiúsult.

r'elmeriil a kérdés, hogy ebben a 
helyzetben milyen taktikát Írnak elő 
a magyar párt számára a magyar 
kisebbség érdekei. A legközelebb 
fekvő lehetőség a radikálisokkal ter
vezett generális választási megegye
zés hiányában az volna, hogy a ma
gyar párt a másik kormányzópárt
tal. a demokratákkal lépjen szövet
ségre. Ezt a kombinációt azonban 
tárgytalanná teszi ürol Milánnak, a 
szuboticai kerület demokrata lista
vezetőjének, az országos demokrata 
párt mérvadó tekintélyű korifeusá
nak az a félreérthetetlen nyíltsággal 
kifejtett álláspontja, hogy a demo
kraták számítanak ugyan a magya
rok szavazataira, de nem a magyar 
párttal való kooperáció, hanem kizá
rólag a demokrata program vonzó
ereje révén.

A másik eshetőség, ami a megfon
tolás mérlegére kerülhet, az önálló 
magyarpárti listák felállítása. Ámde 
aki a viszonyokat ismeri, nem táp
lálhat kétséget aziránt, hogy ez a 
megoldás sem a magyar tömegek 
hangulatának, sem a magyar párt 
intencióinak nem felel meg. A Vajda
ság magyar népe megoszolhat a te-1 
kintetben, hogy a radikálisokkal 
vagy a demokratákkal haladjon-e 
egy harcvonalban, de abban egysé
ges, hogy nem kívánja kitenni ma
gát annak a nacionalista ostromnak, 
amire az önálló magyarpárti listák 
ürügyül szolgálhatnának. Maga a 
magyar párt számtalan jelét adta 
már annak, hogy a faji többséggel^ 
való harmonikus megértés útját ke
resi és ezt a készségét azzal is de
monstrálni óhaitia. hogy valamelyik 
s/láv párttal karöltve akar bekap
csolódni a választási küzdelembe.

Ilyen körül mén vek között nincs 
egyéb hátra, mint hogy a magyar 
mirt az egyes vajdasági választó- 
kerületekben külön-kidön azzal a 
kormányzópárttal igyekezzek meg
egyezni, amely a megegyezést a sa
ját választási esélyeinek megjavítá
sa céljából szükségesnek tartja. Ez i 
az ckszpcdieiis annál inkább elfő-. 
gadható, mert tudomásunk szerint I 
két kerületben, a felsőbanátiban cs a . 
szomboribau, a magyar part liehi 
szervezetei máris erre az alapra he
lyezkedtek és Várady Imre dr. Becs- 
kereken a radikálisokkal. Deák Eeo 
dr. Szomborban a demokratákká, 
állapodott meg közös listában. A két 
parciális paktum egy-egy mandátu
mot látszik biztosítani a magyar 
pártnak és ugyanilyen módszerrel 
szerezhet a magyar párt egy man

dátumot a szuboticai kerületben is. szintén nem zárkóznak el a magyar 
Szuboticán a lokális megegyezés párttal való kollaborálás elől, igy 
szempontjából csak a radikális párt hát semmi akadálya nincs annak, 
jöhet számításba, hiszen a demokra- hogy ebben a kerületben is.megváló
in listavezető határozottan kijelen- süljön a mindkét fél érdekeit elöse- 
tette, hogy a magyar párttal nincs gitö paktum.
mit tárgyalnia. A magyar párt szive- Akár folytatódni fognak a tárgya
sén köt választási pártszövetséget adások a miniszterelnök és a magyar 
radikálisokkal, a szuboticai kerület ipart között, akár nem, a magyar 
radikális vezetőpolitikusai pedig‘párt abban a helyzetben van, hogy a

pu i lo/ju v v i o v f t v i  t i  t uiovn ti 11 ii i no/, ív i v 11 n* r\ vo ti uiufctyui iSinind tartozéka annak az uj érának, 
radikálisokkal, a szuboticai kerület ipart között, akár nem, a magyar amelynek megalapozását tűzte ki 
radikális vezetőpolitikusai pedig'párt abban a helyzetben van, hogy a céljául a kormány.

Megszakadtak a tárgyalások 
a miniszterelnök és a magyar párt között

Vukicsevics Vei ja kijelentette M anojlovics Dusán szuboticai főispánnak, 
hogy nem volt tudom ása a magyar párt vezetőinek beogradi tartózkodásáról

A  jö v ő  h é te n  fo ly ta t já k  a  tá r g y a lá s o k a t
Beogradból jelentik: Manojlovics] nők és a m agyar párt között kc- 

Dusán szuboticai főispán, akit a mi- letkeztek.
nisztereluök a magyar párttal való Mint értesülünk, Vukicsevics Velja 
tárgyalások vezetésével bízott meg, miniszterelnök a szuboticai főispán 
péntek éjjel Beogradba érkezett és előtt kijelentette, hogy
szombat reggel

kihallgatásra jelentkezett Vuki
csevics Vel’a miniszterelnöknél, 
hogy eloszlassa azokat a félreér
téseket, amelyek a miniszterei-

sajnálatos félreértésről van szó 
cs ö nem tudta, hogy a m agyar 
, ,ái t kiküldöttei Beogradban van
nak, mert neki ezt senki sem Je

lentette.

Stanojevics Áca dolgozza ki
a Pasics-csoport választási kiáltványát
A radikális párt főbizottsága ki fogja zárni azokat, akik jóváhagyása nélkül 
vállalnak jelöltséget — A muzulmánok kilépnek a korm ányból, ha község- 

politikai követeléseiket nem  teljesitik
BoszniábanBeogradból jelentik: A radikális-! feltétele az volt. hogy Boszniában 

párt szükebb főbizottságának ma- cs Hercegovinában a közigazgalusi 
gatartása áll a politikai világ é r-1 apparátus legalább a választások 
deklődésének középpontjában. Szta- i idejéig változatlanul megmarad, 
nojevics Áca, a főbizottság alelnö- Spaho szombaton hosszasan tar
ke most dolgozta ki a főbizottság gyalt erről a kérdésről Marinkovics 
választási felhívását, amelyet a hét Voja külügyminiszterrel. Döntés jn e g  
folyamán tesznek közzé. A Pasics-j semmilyen irányban nem történt.
párti politikusok köréből származó. a k iiliiffvm in iszter o rocram -

! információk szerint a választási fel-í P nzs irevácon
hívást a szükebb főbizottság Pasics- beszede Pozsare^acon
párti tagjai mind aláírják. A fellii- Vasárnap országszerte számos 

' vasban olyan kijelentés is lesz, hogy ^ g y ű lé s t  tartanak, amelyek közül 
radikálispárti luvatams Jel° líse: különös érdeklődést kelt Marinko- 

\get csak azok kaphatnak, akiknek vjcg Vo?a pozsarevaci gyűlése, mert 
\ jelölését a főbizottság jóváhagyja. a külügyminiszter programbeszédc 
Azokat, akik a fobizo'tsag jovnha- kcretében a külügyi kérdésekről is 
gyása nélkül vaha nak radikális- n |R nl fosr>
jelöltséget, ki fogúm zarm a partból n0PgViilest tart a demokrata
és disszidcnscknck foslak okét ny.l- is. ahol Dovirfo-
van,tanL , vies Ljuba fogja a párt programját

A m uzulm ánok követelései ismertetni.
A Pasics-párti képviselők akciója Pribicsevics Szvetozár Sztariszi- 

mellett nagy figyelmet kelt Spaho vacoti. Sztapáron . és Szontán fog 
‘kereskedelemügyi miniszter magi- vasárnap népgyiilest tartani, 
ta rtása  is. aki amuzulmánoknak .1 A R adics-párt az egész o r-
kormanyban való maradását ath . s/áeban  id ő ite k e t á llíto tt
teszi függővé, hogy végrehajtják-e szagoan  jvioiieievi d iiiiu u
Boszniában és Hercegovinában azo- Zagrebból jelentik: Radios István 
kát a közigazgatási változásokat, szombaton Vinkovcira utazott, ahol 
amiket a miniszterelnök a kormány előadást fog tartani. A pályaudva- 
megalakulásnkor kilátásba helye- ron az újságírókkal való beszélgetés 
zei't. Másfelől azonban a személyi közben elmondotta, hogy a horvat 
változások kér észtül vitele nagy ne- parasztpárt elvégezte a jelöléseket 
kézségekbe ütközik, mert a ecn- jés július 6-lkán teszi közzé a lista- 
tr unitnál való megegyezés egyik'vezetők  nevét. Jelölteket állított a

paktum gondolatát kerületenként ér
vényesítheti. Minden remény meg
van arra, hogy az ország magyar
sága végre hozzájut az öt megillető 
parlamenti képviselethez. Ennek a 
reménynek realizálása érdeke a 
m agyar kisebbségnek, de egyszer-
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Végül hangoztatta a miniszterelnök, 
hogy

a maga részéről folytatni akarja  
a tárgyalásokat a magyar párt

tal.
A tárgyalások a miniszterelnök és a 
m agyar párt között a jövő héten 
folytatódnak. A miniszterelnök nyi
latkozata komoly politikai körökben 
jó hatást tett.

m egegyezésre vonatkozóan. A ta 
nácskozás eredményéről nem adtak 

Zagrebból jelentik: Radies István Rí közlést.
Vukicsevics V e lla  m inisz
terelnök vadászaton

párt Horvátországban, Boszniában 
és Sumádiában is.

Sumádiában dolgoztunk a leg
erősebben, csakhogy csendben — 
mondotta Radics. —- Ez jobb, mint 
a macedóniai agitáció, ahol a csend
őrök üldöztek bennünket. Egész Su- 
mádiában kiépítettük a pártszerve
zeteket.

í - A kormány felemás munkát vé- 
i géz — folytatta Radics — és ez a 
í legrosszabb. Vagy legyen erőszakos, 
'mint Makszimovics volt. vagy pedig 
tegye azt, amit a nép. a korszellem 
s Szerbia szabad szelleme követel. 

Yelja (Vukicsevies miniszterelnöki 
igazi szerb, nem cincár. Ha a saiát 
akarata szerint cselekedne, jó volna,

I de az a szerencsétlensége, hogy 
oiyan emberekre hallgat, akik ellen- 

I ségci a szabadságnak. Srskics volt 
i a rossz szelleme.
I

i D r. K ra ft a m iniszterelnöknél

Dr. Kralt István, a német párt el
nöke szombaton délben felkereste 

í Vukicsevies miniszterelnököt, akivel 
hosszasan tanácskozott a választási 
megegyezésre vonatkozóan. A ta
nácskozás eredményéről nem adtak 
ki közlést.

Vukicsevies V e lla  m inisz
terelnök vadászaton

Vukicsevies Velia miniszterelnök 
szombat délután nem jelent meg hi
vatalában. A miniszterelnök vadá
szatra utazott.
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A püspökség jóváhagyta
a szombori plébánosválasztást
Vasárnap installálják az uj plébánost

Szninborból jelentik: Budanovics 
Lajos püspöktől szombaton érkezett 
le Szoinborba dr. Turszki Zsismond 
egyházközségi elnökhöz a iiinius 
28-án kelt döntés, amellyel a püspök 
elutasítja a szombori plébánosvá
lasztás ellen benyújtott fclebczcst és 
jóváhagyja Szkenderovics Antal 
megválasztását szombori plébános
sá. A püspöki döntés indokolása sze
rint semmi olyan körülmény nem 
volt megállapítható, amelynek alap
ján a választás eredményét meg 
kellett volna semmisíteni.

Dr. Turszki elnök vasárnapra ösz- 
szehivta a szombori katholikus egy
házközség igazgató választmányát. 
Az ülésen meg Ing történni Szken
derovics Antal plébánost beiktatása.

A püspöki döntés hatalmi szóval 
akar véget vetni a szombori katho
likus hívek elégedetlenségének.

A megoperált szív
S z e n z á c ió s  m iité te t  h a jlo tta k  
v é g r e  a k r a g u je v á c i  k a to n a i  

k ó rh á zb a n
Kragujevácról jelentik: A sebészorvo

si gyakorlat terén szenzációs eseményt 
jelent az a műtét, amelyet a kraguje
váci katonai kórházban hajtott végre 
a napokban dr. Miioszavljevics orv is- 
tábornok. Beszállították a kórházba 
Skrah’i József 19. ezredbeli szlovén ka
tonát, aki öngyilkossági szándékból 
szolgálati fegyverével mellbelőtte ma
gát és a golyó a szivét sértette meg 
ugyhogy állapota egészen reménytelen
nek látszott. Végső mentökisérletkepen 
a főorvos-tábornok elhatározta. hogy 
meg fogja operálni a szivét az öngj il- 
kos katonának.

Szívműtét végrehajtásával, ezzel a 
veszedelmes és vakmerő kísérlettel ed
dig még alig próbálkozott meg orvos, 
csak a világháború ic'yamán történt 
néhány vállalkozás ebben az irányban. 
Dr. Miioszavljevics tábornok, assziszten
sei dr. Brust és dr. Taszics közremű
ködésével megpróbálta a lehetetlent. 
Felnyitotta a sebesült katona mellkasát 
a s z ív  táján és kissé kiemelte a szi\rt 
Megakadályozva a vérömlést, bevarrta 
ezután a szivkamra külső részén a go
lyó által fart bemeneti és kimeneti nyí
lást. Ennek elvégeztével a szivet vissza- 
tette helyére és bevarrta a mellkason 
eszközölt vágást. A műtét után a beteg 
pulzusa százhúsz és magas temperatu- 
rája voit.

Hét nap műit már el az operáció óta 
és a katona jól érzi magát, tehát úgy 
látszik, hogy a veszedelmes müté* si
kerűit. Egyelőre azonban nem lehet 
teljes bizonyossággal tudni, nem állnak-e 
he komplikációk és sikeriilt-e valóban 
megmenteni Skrabli József életét.

Megvonják az állampolgárságot
azoktól, akik huzamosabb idő 
óta nem élnek Olaszországban

Jugoszláv állampolgárságot kérnek 
a Baanradban élő olaszok

Beogradból jelentik: A heogradi olasz 
kolónia számos tagja az elmúlt napok
ban hivatalos belügyminiszteri dekrétu
mot kapott, amelyben arról értesítik 
őket, mivel már huzamosabb idő óta 
nem élnek Olaszországban és ott adót 
sem fizetnek, megfosztják őket olasz 
állampolgári jogaiktól. Mussolininek 
ezek a dekrétumai a Beogradban élő 
olaszok között kínos meglepetést vál
tottak ki. Ez az uj fasiszta önkény most 
számos embert a teljes bizonytalanságba 
taszított. Minthogy állampolgárságukat 
elvesztették, elveszik tőlük az olasz út
levelekéi és az olasz követség kénytelen 
megtagadni tőlük a diplomáciai védel
met is.

Az olasz kormány rendeleté értelmé
ben ló í’s január 1-ig minden ilyen index
re tett olasznak uj állampolgárságot kell 
szereznie. Jellemző, hogy leginkább a

matikus elvesztését. Az állampolgársá
guktól megfosztott olaszok között van
nak olyanok is, akik olasz cégeket kép
viselnek Beogradban, mérnökök, vállal
kozók és munkások, akikről Rómában 
azt hiszik, hogy a fasizmus ellenségei. 
Mint értesülünk, ezek az állampolgárság 
nélküli olaszok küldöttségben fogják 
megkérni a belügyminisztert, hogy adjak 

állapította meg az állampolgárság autó- meg nekik a jugoszláv állampolgárságot.

fiumei olasz állampolgárok, a volt ma
gyarok kaptak ilyen dekrétumokat, ezek
nek különösen nehéz lesz most a jugo
szláv állampolgárságot megszerezni.

Mussolininek ez a rendelkezése a Beo
gradban élő olaszok kijelentése szerint 
teljesen törvénytelen, mert rendeletben 
változtatta meg az olasz tételes törvé
nyeket, amely tízévi állandó távollétben

D a u d e t r e j te k h e ly é rő l  g ú n y o lja  
a  re n d ő rs é g e t

A m egszöktetett royalistavezér az Action Francaisebe  
vezércikket irt

Parisból jelentik: Óriási feltűnést 
keltett Parisban, hogy

az Action Francaise szombati 
számában a vezércikket León 

Daudet irta.
A feltűnés, amit a cikk kelt, annál
, *. * , i J , ,  -i*t : rencsés megszabadulásához.kétségbevonhatatlan bizonyítéka an
nak, hogy az Action Francaise szer
kesztősége tudja, hogy hol tartózko
dik a royalisták vezére. A lap a ve
zércikket azzal az ironikus megjegy
zéssel közli, hogy a cikket a szer
kesztőség saját külön telefonvonalán 
vették lel.

León Daudet vezércikkében első
sorban

Pujot letartóztatása ellen tilta
kozik és hangsutvozza, hogy

T ö b b  szá z  n é p g y ü lé s t  t a r t a n a k  
v a s á rn a p  a  V a jd a s á g b a n

Radios István a jövő hónapban a szuboticai kerületbe jön 
agitálni — Minden párt fokozza a választási agitációt

A szuboticai kerületi radikális párt 
vasárnapra hirdetett gyűléseit, amelye
ket a Lifka-mozi udvarában fognak nrég
tartani, nagy érdeklődéssel váriak Szn- 
boticán. A szuboticai politikai körökben 
elterjedt hírek szerint vasárnap délelőtt 
döntő jelentőségű határozatokat fognak 
hozni. Vasárnap délelőtt Szuhoticára 
érkeznek Radonics Jován dr.. Sztrilics 
Béla és Markuscv Milán képviselők :s, 
akik rósztvesznek a vasárnapi kerületi 
konferencián.

Szuboticai politikai körökben szom
baton az a hír terjedt el. hogy Radies 
István, a Irorvát parasztpárt vezére a 
legközelebbi napokban Szuhoticára ér
kezik és Szubotieán. valamint a kör
nyéken több népgyülést fog tartani. A 
Bücsmegyei Napló munkatársa illetékes 
helyen érdeklődött a liirck valódisága 
felöl, ahol megerősítették a hirt ós ki
jelentették, hogy Radies István még 
ebben a hónapban a Vajdaságba jön és 
Szönrborban. Szubotieán. Velikakikin- 
dán és még számos helyen népgyülése- 
ke: fog tartani.

A liorvát parasztpárt vajdasági szer
vezetei különben a legnagyobb felké
szültséggel vetették bele magukat a vá
lasztási küzdelembe és vasárnaponkint 
átlag százötven konferenciát tartanak, 
többnyire a tanyákon. A Irorvát paraszt
párt vajdasági vezérei Baranyában, 
Felsőbánátbarr. a szombori és a szubo
ticai kerületben állítanak fel listákat. A 
listavezetők valamennyi helyen volt lior
vát miniszterek lesznek és összesen öt 
mandátumot várnak.

A liorvát parasztpárt szuboticai lista-*
, vezetője Radies István lesz. aki ezt ál- 
i li'ólag már el is fogadta. Szrrbotica vá- 
■ ros és az első szuboticai választási iá- 
i rás képviselőjelöltre Vukovies Gyidi 
I József, a Neveri szerkesztőié lesz A
I topolai és a szentai iárások jelöltje 
j valószinüleg dr. Ivkovics Ivaiidékies 
‘ Imre volt .szuboticai főispán polgármes
ter. tartománygyiilési képviselő lesz. 
í z a lista azonban nem végleges, mert 

I a végleges listát a felterjesztett nevek
ből <a liorvát parasztpárt zagrebi főbi
zottsága fogja összeállítani.

A fölámivespárt szuboticai szervezete 
vasárnap délelölt több konferenciát fog 
tartani a szuboticai tanyákon délután 
pedig a párt jelölőülést tart. amelyen a 
listavezetőt és a többi időiteket fogják 
kijelölni. A időitek személyeire vonat
kozólag semmi sem szivárgott ki.

A szuboticai demokrata párt vezető-
síue részéről Grol Milán listavezető,* 1 községek bírái cs jegyzői, akik nem ‘szeptemberben lesznek Petrovaradinban.

Pujotnak semmi része sincs a 
rojalisták kiszabadításában.

A vezércikk szerint Daudet naponta 
százával kapja Franciaországból és 
a külföldről az üdvözlő táviratokat 
és leveleket, amelyekben egész is
meretlen emberek gratulálnak sze-

Daudet a vezércikkben kigunyol- 
ja a rendőrséget, amely minden 
erőfeszítése ellenére eddig nem 
tudta kikutatni tartózkodási he

lyét.
! Másrészt szomorú körülmény — 
írja Daudet — hogy a francia rend
őrség ugyanolyan módszereket kö
vet, mint a vadak, amikor ártatlan 
embereket tartóztat le, hogy ezzel 
nvomást gyakoroljon azokra, akikre 
pályázik.

ntaztak, ahol vasárnap délelőtt konfe
renciát tartanak. A gyűlésen Grol Mi
lán listavezető fog beszámolni a politi
kai helyzetről, majd a topolai járási 
képviselőjelöltet fogják megválasztani. 
Edszólal a gyűlésen Havas Emil dr. is, 
akit az egyik járás jelöltjeként emle
getnek.

A vrsaci radikális jelöltek
Vrsacról jelentik: Miként előre várni elején kapják meg a fizetést.

lehetett, a radikális párt. Vrsac város és 
járási szervezeteiben a szakadás hekö-
vttkezett és ma három csoport áll eg y - ' kapta a julius elsejei fizetését, többen
mássá szemben. Az egyik csoport élen azonban a legjobb esetben csak hétfőn 
Sztoianoyics Zeta lelkész, a radikális L.„ni.a, 
párt elnöke áll, aki a Pasics-frakcióboz
tartozik, mig a második csoportnak! a r.ze csck m u w -
Brasovan Gyúró tanító a vezetője aki <sanak elmaradasa csak adminisztrációs 
a járásban már külön organizációt 'szer- \nniklsztás. azonban meg kell állapítani, 
vezett és kormánypárti radikálisnak i ,10RV az ''yen mulasztások rnegismétlő- 
vallja magát, a Rakics Szlávkó já rá s i1 dése sokat árt a tisztviselői kar s igy 
elnök vezetése alatt álló csoport pedig! közvetve az állam tekintélyének. A tiszt- 
dr. Grgin Dusán képviselő jelölését i vjselö számára az elseje nemcsak azt a 
óba.tja. Politikai körökben biztosra ve- ' terminust jelenti, amikor fizetést kap, 
szik. hngy a Pasics-párti listán a vrsaci hanem azt is. amikor ö fizeti a lakást, 
Jaras je.öltje. Sztolanovics Zeta párt- az élelmet, a szabót, a kereskedőt. A
elnök, mig a kormánypárti listán Brj- 
sovan Gvuré) lesz.

A noviszadi dem ekrata- 
párf jelölőülése

Noviszadról jelentik: A noviszadi de
mokrata, párt vasárnap délelőtt a Szlo- 
boda-szálló nagytermében kerületi gyű
lést tart. amelyen a listavezetőt fog'ák 
megválasztani. A legtöbb esélye dr 
Nikolics Bránko noviszadi közjegyző 
tartománygyiilési képviselőnek van.

A noviszadi radikális párt Pa*ies- 
frakciója vasárnap pártértekezletet tart. 
A jelöléseket a Párt későbbi időre 
lasztotta el.

A batinai járás 
Leóvác Dragi a e ien tosi minőségben. A rendelet szombaton 

Szoinborbo'. jelentik: A szombori ke- délután érkezett meg Petrovaradin vá- 
rületi radikális pártszervezet felszólitá- ros vezetőségéhez.
sara a hatinai járási szervezet •szorul) i- 
1on újjáalakult és Kollár Ádámot vá 
lasztotta meg elnökévé. Az első ii'éscu
az ujjáalaku't szervezet határozatban .... . . ,
kimondta, hogy Leovac Dragisa volt r,n|t. l?a,’asz<,,k mKosultaknak bizonyultak

párttá

képvisclönck a heten történt jelölése
szabálytalan, mert a régi járási veze
tőségben nem az arra illetékes 
gok működtek, hanem csak az egyes

képviselhetik a radikális pártszerveze
tet. Ezért l.eovac Dragisa jelöltségét 
nem ismerik cl és a jövő hétre uj jelö
lőülést hívnak össze. Egyben kimondja 
a határozat. Iiogv az uj pártszervezet 
l.eovac Dragisa iránt nem viseltetik bi
zalommal.

Demokrata gyűlések 
a szombori kerületben

A demokraták a szombori kerületben 
is megkezdték agitáció ukat. Vasárnap 
Sztanisics, (iákovó és Krusevlje köz
ségekben lesz demokrata népgyiilcs. 
Mind a bárom gyűlésen Novukovies 
Izidor pártelnök fog agitációs beszédet 
tartani.

N in cs  e ls e je
Az állam i tisztviselők nagyrésze m ár 
m egkapta fizetését, de a  tisztviselők 
nem szám íthatnak  a rra , hogy elsején 

kap ják  meg já ran d ó ság a ik a t
Jelentettük, hogy a vajdasági állami 

tisztviselők pénteken, julius elsején nem 
kaptak fizetést, ami miatt többen panaszt 
tettek a tartományi pénziigyigazgatóság- 
nál. A pénzügyigazgatóságuál kijelen
tették, hogy a fizetés azért késik, mert 
a minisztérium nem utalta ki a fizeté
sekhez szükséges költségvetési hitelt cs 
igy a tisztviselőknek mindaddig, inig ez 
a kiutalás megtörténik, várniok kell. A 
Báesmegyei Napló noviszadi munkatársa 
beszélgetést folytatott Zdravkovics tar
tományi pénzügyigazgatóval, aki a fize
tések késéséről a következőket mon
dotta: #

»A törvény nem mond ja ki azt, hogy 
az állami tisztviselők pontosan elsején 
kapják meg fizetésüket, hanem úgy in
tézkedik, hogy a fizetést a hónap elején 
vehetik fel. A mostani késedelem nem 
adhat okot semmiféle nyugtalanságra. A 
késedelem egyedüli oka az, hogy a mi
nisztérium rendeleté még nem érkezett 
meg, viszont pár napon belül egészen 
biztosan megérkezik. Ez olyan adminisz
tratív ok, amely néha-ncha előfordul, vl- 

1 szorít amelyet minden nyugtalanság nél-
Udicki Szvetozár elnök és Bacsevics ' kül kell tudomásul venni.«
Feró titkár szombaton délután Topolára Noviszadra egyébként szombaton reg-

gel a kiutalás egy része megérkezett és 
a pénzügyigazgatóság plakáton közölte 
a tisztviselőkkel, hogy a pénzügyi, föld- 
mivelésügyi, szociálpolitikai, egészség- 
ügyi. építésügyi és közoktatásügyi mi- 
nisztérumok hatáskörébe tartozó tisztvi
selők felvehetik a fizetésüket. A többi 
minisztérium hatáskörébe tartozó tiszt
viselők előreláthatólag csak a jövő hét"

I • * •Az állami tisztviselők néhány kategó
riája a Vajdaság egész területén meg-

kapják meg.
Kétségtelen, hogy a fizetések kiutalá-

tisztviselőit hozza az állam kinos hely
zetbe. ha felborítja azt a gazdasági rend
szert, amely a hónap elsejét fizetési nap
nak tekinti.

A belügyminiszter feloszlatta 
r etrovaradin képviselőtestületét
Szeptemberben lesznek az uj képvi- 

selőtestúleti választások
Noviszadról jelentik: A belügymifiisz- 

ha- tér rendeletileg feloszlatta Petrovaradin 
város képviselőtestületét és a város 
ügyeinek vezetésével dr. Szélig Pál vá
rosi tanácsnokot hízta meg. kormánybiz

A belügyminiszter rendelete közli, hogy 
a képviselőtestület feloszlatása amiatt 
történt, mert a közigazgatás ellen felrne-

és kétségtelenné vált az is, hogy a vá
ros vezetősége a lakossággal szemben 
pártoskodóan járt cl.

Az uj képviselőtestületi választások
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Byrd és társai szombat délben Párisba érkeztek
Az am erikai repülök öt óra hosszat bolyongtak Paris felett anélkül, hogy 
a záporesőben és áthatolhatatlan ködben le tudtak volna szállni — A pilóták  
m egm entették az Amerikán szállított postát és az utón készített feljegyzéseiket 
A bajt az okozta, hogy rengeteg rádióállom ás keresett összeköttetést az Amerika 
rádiókészülékével — A repülőgép m egrongálódott ugyan, de nem  m ent tönkre

B y r d é k  e lm o n d já k  a z  ó c e á n  f e le t t i  m e g p r ó b á lt a t á s a ik  
t ö r t é n e t é t

Parisból jelentik: Arra a hirre, hogyJ A hullámok erősen vordesték és a part' 
Byrd cs társai szerencsésen partra ér-'felé sodorták a gépet, ahol a sekélyebb I 

helyen alsórészc belemélyedt a part 
medrébe. Ennek köszönhető, hogy az 
Amerika nem sodródott bele a ten
gerbe.

Amikor így nyugodtak lehettek, hogy 
a repülőgépet nem vesztik el. hozzálát

tuk és az Amerikát L, sikerült ugy, 
ahogy megmenteni,

valóságos népvándorlás indult meg 
pénteken Ver Sur Mer leié.

Igen sok újságíró is érkezeit, természe
tesen a forgalomtól távolesö községbe, 
hogy magától Byrdtől tudják meg az 
oceánrcpü’és részleteit.

Byrdék pénteken csak a késő dél. 
utáni órákban ébredtek fel

és röviddel ezután fogadták Ver Sur 
Mer község tanácsát. Ezen az első iij- 
vözléscn már részt vett a párisi ame
rikai követség több tagjai is, akik a le
szállás hircre nyomban vonatra ültek, 
hogy üdvözöljék honfitársaikat.

A pilóták késő este hagyták el V r  
Sur Mert és autón Calvados megye 
székhelyére, Cayenbc mentek, ahol az 
éjszakát a Megyefönökség épületében 
töltötték. Itt este lakoma volt tisztele
tűkre, amerre sok hivatalos személy 
ment ki Parisból és a hírlapírók egész 
serege is kiérkezett, A kedélyes vacso
ra közben élénken beszélgettek Byrd és 
társai utitapasztalataikról és levert
ségnek nyoma sem volt rajtuk.

Egyikük sem talált elég jelzőt arra, 
hogy milyen szörnyű volt az idő
járás és abban is megegyeztek 
mind a négyen, hogy a legrosszabb 

volt mégis Franciaország lelett
sokkal rosszabb, mint az óceán felett 
útközben.

A delejtü telcjsen felmondta a szol
gálatot

és az volt az érzésük, hogy már este 
tíz órakor Paris felett röpültek. Ezt 
sok jelből következtették, inegesküdm 
azonban nem mernének rá, bizonyos 
azonban az, hogy éjfélkor elszálltak 
Paris felett.

Olyan siirü volt a felhőzet és olyan 
erősen zuhogott az eső, hogy se- 

holsem láttak fényjelet.
— Egész idő alatt az volt az érzé

sünk — mondotta Byrd — hogy vakon, 
céltalanul és menthetetlenül keringünk 
köröskörül. A rádió után nőm tudtunk 
igazodni,

igen sok rádióállomás kapcsolódott 
az Amerika rádiókészülékébe

cs bizonyos, hogy igen sok rádióama
tőr kereste velünk az érintkezést a mi 
hullámhosszunkon. Ez volt ránknézve a 
legnagyobb haj, mert igy egyetlen rá

minden egyes polgára faji, nemzeti
ségi és nyelvi különbség Síélkül egy- 

dióállomásfól sem voltunk képesek meg- fo rnuín aggódott, mert ha valakiről, 
ugy Rajics Szvetiszlávról lehet eltudni, hogy hol tartózkodunk.

Teljes ót órán át tartott ez a célta- mondani, hogy az egész Vajdaság ur nem fogad. Rajics Szvetiszláv 
lan bolyongás, kívánta, hogy ebbe a fontos pozíció-i mindenkit fogad, mindenkit meg-

benzinünk fosvlán volt -  mondották el <> jusson cs hogy az ő pártatlan | hallgat és lehetőleg mindenkinek 
tovább a repülök -  és Byrd elhatároz- igaz.sugszeretcte hidasa cs m élta-- igazságot is szolgáltat

nyossaga teremtsen rendet es igaz-j A Hacsmegyei Napló munkatársa 
súgót a vajdasági közigazgatásban, hivatalba lépése után felkereste az u.i 
fis ha szabad még egy kinevezéssel1 osztályfőnököt, hogy nyilatkozatot 
kapcsolatban »az osztatlan öröm« kérjen jövendő programjáról.

ta, hogy az első kinálkozó helyen le
száll, kerüljön bármibe te.

Elmondták a repülök, hogy természe
tesen

tisztában voltak azzal, mit jelent 
éjszakának idején vak sötétben, tel
jes ismeretlen vidéken olyan nehéz 
géppel földreereszkedni, mint ami

lyen az A merik a,
de még mielölt eszünkbe jutott volna 
a veszedelmet mérlegelni, a repülőgép 
vizet crt cs jó mélyen alámeriiit a ten
gerbe.

A nehéz motorok hozták le a vizbe 
a repülőgépet, az alváz szerkezete 
kettétört, a kerekek leváltak, de 
csak percekre merült alá a gép. 
mert az üres bcnzin.tankok ugy 
működtek, mint az úszó derekára 
erősített uszóőv és az Amerika ki

emelkedett a vlzböt

tak menteni, amit csak lehetett, mert mon, tapasztalataink feltétlenül liasz- 
a viz már erősen beszivárgott a ka- nára |eszu k azoknak, akik utánunk
hiúba.

Sietve kiemelték a kabinból a fon
tos papírokat, feljegyzéseket és pos

tazsákot,
valamint azt az amerikai zászlót, amit Merben az az ember, aki őt a parton
emlékül hoztak Doumergue köztársasági 
elnök számára. Mialatt Retten ezzel 
fáradtak, két másik társuk gyorsan 
szétbontotta az. összehajtható gumi
csónakot és felfújta a légtömlöket. Mind 
a négyen beleültek a csónakba, amely
ben elhelyezték a megmentett szállít
mányt is és

percek alatt kieveztek a partra.
Nevetve mesélte Newille hadnagy, 

hogy amikor csuromvizesen a vak sö
tétben, halálos fáradtan kiszálltak a 
csónakból, valósággal gyermeki örömet 
éreztek megmenekülésük folytán. Bol
dogság volt talpunk alatt érezni a szi
lárd talajt — mondotta Newille — és 
ha ezer évig élnénk is, sohasem fele.it- 
lietnők el ezt a rettenetes éjszakát, a 
borzalmas vihart, a szakadó záport és 
az áthatolhatatlan ködöt. Erre nem vol
tunk elkészülve.

rr-mcByrd lielyeslöleg bólogatott és 
jegyezte, hogy

könnyebb volt átrepülni az északi 
sarkon.

mert ennél is sokkal borzalmasabb volt 
Paris felett és Paris körül öt órán át 
céltalanul bolyongani. Csak annak örül 
— mondotta Byrd —• hogy

sikerült megmenteni az összes pa-

Rend és megelégedettség legyen a Vajdaságban
R jics Szvetiszláv osztályfőnök programnyilatkozata

Azokban a napokban, amikor egy- 
re-másra jöttek az ellentmondó) hí
rek, hogy lesz-e Rajics Szvetiszláv,
volt bánáti és bácskai alispán a B. Rajics osztályfőnök mindenkit fogad, 
B. B. osztály főnöke, a Vajdaság holott ezelőtt a látogatónak be kel-

kifejezést használni, megírhatjuk, 
hogy osztatlan az öröm, mert a bel
ügyminisztérium B. B. B. ügyosztá

ly án ak  vezetése körül elültek a lier- 
ce-lmrcák és ma már Rajics Szveti
szláv vezeti a Vajdaságra nézve oly 
fontos hivatalt. Hisszük, hogy az a 
szellem, amelyet az ő neve és eddigi 
működése jelent, éreztetni fogja ha
tását a B. B. B. ügyosztályban és az 
egész közigazgatásban.

Rajics Szvetiszlávnak mindeneset
re nagy előnye uj hivatalában, hogy 
a két vajdasági vármegyének alis- 
páni minőségben szerzett tapasztala
tait most érvényesítheti. A B. B. B. 
ügyosztályban már most is érezhető, 
hogy demokratikusabb szellő leng,

pirokat és feljegyzéseket, mert ezek 
nagybecsű tapasztalatokat örökítet
tek meg a légköri viszonyokról, az 
óceán felett uralkodó temperaturá- 

rói
é; más fontos körülménsékről. Igen 
nagy fonti.' sjga van ennek — folytatta 
Bvrd — me a a mi észleleteink és szó-

átrepülik az óceánt.
Ezután vidámabb térre terelődött a 

beszélgetés és Byrd nevetve mesélte 
el, hogy mennyire meglepődött Ver Sur

bőrig átázva először meglátta. Az illető 
kerékpáron hajtott és meglátva őket, 
gyorsan odébb állt. Mint utólag kide
rült, nem ijedt meg tőlük. hanem azért 
sietett tovább, hogy minél gyorsabban 
fellármázza az egész falut. Kijelentette 
még Byrd, hogy

a rendszeres oceánrepülést még 
hosszú időre lehetetlennek tartja.

Addig még statisztikai adatot kell gyűj
teni az atmoszferikus viszonyokról, i 
légáramlatról, a légi hőmérsékletről és 
a fényerőről.

Chamberlain nyilatkozata 
Byrd szerencsétlenségéről

Amit az amerikai repülök udvariasan 
és tapintatosan elhallgatnak, arról nyíl
tan imák a francia lapok, amelyek

azzal vádolják a francia repiilöszol- 
gálat vezetőit, hogy elmulasztották 

a szükséges teendőket
és nem szervezték meg ezalkalomra a 
tájékoztató szolgálatot. A lapok szerint

a szerencsétlenséget az okozta, 
hogy a francia rádióállomások nem 
jeleztek az amerikai repülőknek az 

útirányt.
Hasonlóképen nyilatkozik az egyik 

lapnak Chamberlain, az oceánrepülő

amit a látogató nyomban észrevesz, 
többek között abból is, hogy meg
szűnt a régi bejelentési kényszer.

lett jelentenie, hogy milyen ügyben 
akar az osztályfőnökkel beszélni, 
órák hosszat várnia kellett, amig 
tudtára adták, hogy az osztályfőnök

Rajics Szvetiszláv kijelentette, 
hogy bár nem szívesen nyilatkozik 
lapok számára, azonban a Bácsme- 
gyei Napló olvasói kedvéért mégis 
a következőket jelentette ki:

— A háború befejezése óta á l
landóan a vajdasági közigazgatás-
ban működöm. Egész működésem:,’ 11 kozi>,azga lekmteye erdeke-
alatt minden törekvésem odairá- 3e,7 \ n,zt,.^ e u^1«va^nJ’- ,1Miiy 
nyúlt, hogy a Vajdaságban min- estik cs intrikák ne gan-

csaljak el Rapes Szvetiszláv nemesden a legnagyobb rendben menjen 
és a Vajdaság népe a legmegelé- 
gedettebb legyen. Uj állásomban 
is ugyanez a programom: Bend és 
elégedettség a Vajdaságban.

— Hogyan van megelégedve 
osztályfőnök ur azokkal az e re d 
ményekkel. amelyeket eddigi mii-
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naba ingyen és bérmentve megküldi*

Dr Öetker ti. z. o. z., Maribor

amerikai pilóta is, aki a következőket 
mondotta:

— Az a tény, hogy túlsók rádiókészü
lék egyidejűleg szólította az Amerikát, 
feltétlenül bajt csinált Ugy kellett vol
na intézni a dolgot, hogy legfeljebb két 
rádióállomásról iparkodjanak kapcsola- 
tót létesíteni Byrd gépével, mert

igy a repülök pontosan tudták vol
na, hogy merre jártak 

és sem miesetre sem tévedtek volna el.
Byrdék Parisba érkeztek

Parisban nagy érdeklődéssel várták az 
amerikai repülök érkezését.

Byrd és kísérői szombat délben rö
viddel egy óra előtt érkeztek meg 

Párisba.
A pályaudvaron a hadügyi. tengeré
szeti és kereskedelmi minisztérium kép
viselői fogadták az amerikai repülőket, 
akiknek érkezesekor óriási tömeg gyűlt 
össze a pályaudvaron, „mely lelkes 
ovációban részesítette az oceánjáró pi
lótákat.

Francia repülő is átkel 
az óceánon

Párísból jelentik: Henry Farinán kö
zölte a sajtóval, hogy repülőgépe az 
ocán átrepülsére készen áll és az átke
lés körülbelül tizennégy nap múlva kö
vetkezhet be.

ködésc során elért ebben az irány
ban?

— A Baranyában és a Bánátban 
végzett működésem eredményével 

— őszintén megmondom — meg 
vagyok elégedve. Bácskai műkö
désem, sajnos, kevésbé volt ered
ményes, ami az ottani sajátságos 
körülményeknek a következmé
nye. Ezt a mostani helyemet öröm
mel foglaltam cl, mert azt remé
lem, hogy fentemlitett eszméimet 
innen több sikerrel tudom majd
előbbre vinni.

Mindössze eddig terjedt a nyi
latkozat. Próbáltam kérdéseket in
tézni hozzá, de kitért a válasz elöl.

Ha programnak ez általános is, 
ugy érezzük, hogy mégis benne van 
minden, amit a Vajdaság kíván: le
gyen rend es akkor elégedettség lesz 
a Vajdaságban.

A Vajdaság érdekében és az álla-

törekvéseit.

Világmárka:
CENDRE DE ROSE

ROUGE MANDARINE
BOURJOIS-PARIS
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CIRKUSZ
Ne bántsd a korrupciót!
Tisztelt uram,

a közelgő választások alkalmával ön bi
zonyára fel fog lépni képviselőjelöltnek. 
Nagyon helyesen. Mért éppen ön ne? S 
tekintve, hogy fellép, programbeszédeket 
is tart majd. Joggal. Ha már képviselő- 
jelölt valaki, hát legalább programbeszél
jen. Ezekben a programbeszédekben ön 
nemes felháborodással fogja ostorozni a 
közállapotokat és követeli majd a kor
rupció haladéktalan kiirtását. Ez az, ami 
ellen azonban tiltakozom.

Ugyanis semmink, csak ez a kis kor
rupció. Legalább ezt ne bántsák.

ön megvetően mosolyog, tisztelt leen
dő képviselőjelöltem, hogy én egy kor
rupt fráter vagyok. Stimmt. önnek iga
za van. De nem csak én vagyok korrupt 
fráter. Mindenki.

Az ember és a korrupció egy anya
méhben született.

ön nem adott még borravalót a vasúti 
kalauznak, hogy ne engedjen be mást a 
fülkéjébe, mert aludni akar? Mi ez, ha 
nem korrupció? És bizonyára megkente 
már az iktatóban a szolgát nem egyszer, 
hogy tegye aktáját legfölülre? Ez is kor
rupció, ugyebár? S ha a villanyosban 
választania kell, hogy kinek ajánlja fel 
előzékenyen ülőhelyét, egy fiatal hölgy
nek, vagy pedig egy idősebb fiatal 
hölgynek, akkor is korrumpt alaptermé
szetének sugallatára hallgat, amikor nem 
a vén banyát engedi leülni, hanem a kis 
csinosát, aki, ha mással nem, egy báj
mosollyal mindenesetre rekompenzálni 
fogja ezt a figyelmességet.

Azt hiszem, felesleges tovább folytat
nom, hisz úgysem vonja kétségbe, hogy 
a korrupció egyike a legalapvetőbb em
beri tulajdonságoknak.

Ettől még, természetesen, lehetne küz
deni ellene. Ha szükség lenne erre. Ha 
nem volna a korrupció egyenesen hasz
nos.

De az. Ne felejtsük el, a korrupció a 
bürokrácia egyetlen ellenmérge. S» ahogy 
a toxin és az antitoxin, mindig, együtt 
lepnek fel a természetben, úgy a büro
krácia sohasem fogja nélkülözhetni a kor
rupciót. Egy kis üde korrupció nélkül a 
bürokrácia egyenesen elviselhetetlen 
lenne.

Vegyük például a következő esetet. 
Rendelek egy vagon kravátlit külföldről. 
Jön a bürokrácia és olyan vámot vet ki 
rá, hogy ha azt meg kell fizetnem és 
bele kell kalkulálnom a nyakkendők árá
ba, egy darabot nem fogok eladni tudni 
belőlük. Nyakamon marad a kravátli. Ez 
meg nem is olyan szerencsétlenség, leg
feljebb elhordom. De mit csinálok, ha 
ugyanígy egy vagon suvix marad a 
nyakamon? Azt jobb népek nem viselik 
az idén.

Egyetlen szerencse, hogy itt van az a 
jó öreg korrupció. Az ember megkeni az 
illetékes közeget (— persze nem suvix- 
szal —) és már el van intézve, hogy az 
árudeklaráció nem nyakkendőről, vagy 
cipőfénymázról szól, amelyek luxuscik
kek, hanem, mondjuk, pitypalattyról, 
ami tudvalevőleg vámmentes. i

Ezer ilyen példát lehetne mondani, a ' 
melyek mind azt bizonyítják, hogy a 
korrupció nem rákfenéje a társadalmi 
életnek, hanem éppen ellenkezőleg és 
miegymás.

De nem ez a korrupció legfőbb jelen
tősége.

Sajnos, némileg még a jövő zenéje, 
amire most akarok rátérni. Arról van 
szó, hogy a korrupció megfelelő organi- 
zálása és kifejlesztése az egyedüli lehe
tőség a mindenütt egyre fenyegetőbbé 
váló munkanélküliségből fakadó általá
nos nyomor enyhítésére, sőt teljes meg
szüntetésére. Igen: közjólétet csak a 
korrupció tökéletesítésével lehet terem
teni.

Mindjárt megmagyarázom. Mondjuk, 
hogy létezik egy ország, amelynek tíz 
millió lakosa van. Ebből húszezer köz- 
hivatalnok és egymillió munkanélküli. (A 
számok nem fontosak, a szabály az, 
hogy a munkanélküliek száma mindenütt 
egyenes arányban áll a közhivatalno
kokéval.) A korrupció megfelelő tökéle
tesítésével el lehet érni. hogy minden 
bürokrata egy hét alatt össze tudjon pa-

namázni magának annyit, amiből egy 
esztendeig kényelmesen megélhet. Min
den héten fel kell váltani azután a kor
mányt és az uj kormánynak uj tisztviselő
ket kell kinevezni a munkanélküliek közül. 
Ilyenformán heteiikint húszezer munka
nélküli egész évi ellátásáról történhetik 
gondoskodás s egy esztendő leforgása 
alatt mind az egymillió munkanélküli 
automatikusan jómódú kapitalistává vál
tozik át.

Ez igazán Kolumbusz tojása.
Ne mondja ön, hogy szép, szép, de ez

csak utópia és a gyakorlatban nem va
lósítható meg. Dehogynem. A korrupció 
jelenlegi foka már annyira kielégitő az 
egész világon, hogy alig szorul fejlesz
tésre, ha azt tűzzük csak ki célul, hogy 
egy bürokrata hét . nap alatt egész esz
tendőre »megkereshesse magát«. A kor
mányválságok száma is egész szépen

A ro m á n -o la s z
b a rá t i  k a p c s o la to k  m e g e rő s íté s e

Bratianu és M ussolini táviratváltása
Bukarestből jelentik: Az uj ro

mán kormány megalakulása alkal
mából

Bratianu és Mussolini között 
táviratváltás volt.

Bratianu az olasz miniszterelnökhöz 
intézett táviratában bejelentette kor
mányának megalakulását és

Fiterári, a  la n g c h a m p i u e rse n y ló
a k i  e lu i t te  a  6 0 0 . 0 0 0  f r a n k o s  B r a n ő  P r i x  

ő e  P a r is t ,  a u t ó n  j á r ,  ó e  a  k ö z ö n s é g  g y a l o g  

t á u o z o t t  a  v e r s e n y t é r r ő l  a  s z a k a d ó  e s ő b e n

Paris, junius végén.
A legdiihödtebb lóversenyszezón de

rekán vagyunk: minden napra jut egy 
szenzációs futtatás, nagy díj, csudapari
pa, amelyen ezreket veszíthet és tapasz
talatokat nyerhet a szenvedélyes habi* 
tiié. Longchamp, Auteuil, Chantilly, a 
világ legnagyobb lóverseny-csatatere: 
elfér rajtuk egymillió ember, a lovakat 
is beleértve. Most zajlott le a »Grand 
Steeple de Paris* és a »Drags* — ame
lyek európai eseményszámba mennek 
minden esztendőben — a múlt vasárnap 
a »Graad Prix de Parisáért nyurga- 
lásztak Longchampban a piros, zöld, kék 
és sárga zsokék. Erre a versenyre én is 
kimentem. A szuboticai lóverseny fogal
mak után határozottan meglepő ez az 
ápolt, szinte becézett gyep, az óriási tri
bünök és a még óriásibb tömeg. Fejek 
ezrei, ki hajadonfővel, ki sapkásán, ki 
cilinderesen, ki szalmakalapban, olyanok 
így csokorban, akár egy tulzsufot sala- 
táskert, minden fejhez gukker simu t 
vagy pápaszem, aszerint, hogy páholy
ból, vagy állóhelyről ágaskodott-e me 
redten előre. Páris szine-java tolongof 
itt, vidéki és külföldi sportsmanok, a kü
lönböző lovaregyletek elnökei alapsza- 
bályszerii lóversenytoalettben, a divat
szalonok védjegyzett gála-hölgyei és a 
serdülő zsokéjelöltek, akiket ösztöndíj 
jal küldöttek ki Parisba, hogy művelőd- 
lenek és gyarapodjanak. l)e a legelegdn- 
sabbak mégis az angolok voltak. Mintha 
divatlapból vágták volna ki őket. A ci
linderük hüvölően ragyogott és a guk- 
kert is utolérhetetlen sikkel kezelték. És 
a lovak! Külön tanulmányt kellene írni 
róluk. Ha az autó ki is szorítja őket a 
közéletből, a versenyló mindig fogalom 
marad, liiixuscikk, amelyre bámulattal te
kint fel az utókor. Az autónak nincsen 
családfája, még a papáját se ösmeri a 
kis autó-fickó, de egy ilyen ló vissza tud- 
ja vezetni az őseit Jeruzsálem ostro
máig.

Üdvrivalgás,
— Bravo! Bravo! — a nép tapssal fo
gadta az első startot.

A kisebb futamok nem voltak érdeke
sek. Az igazi izgalom akkor kezdődött 
amikor a Grand Prix de Paris-ért álltak 
sorompóba a világhírű paripa-priinadon- 
nák, Talizmán, Portunió, Flamant, Fl- 
terari és még néhányan, a lótenyésztés 
büszkeségei. Az egyik kollegám, aki a

gyarapszik. Ami pedig a köztisztviselők 
gyors felváltását illeti, még idehaza is 
hamarosan megközelíthetjük a kitűzött 
tökélyt.

Mindezeknél fogva azt szeretném, ha 
ön nem korrupció-ellenes, hanem korrup- 
ció-mellettes programmal jelöltetné ma
gát. Ebben az esetben habozás nélkül rá
szavaznék a listájára.

Sajnos, előre tudom, hogy figyelmez
tetésem falra hányt borsó marad s ön 
az egész választási kampány alatt torka- 
szakadtából bömböli majd: le a korrup
cióval!

Nevetni fog: én mégis leszavazok 
önre.

Mert bízom az ősi erényben. Ahogy ön 
küzdeni fog a korrupció ellen, ha egy
szer már megválasztották!

Melegen üdvözli
dió

hangsúlyozta, hogy az opsz- 
román baráti kapcsolatok továb
bi megerősítésén fog munkál

kodni.
Mussolini választáviratában meg 

eiégedését fejezte ki Bratianu nyi 
latkozata felett s hangoztatja Roma 
nia iránti barátságát.

párisi sportlapoknak állandó cikkírója 
bizalmasan közölte velem:

— A Talizmánra tegyen. Biztos tipp 
Ilyen intelligens ló nincs még egy Fran
ciaországban.

Tekintve, hogy én is a luteinerosztály- 
hoz tartozom, a legnagyobb bizalom
mal riszkiroztam meg busz frankot, an
nál is inkább, inert körülöttünk minden
ki a Talizmánért rajongott. Tényleg, 
Talizmán gyönyörűen vezetett, öröm 
volt nézni, hogy maradoztak le mellőle 
a konkurensek. Az első méteren esküdni 
mertem volna győzelmünkre. Aztán: 
megeredt az eső. Az esőből jégeső lett 
úgy kopogott a tribün tetején, mint a 
dobpergés és aki nem tudott idejében fe
dél alá menekülni, csakhamar elúszott. 
A lovak lába nyomán freccsent a sár, az 
árkok megteltek vízzel, valóságos uszó- 
verseny lett a futtatásból, műsoron kí
vüli szám. Eltűntek a szemeim elől és a 
következő fordulónál rémültein láttam 
hogy egy uj, idegen paripa áll a vágta
tó falka élén, egy nem a müveit közép- 
osztályhoz tartozó ló, amellyel senki se 
számolt, de amelyen velem együtt sokan 
elvéreztek: Fiterárl. A háromezer méte
res futamon egy lófejjel elsőnek jött be 
Hatszázezer frankot jelentett a gazdá
idnak ez a lófel, nem is szólva a dicső
ségről, amit a Grand Prix de Paris je
lent. A nők a lovak nevét ordították 
hisztérikusan, mintha segítségül hívnák 
őket. A hős ló meghajolt és elvonult a 
tribün előtt. A lóverseny azonban telje
sen elázott. Doumergue köztársasági 
elnök szintén esernyő nélkül jött ki a 
versenyre. Amikor elhagyta a tribünt 
hogy az autójába üljön, vagy ötszázan 
hozzdrohantak és felajánlották az eser
nyőjüket, hogy megvédelmezzék a zn 
hugó vizeseppektöl.

— Merei! Merci Messzieurs! —  mo
solygott jobbra-balra és valóságos eser- 
nyőbaldachin alatt vonult feketelakkos 
csukott hatiiléses autójáig.

így szereti a francia nép az elnökét. 
Megvédi tiiztől, víztől. Az elegáns ango
lok az esernyők alatt is rnegőritzék a 
hidegvérüket és olyan felárakat Ígértek 
a városba induló taxiknak, hogy a szo
lid, smucig benszülötteknek libabőrös lett 
a hátuk és inkább úszva, vagy gyalog 
tették meg az utat’, semhogy uzsoraárat 
fizessenek a benzin konjunktúra-lovag
jainak. a sofföröknek. A tolongás élet- 
veszélyes volt.

— Mm. Dicu! — sopánkodtak a kis 
párisi turfcicák, akik lábujjhegyen tipeg
tek a gyászos locs-pocsban, ám igy is 
térdig sáros lett a selyeinharisnyájuk.

— Kellett nekünk lóverseny! — dü
höngött egy anya — inkább moziba men
tünk volna!

Míg a közönség gyalog, csuromvize
sen látott hazafelé a vizözönböl, a pálya 
melletti boxházból egy csukott teher
autó robogott ki. A bakon, a kormány 
mellett két sárga selyem dolmányos 
zsoké ült szertartásosan, akár a főúri 
hintókon a komornyikok. Valóságos kéj
teherautó, pazar kényelemmel berendez
ve. Még jászol is volt benne, amely előtt 
Fiterdri, a nap hőse, Flamant és Taliz
mán abrakoltak gőzölgő testtel. Taliz
mán, az intelligens! Úgy zabáit ott. 
egykedvűen, még csak lelkiismeretfur- 
dalás sem látszott rajta. Mintha nem is 
az ő inkorrektsége miatt vesztettem vol 
na el a haszonöt frankot . . .

Tamás István

A  hetek 
tolvajbandája
H é t  b e o g r a d i g im n á z is ta  h a r m in c  

b e tö r é s t  k ö v e t e t t  e l

Beogradból jelentik: A fővárois rend
őrsége szenzációs bűnügyben fejezte he 
szombaton a nyomozást és letartózta
tott egy hét tagból álló tolvajbandát, 
melynek tagjai a gimnázium hetedik 
osztályának tanulói voltak és valamcny- 
nyien jómódú beogradi szülök gyer
mekei.

A beogradi titkosrendőrök már hat 
hónap óta nyomoznak egy titokzatos 
tolvajbanda után, amely a város legkü
lönbözőbb helyén bukkant fel és foszto
gatta a lakásokat és üzleteket. Mialatt 
a rendőrség a perifériák nyomortanyáin 
és a bűnözők menedékhelyén kereste a 
tolvajokat, a diáksapkába öltözött kis
korú gyerekek sorra fosztogatták az 
üzleteket és nagy szakavatottsággal 
nyitották ki a legkomplikáltabb zárakat 
is. A rendőrség egy esetben sem keres- 
t»l a tetteseket a kiskorú bűnözök kö
zött. míg most a véletlen folytán kézre 
került a gimnazistákból álló tolvaj- 
banda.

Néhány nappal ezelőtt ismeretlen tet
tesek kifosztották Rajkovics Milán Bu- 
dimszka-uccai 10. szám alatti füszerüz- 
letét, ahonnan rengeteg árut és külö
nösen sok zsírt vittek el. A betörök a 
pince tetőzetét áttörve jutottak az üz
letbe. A rendőrség nyomozást indított, 
de eredménytelenül. Eközben a kifosztott 
kereskedő megtudta, hogy egy diák 
több helyen kínált megvételre zsírt. 
Ezen a nyomon kiindulva, a rendőrség 
elfogta a diákot, egy gazdag iparos
család gyermekét, aki hosszas faggatás 
utas elárulta hat társát, akikkel együtt 
a letörést elkövette.

A diákok bevallották, hogy a bűn
ügyi regények és a kalandorfilmek ha
tása alatt bandát alakítottak, melynek 
volt kapitánya és saját bélyegzőié ez
zel a felírással: »/l hetek tolvajban
dája*. A társaság tagjai esküt tettek 
a kapitánynak, hogy kitartanak mel
lette. Eleinte gyakorolták magukat a 
zárak feltörésében, később, mikor már 
elsajátították a lakattörés művészetét 
és miután a szükséges szerszámokat 
beszerezték, munkához láttak. A lopott 
táigyakat különböző helyeken rejtet
ték el és hasisanként árusitgatták. A 
pénzt elosztották és moziba, lóverseny
re és kocsmába jártak.

Később a kis betörök beismerték, 
hogy hetekkel ezelőtt egy elhagyott 
uccában megtámadtak egy nőt, akitől 
elvették táskáját, melyben csak 75 di
nár volt. A rendőrség megállapította, 
hogy a diákok tolvajbandája több mint 
harminc betörést követett el.

STRAND-FÜRDŐRUHÁK
legolcsóbban kaphatók

K L E I N  J E N Ő N É L
Novisad, Vei. B ecskerek és Senta
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HÍREK
VÁROSI SZÍNHÁZ. Julius n-ikén, hét

főn: Álarcosbál, Verdi operája.
Julius Í24kén, kedden: Mignon, Thomas

operája.
Julius ]3-Jkán, szerdán: Zsidónö, Halcvi 

operája.
A beogradi Opera vendégjátéka. 
Jegyelővétel julius 6-ikától, szerdától.

*
— Időjárás. A Meteorológiai Intézet 

jelenti: Változóan fe.hös idő várható, 
lielycnkiiit esővel, zivatarral és hősii- 
lyedéssel.

— A mln'szterelnök a bácskai tarto
mány küldöttségét sem fogadta. Szoni- 
liorból jelentik; A bácskai tartomány 
küldöttsége pénteken Klicin Mita. vá
lasztmányi elnök vezetésével Beograd
ban járt cs kihallgatáson jelentkezett 
\  ukácscvics Velja miniszterelnök-belügy
miniszternél. A küldöttség azt a kérést 
szándékozott előterjeszteni, hogy a köz
ségi választásokat Bácska területére 
azonnal írják ki, amire a pénzügyi tör
vény felhatalmazást nyújt a belügymi
niszternek. Vukicsevics miniszterelnök 
kabinettfönöke utján közölte a küldött
séggel, hogy tincs ideje a fogadtatásra 
és arra hívta fel a deputációt, hogy írás
ban nyújtsák be kívánságaikat. így a 
küldöttség pénteken este dolgavcgezet- 
lenül érkezett vissza Szomborba.

— Küldöttségjárás Beogradban a me
zőgazdasági hitelek ügyében. Beograd- 
ból jelentik: Pénteken és szombaton két- 
száztagu küldöttség járt Beogradban a 
Bánátból, Bácskából, Szerémségből és 
Szlovéniából, hogy a szakminisztereknél 
a mezőgazdasági hitelek kérdésében el
járjon. A küldöttséget Markovics Jován 
adai kisgazda, tartománygyiilési képvi
selő, Jankovics Szteván igazgató és dr. 
Palics Emil vezették. A küldöttség Sztan- 
kovics Szvetozár íöldmivelésiigyi, Mar
kovics Bogdán dr. pénzügyi és Spaho 
Mehmcd dr. kereskedelemügyi minisz
ternél járt, akik kijelentették, hogy a 
mezőgazdasági hitelek kérdését rövide
sen rendezni fogják.

— A novlszadl polgármester esküté
tele. Noviszadról jelentik: Dr. Borota 
Braniszláv, az uj noviszadi polgármes
ter szombaton délelőtt tiz órakor a vá
rosháza kis tanácstermében ünnepélye
sen letette a hivatali esküt. Lakics Jo
ván helyettes polgármester meleg sza
vakkal üdvözölte dr. Borotát. Az eskü 
szavainak elhangzása után dr. Borota 
válaszolt az iidvözlésra cs hangsúlyoz
ta, hogy mindent megtesz a város ér
dekében. Az eskütétel után a tanács',, 
sok a polgármosier dolgozószobájába 
vonultak, ahol a város aktuális ügyeiről 
hosszasabban elbeszélgettek. Dr Bo
rota hétfőn délelőtt foglalja el hivata
lát.

— Nyugalombavonult dr. Jocks Mllo-
rád föállamügyész. Noviszadról jelentik: 
Dr. Jocics Milorád főállamiígyészt. aki 
a noviszadi felebbviteli bíróságnál mű
ködött, a király harminchárom évi szol
gálata után saját kérelmére nyugalom- 
babeliyeztc. l)r. Jocics nyugdíjaztatása 
június lmszonharmadiki kelettel jelent 
meg a hivatalos lapban. Dr. Jocics Mi- 
lorádban az igazságszolgáltatás érde
mes, nagv jogi tudású, kiválóan érté, 
kés és képzett erősséget veszt, aki hosz- 
szu igazságügyi működése ideje alatt 
mindenkor emberi érzéseiről és párat- 
lan korrektségéről tett tanúságot, A fő
ügyészséget a főügyészi állás végleges 
betöltéséig eddigi helyettese, dr. Nikolics 
Richard vezeti, aki a főügyészi állásra 
a legkomolyabb jelölt. A főügyészi ál
lásra kilenc pályázat érkezett, akik kö
zül dr. Nikolics Richárd és dr. Kup-o 
szarcvics Mihály szotnbori főügyészbe- 
lyettesnek vannak a legtöbb esélyei. Ér
tesüléseink szerint az. uj főügyész ki
nevezése a legközelebbi napokban meg
történik.

— uj batinai főbíró elfoglalta hiva
talát. Szomborból jelentik: Aradszki Lá
zár volt noviszadi szolgabiró, akit Male- 
ties batinai föszolgabiró felmentésével 
egyidejűleg Batinára főszolgabírónak ne

ki, szombaton elfoglalta hivatalát.

Ismét kiélesedett a jugoszláv-albán viszály
A SHS követe i szóbeli tiltakozást jelentettek be a nagy

hatalmaknál
j Beogradból jelentik: Párisi je len - ' kormány nem tarto tta be a nagylia- 
tés alapján pénteken az a liir te r je d t ' talmak részéről felállított feltétele- 
el, hogy (iyuraeskovics dragom ánt két, Jugoszláviának további maga- 
szabadon engedték, de ezt a hirt 'fi- tartását komolyan meg kell gondol- 
ranából mindeddig még nem erősi- nia.
tették meg. Beogradban nagy elkeseredést

Diplomáciai körökből származó ér- keltett az is, hogy a tiranai francia 
tesíilés szerint a londoni, párisi, ró- követ elfogadta azt az álláspontot, 
inai és berlini jugoszláv követek a z 'h o g y  a jugoszláv követ tiltakozó 
illető ország külügym inisztereinél! jegyzékét ne az Albániába vísszaté-
kijelentették, hogy mivel az albán 1 rö jugoszláv követ módosítsa

Gyújtogatnak Oroszországban
Leégett egy m oszkvai színház és az önham vasztók  

szektája felgyújtott egy tem plom ot
Moszkvából jelentik: Péntek este elő

adás közben kigyulladt és teljesen le
égett a moszkvai kamaraszínház. A kö
zönség és a színészek szerencsésen ki
menekültek a szabadba. A rendőrség kü
lönböző jelekből arra következtet, hogy 

j a színházat felgyújtották.
Egy másik moszkvai jelentés szerint 

a Volga-mentén fekvő Kustanijchen le
égett a fából épült templom, amely tele

! — A beogradi opera Noviszadon. No-
. viszadról jelentik: A beogradi operaház 

együttese julius 8., 9-ikén és a többi na
pokon teljes zenekarával és hetven tagú 
énekkarával és magánszereplőivel No- 
viszadra érkezik, ahol a noviszadi Nem-
zeti Színház rendezésében, a Slobodá- 
ban több operát ad elő. Szilire kerül munkájára oly nagy szükség van, nem 
Manón, Álarcosbál, Bohémélet, Carmen ; ülésezhetnek és nem irányíthatják a 
Zsidonő. Az előadások iránt nagy ér- : ^QZiiiryejteb Megbízható forrásból értc-Z
deklödés mutatkozik.

kcsztöjc, a jövő héten kezdik meg felső 
bácskai útjukat és először Topolárui 
majd Vrbaszra mennek, hogy az ottani 
társadalmi élet karakterisztikusabb fe
jeit megrajzolják. A Vajdasági Galériát 
a szuboticai közönség nagy szimpátiá
val fogadta és bizonyosra lehet venni, 
hogy a galéria szines és teljes soroza
tát fogja nyújtani a Vajdaság gazdasá
gi és kulturális életének irányítóiról.

Házasság. Bartalos Mancika és Besi- 
rovics Antal szombaton házasságot kö
töttek.

sülünk, a kormány hamarosan meg akar- 
— A vajdasági Galéria Vrbászon és íja oldani ezt a kérdést is és bizonyosra 

Topolán. Balázs Árpád festőművész és lehet venni, hogy az uj kiszélesített vá- és a tárcát letette az asztalra. A rendőr- 
Csuka Zoltán, a Vajdasági Galéria szer- rosi tanács kinevezése szerdára már 1 scg a tolvaj után megindította a nyomo-

megtörténik Az újonnan kinevezett ta- zást.
nács a jövő hét csütörtökjén tartaná eb- 1 _  KM ,ysértésért letartóztattak twy
ben az esetben első ülését. ‘ noviszadi asszonyt. Noviszadról jelen.

— Bcogradba helyezik a szubotlcai I tik: A noviszadi ügyészség szombaton 
kereskedelmi akadémia igazgatóját, letartóztatta özvegy Farkas Gyuláné 
Beogradból jelentik: A közoktatásügyi noviszadi asszonyt, aki királysértést kö- 
minisztérium Lukics Dimitrije beogradi | vetett el. Farkasnét a noviszadi ügyész- 
kereskedelmi akadémiai igazgatót saját , ség fogházába szállították.
kérelmére nyugdíjazta A közoktatás. Kabaré Palkson. vasárnap este lél ki. 
ügyi miniszter a megüresedett allasra

— Szomborl munkásbiztositótlsztvise- ! Szóló nkáz a legközelebbi napokban fog 
ilök vizsgája. Szotnborból Jelentik: A .megjelenni a hivatalos lapban.

szotnbori inunkásbiztositópénztár tiszt 
viselői pénteken Oszijeken vizsgáztak a
szociálpolitikai minisztérium és a zagre- merő légimutatványok közben. Koppen
bi központi inunkásbiz'.osltó hivatal ki
küldöttei előtt. A hat heidézett tisztvi
selő közül Csóvics Péter igazgatóhe
lyettes, Sárcsánszki Jelenka számve
vőségi főnök és Suvákovics Kálmán iro
datiszt sikerrel tették le a vizsgát. Fgy 
vizsgázó megbukott, kettő pedig vissza
lépett.

— Gyújtogatás miatt letartóztatták a 
leégett prágai Komédia-színház igazga.
tóját. Prágából jelentik: Emlékezetes, 
hogy a mult hónapban kigyulladt a prá
gai Komédia-színház és egész belső be
rendezése elpusztult. Már az első rend
őri vizsgálat idején sok olyan körül
mény merült fel, amelyből arra lehetett 
következtetni, hogy gyújtogatás történt 
A vizsgálóbíró szombaton maga elé 
idézte Camara színigazgatót és anyját 
akiket valla'.óra fogott, mert alapos a 
gyanú, hogy ők gyújtották fel a szín
házat. Catnara ugyan bérdifferenciák 
miatt elesett a színház bérletétől. A ki
hallgatás után a vizsgálóbíró előzetes 
letartóztatásba helyezte a színigazgatót 
és anyját.

— Érettségi vizsgálatok a vrsacl ta
nítóképzőben. Vrsacról jelentik: A vrsa- 
ci tanítóképző Intézetben most fciezték 
be az érettségi vizsgálatokat, amelynek 
eredményeként 58 diák tette le sikeresen 
a vizsgát. A levlzsgázottak névsorában 
mindössze öt kisebbségi tanító szerepel. 
Jung Malvin, Glöckner Ferenc, Schön- 
born Mária, Wildner Erna és Wildner 
József,

volt áitatos hívőkkel. A romok alatt ti 
zennégy holttestet találtak, ezenkívül 
sokan súlyos égési sebeket szenvedtek

A vizsgálat kiderítette, hogy egy vak ' 
lásos szekta, az önhainvasztók szektája 
gyújtotta íel a templomot és mindazok 
akik bennégtek a templomban vagy meg
sebesültek, ennek a fanatikus szektának 
voltak a buzgó liivei, mindenki más ki 
menekült a templomból.

— Csütörtökre már összeül az ui no. 
viszadi kiszélesített tanács. Noviszadról
jelentik: A belügyminiszter — mint is- Szombaton délelőtt megjelent a novisza- 
meretes — a múlt hét végén feloszlatta di rendőrségen Szubotics Gavra munkás 
a kiszélesített noviszadi tanácsot, amivel és feljelentést tett. hogy Lsmerct’en 
súlyos helyzetbe hozta Noviszad vezető- egyén ellopta tőle ezernégyszáz dinárt 
ségét. Az egyes bizottságok, amelyek tartalmazó tárcáját. Szubotics pénteken 

este vette fel fizetését, azután a Jagnye- 
vendéglőbe ment. ahol sokáig iddogált, 
majd elaludt. Mikor felébredt, rémülten

M, ad,nov.es M.haly szabót,ca. kcrcske- Oaraj R .la rcndczósébe„ naaysza. 
de’m, akadémia, URZMtot f e w  kwe- kabaróes(í|y )era kitűnő műsorral,
vezn, és az iw w ato  áthelyezéséről a műkedvelők felléptével.

Sufyos repülöszerencsétleiiscg vak-

hágából jelentik: Az utóbbi időben több 
jelentés érkezett a dán hadügyminisz
tériumhoz, hogy a hadsereg katonai re
pülőgépei siklórepülések alkalmával nem 
mutatnak kellő biztonságot. Ujarkov 
katonai repülő, az ország egyik legki
tűnőbb pilótája vakmerő próbára vál
lalkozott. Egy katonai repülőgéppel há
romezer méter magasságra emelkedett 

i és ott i/g.vszáz kilométeres sebesség
gel kezdett repülni. Az erősen felfokn 
zott teljesítményt a repülőgép csak per
cekig bírta. A feszítő kábelek elpattanlak 
és az egyik szárny darabokra törve 
vált el a repülőgéptől. Az aeroplán zu
hanni kezdett, de mire a földtől négy
száz méternyire ért. sikerült a pilótá
nak ejtőernyőjét üzembe helyezni, ki- 
ugrott a repülőgépből és a legcsekélyebb 
sérülés nclkiil földet ért.

— Konfliktus Helnzl polgármester és 
a zagrebi tisztviselői kar között. Za-
grebbó! jelentik: Érdekes konfliktus tá
madt Helnzl zagrebi polgármester és a
városi tisztviselői kar között. A polgár. i |a| kllzl)lt, mlre Somosylék látva, hon t
mester Sárics városi tanácsost bízta meg 
a polgármestcrhelycttesi teendők ellátá
sával, aki ellen a városi tisztviselők eré
lyesen tiltakoztak és tiltakozó emlékiratot 
nyújtottak át a polgármesternek. Ebből 
szokatlan affér támadt Heinzl polgár
mester és a tisztviselői kar között, ami 
azonban most végül is békés megoldást 
nyert, mert Heinzl megvonta Sárics ta
nácsnoktól a polgármesterhelyettesi te
endőket elvégzésére adott megbízást-

— A Bácsmegyei N»Pló pílyíiatai.
Nagy érdeklődés kiséri országszerte a 
Uii ism e gyei Napló pályázatait, amelyek 
részben a jugoszláviai magyarság jogos 
igényeinek megvalósulását akarják 
előbbrevinni, részben a vajdasági ma
gyar tehetségek fölött akar seregszem
lét tartani, nehogy egyetlen érték is el
kallódjék. Regénypálj ázatunk beküldési 
határideje — mint ismeretes — novem
ber 1-én jár le és miután a pályadíj
nyertes regényt már karácsonyi szá
munkban akarjuk közölni, a bírálóbizott
ságnak pedig hosszabb időre van szük
sége a pályamunkák áttanulmányozásá
ra. kívánatos lenne, ha a pályázók mi
nél előbb beküldenék kézirataikat. Nagy 
érdeklődés fogadta múlt vasárnap a ma
gyar főiskolai hallgatók részére kiirt pá
lyázatunkat is, amelyben az elé a feladat 
elé állítottuk a vakációzó magyar d á
kokat. hogy írják meg egy-cgy vajda
sági falu társadalmi, gazdasági és kul
turális rajzát, összehasonlítva a háború 
előtti helyzetet a mai viszonyokkal, le
hetőleg pontos adatokra támaszkodva. 
Ezekhez a pályázatainkhoz fog csatla
kozni a jövő vasárnap kiírandó Kintor
na-pályázatunk, amellyel az olvasók öt
letességét és humor iránti érzékét akar
juk próbára tenni azzal, hogy leközlen- 
dő karrikaturákhoz kérünk megfelelő 
vicceket. Hisszük, hogy a közönség is 
szívesen fogadja ezeket a pályázatokat, 
amelyek szorosabbá teszik a kapcsola
tot a lap és az olvasók között.

A drága álom. Noviszadról jelentik:

vette észre, hogy a kabátjából valaki ki
vette a tárcáját, abból a pénzt ellopta

lene órakor a palicsi Abbázia-kávéház-

gjobb

— A noviszadi zsidó nőegylet újjá
szervezése. Noviszadról jelentik: A no
viszadi zsidó uőegylet ismeretes affér
jának epiiogusaképen a uőegylet veze
tőségének kezdeményezésére többen ki- 
léptek a nőegyletből. Dr. Lusztig Nán
dor. a zsidó hitközség elnöke vasárnap 
délelőtt tiz órára a hitközség tanácster
mébe értekezletre hívta meg a nőegy-t 
létben bennmaradt tagokat, akiket a nő- 
egylet újjászervezésével fognak meg
bízni.

— Egy gróf verekedése az egyik bu
dapesti éjjeli mulatóban. Budapestről je
lentik: Szombaton hajnali félnégykor a 
1 Icrmina-uti Jardin-nuilatóban csúnya 
botrány történt, amelynek szereplői 
Zichy Teddy gróf és Somogyi Ödön, a 
Papagály-mulató üzletvezetője. A fiatal 
Zichy grófot jól ismerik Budapest éj-* 
szakai életében, mint az éjjeli lokálok 
egyik 'legjobb fogyasztóját. A gróf éj
féltől kezdve pezsgőzött a Jardtnban, a 
hova félnégy óra tájban érkezett Oláh 
Gyártás Mihály, a Papagály-mulató 
tulajdonosa. Somogyi Ödön a mulató 
üzletvezetője és három hölgy. A két 
társaság valamin hamarosan összeszó-

a gróf ittas, feltűnés nélkül távozni 
akartak. Zichy Teddy utánuk szaladt és 
a mulató kertjében utolérte őket, ami
kor is szitkozódni kezdett, fejbeütötte, 
majd a földre teperte és fojtogatni kezd
te Somogyit. A mulató személyzete és 
rendőrök fékezték meg a verekedő gró
fot, aki ellen Somogyi Ödön súlyos testi 
sértés címén megtette a feljelentést. A 
verekedő gróf ellen az eljárás meg
indult * «
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Életfogytiglani /egyházra Ítélték 
a debeljacsai rablógyilkosokat
A bíróság kimondta a: előre megfontolt szándékot

Pancsevóról jelentik: A pancsevói tör- ba tért be, ahol ö alkalmazva volt és
vényszék büntető-tanácsa szombaton 
folytatta a debeljacsai hármas rabló
gyilkosság biinperének főtárgyalását.

Elsősorban Szuhi János csendőrőr
mestert hallgatták ki. Szuhi ehnondot- 
ta. hogy amikor jelentést kapott a syil-

iuni kezdett. Ekkor hozták a hirt, hogy 
Kleincket meggyilkolták és Bulik akkor 
kijelentette előttük, hogy mit törődnek a 
gyilkossággal, ő volt a gyilkos és nem 
történt más semmi, csak egy zsidóval 
kevesebb van.

Vári Eszter tanú megerősitette Cárakosságról, ő indította meg a nyomozást 
és a gyanú nyomban Nagy Jánosra Etelka vallomását, 
terelődött. Még aznap le is tartóztatja Néhány jelentéktelen tanúvallomás 
Nagyot, aki őszinte, beismerő vallomást után a bíróság befejezte a bizonyítási 
tett. Megnevezte bűntársait is és valló- eljárást és megkezdődtek a perbeszédek, 
mása alapján tartóztatták le a többi Milctsinovics Sztankó ügyész vádbe- 
tettest, Venyarszki Janó soffört, Se- szedőben az első-, másod-és harmadren-
moga Mihály és Bulik Pál földmivese- 
ket, akik közül Semoga és Bulik szin-

dji vádlottra halálbüntetést kért, mert 
bcigazoltnak látja, hogy előre megfon-

tén beismerő vallomást tettek, csupán hát szándékkal rablógyilkosságot kö-
Venyarszki tagadott állhatatosan.

Az elnök (Venyarszkihoz): Bántották 
a csendőrségen?

A vádlott: Igen, nagyon megvertek. 
Az elnök (Nagyhoz): És magát?
A vádlott: Három pofont kaptam. 
Bulik Pál harmadrendű vádlott az el-

vettek el. Ugyancsak súlyos büntetést kér 
a negyedrendű vádlottra is.

Venyarszki védője, dr. Boskoies Du
sán beszédében utalt arra, bogy a tár
gyaláson nem merültek fel terhelő ada
tok a vádlottak ellen és védencének a 
íőtúrgyaláson kivid tett beismerő vallo
mása nem lehet bizonyíték, mert azt

nők kérdésére kijelentette, hogy a z é r t; kényszer hatása alatt történt. Ecltncn- 
vallott, mert nagyon nehéz volt a lelke. R r̂

Hamburger Sámuel, a meggyilkolt 
Klein Mátyás veje. tanúvallomásában 
elmondta, hogy jelen volt, amikor anyó
sa magához tért és felismerte az clöve
zetett gyilkosokat.

— Anyósom mondotta a tanú — 
Bulikra mulatva kijelentette, hogy ö 
vette el tőle a pénzt.

A bíróság a tanút megeskette.
Hasonló vallomást tett Klem másik 

veje, Stein Ignác is.
Szekeres Zsuzsanna tanú azt vallot

ta, hogy Kleinék vendéglőjében együtt 
idt a meggyilkolt Becsei Katicával, ami
kor Venyarszki soffőr odament hozzá
juk és felajánlotta, hogy hazaviszi őket. 
Ök az ajánlatot elutasították és Becsei 
Katica még azt is mondta, hogy azért 
nem megy, mert Kleinékncl alszik.

— A soffőr — mondotta a tanú — er
re azt mondotta Becsei Katicának, 
hogy megbánja, ha ott alszik Klcinék- 
nél.

Cára Etelka tanú vallomásában el
mondotta, hogy a gyilkosságot követő

Hasonlóan felmentést kértek a má
sod- és harmadrendű vádlottak és csak 
azért vallott a többi vádlottakra terhe
lőén, hogy ezáltal elhárítsa magáról a 
bűntett következményeit.

Nagy János védője kérte védence fel
mentését a gyilkosság vádja alól, mert 
szerinte a vádlott nem vett részt a bűn
cselekmény elkövetésében és legfeljebb 
csak biinpalástolás miatt lehet elitélni.

— Enyhítő körülménynek kell tekin
teni azt is — mondotta a védő — hogy 
a vádlott vallomása deritett fényt az 
egész bűntényre.

A bíróság a perbeszédek elhangzása 
után ítélethozatalra vonult vissza és 
több órás tanácskozás után hirdette ki 
az ítéletet. A bíróság Venyarszki Janót

sok lehel, mert látott ezerdindrost és be- 
göngyölve sok szúzdindrost. Szentáu, 
amikor a városból kiszálltak, egyideig 
tanácstalanul járkáltak a vasút környé
kén. A diák már szeretett volna visz- 
szatérni Szuboticára, mert félt, hogy ki
kap a szüleitől. Szentáu ennivalót és gyii-
mölcsöt vettek és az volt a céljuk, hogy rendőr.

a tengerig mennek, ott beállnak egy ha
jóra inasnak és kimennek Amerikába. A 
gyilkos asztalosinas, mikor sötétedni kez
dett. nyugtalanabb lett, helyet kerestek, 
ahol lefeküdhetnek, végre betértek eg.v 
parkba és olt összebújtak és elszunnyad
tak. Álmukból riasztotta íel őket egy

H a lá lo s  á ld o z a ta i v a n n a k  
a  h ő s é g n e k  A m e r ik á b a n

H a t a lm a s  z iv a t a r  v o l t  A u s z t r iá b a n  é s  
N  y  u g  a t-  m  a g y  a  r  o  r s z á g o n

A hőség, amely néhány nap óta 
egyre növekszik, egész Középetiró- 
paban már-niár elbirhatatlanná vált. 
Beogradban a Meteorológiai Intézet 
jelentése szerint

a hőség elérte a maximumot 
és szombaton 36 Celsius fok volt ár
nyékban. A Meteorológiai Intézet 
szerint Jugoszláviába is meg fog ér
kezni a nyugati depresszió, amely 
L'ranciaországban és Németország
ban nemcsak lényeges lehűlést oko
zott, hanem zivataros esőzésekkel 
sok kárt is tett.

Jugoszláviában mindenütt rekkenö 
hőség volt szombaton és különösen 
a városokban sokan rosszul lettek a 
nagy meleg miatt.

Newyorki jelentés szerint Chica
góban a. három nap óta tartó nagy 
melegben

harminc ember halt meg.
Ohióbaii szintén több halálos áldoza
ta van a hőségnek.

Szombaton délután 3 órakor Ausz
trián  és Nyngatmagyarországon ha
talmas zivatar vonult végig, amely 
megrongálta a telefon- és táviró- 
vezetékeket. Emiatt

Budapest délután óta egész Nyu- 
gateurópától el van zárva. 

Ellenőrizhetetlen hírek szerint a vi
har Bécsben óriási károkat okozott

Romániában a meleg miatt sok 
baleset történt, a hőség napon 5(. 
fokra emelkedett.

Szabad-e magyarul tüzet o ltan i?
Botrányba fu'.t a kulai tűzoltók jubileuma —  Németek a 

magyar szó ellen — szerbek a magyar nyelvért
Kuláról jelentik: A kulai tüzoltótestü- kei. A kocsiíecskendöversenyen tiz tes 

tét Vidovdán és Péter-Pál napján ün- tület vett részt. Legjobban kitűnt a bo- 
nepelte ötven éves jubileumát ! gojevói Gróf János vezetése alatt.

A jubileumot ünnepélyes keretek közt 
akarták megtartani. Meghívták az ün
nepélyre a Vajdaság és Szerémség tűz- 
oltótestületeit, amelyek negyven hely
ről küldték ki képviselőiket.

Semoga Mihályt és Bulik Páli eiójfyn jubileum keretében a tüzoltószövet- 
ntegf ontott szándékkal elkövetett is rendezett verspnyt és pt dijat.
gydkoksug Mfmcttcbén mondotta ki bu- a „vprö.

reggelen Bulik Boda Mihály kávéháza- védők felebbeztek.

nősöknek és mindhármukat életfogytig
lani fegyházra ítélte. Nagy János ne
gyedrendű' vádlottat tiz évi fegyházra 
ítélte a bíróság.

Az Ítélet ellen, úgy az ügyész, mint a

A  g y ilk o s  a s z ta io s in a s  
n y u g o d t és  jó k e d v ű  v o lt  

a  g y ilk o s s á g  u tán
A szuboticai rendőrség bűnügyi króni-1gellert szerette legjobban és tőle tanult 

kajában is egyedül áll az a bor mlinas i meg a kis likai szerb fin magyarul be- 
kegyetlenséggel végrehajtott rablógyil- szélűi, de Keller lelkében sokkal erősebb 
kosság, melynek áldozata lett Grbies Du- Vojt a pénzvágy, mint a barátság érzé
sűn tizenhatéves füszeresiuas. A kiskorú 
gyilkost, Keller Istvánt a rendőrség át
adta az ügyészségnek és a fiatalkornak 
vizsgálóbirája, Sztojunovies Ráda szom
baton már megkezdte Keller István ki
hallgatását. Az elvetemült asztalosinas 
most az, ügyészség fogházában várja, 
hogy a törvényszék ítélkezzék felette.

se: lecsalta Dusánt a csat urnába és bele
fojtotta az iszapba.

Mire költötte a gyilkos 
az elrabolt pénzt?

Keller, zsebében az elrabolt 1730 dinár-

theg két oklevelet tűzött ki a nyerte
seknek. A szövetség elnöksége a zsű
ribe beválasztotta dr. Teleky István 
szövetségi alelnököt. Popovics Dusán 
szombori főtitkárt és a járások tiizfel- 
ügyélőit. Egy szerb, két magyar és ti
zenkét német nemzetiségű amatőr-tűz
oltóból állott a zsűri. A versenyt köz
gyűlés előzte meg, Raics Szvetiszláv 
BBB osztályfőnök távollétében dr. Te
leky elnökölt a gyűlésen. A gyűlés vi
haros lefolyású volt, különösen a ve
zényszó tárgyalása körül vált a vita 
szenvedélyessé. A negyven kiküldött 
közül egyesek azt követelték, hogy a 
vezényszó szerb és német legyen, a 
magyar és szlovák nyelvet pedig telje 
sen küszöböljék ki. Erre a szövets^i 
tagjai óriási zajt csaptak, izgatottan til
takoztak a magyar cs szlovák nyelvek 
mellőzése ellen. A dárdai tűzoltópa
rancsnok, aki szerb anyanyelvű, kelt 
ki leghatározottabban az ellen, hogy a

A verseny legizgalmasabb része a 
mozdonyfecskendöverscny volt. Apitint 
Cservcnka, Parabucs, óda csapatai kö
vették. A három első csapat még lai
kusnak is erősen feltűnő hibákat köve
tett el, az adui csapat azonban, Gycu- 
dics szakaszparancsnok vezetése alatt 
gyönyörű mutatványt produkált. A kö 
zönség tapssal, szűnni nem akaró él
jenzéssel honorálta a szép teljesítményt. 
Delin, az apatini parancsnok Székely 
adai parancsnoknak meleg elismerését 
fejezte ki a kiváló eredményért. Ugyan
akkor a legrégibb bácskai tűzoltó, Szi- 
getliy szombori szövetségi pénztáros 
kijelentette, hogy Ada mutatta be, mi
lyennek kell lenni az igazi tűzoltónak.

A verseny lezajlása után bet órára' 
tűzték ki az eredmény kihirdetését/ 
mégis tiz óráig tanácskozott a zsii'i. 
A kitárt ablakokon át egészen jól ki le
hetett venni a bíráló bizottsági tagoií 
izgalmas, hangos, elkeseredett vitatko
zását, asztalverését. Boros szentai tüz- 
felügyelő — önmagából kikelve — el is 
távozott kilenc órakor a tárgyalóterem
ből. Végre megjelent a Vojvodina-szálló 
nagytermében a z.siiri. Dr. Teleky — 
mint mondotta — mély sajnálkozással 
hirdette ki a határozatot. E szerint az 
első dijat Apai in, a másodikat Cser 

a
szövetségbe is bevigyék a nyelvkérdést

....... ....... ........ .......  .................... ...... .. cí nemzetiségi fokozatokat állítsanak . (l harmadikat Bácspalánka,
ral. félórával a gyilkosság után már fel- Magyar, szerb és német nyelven negyediket Bresztováe nyerte. Amikor
kereste két játszópajtását, a szabóinast fejtette ki, hogy a tűzoltók nem nézik, az apatiui parancsnok a dijul nyert 

milyen nemzetiségűnek a háza ég, szerA gyilkos és az áldozat és a I / i t  1 * ** á i 1 1 r I— Keller mosolyogva jött oda hozzam bek, magyarok egyformán rohannak a
- mondotta munkatársunknak a kis sza -I a mint l-z. a . t .• .. , . ...utáni züllött, apa nélkül felnevelkedett bó inas_és azt mesélte, hogy a oén/H UZ°. dS °Z* ■ t0 . n <Ha hossza., sértő, csufclodo megjegyzésekből

uccagyercknek. Kerülte az iskolát és ke- találta. Nem hittük el. Akkor bevallotta. ta,tó lnar ’’’Aduéin tettlegességig
rülte a munkát. Tizenhaíéves volt és hogy Grbies zsebéből húzta ki, de nem i fajuló — vita után szavazás nélkül be- 
ágyában forgópisztolyt rejtegetett. La-1 gondoltuk, hogy a Dusi a csatornában zárták a vitát és az elnök kihirdette a 
kásán a házkutatás alkalmával egész : fekszik.
csomó detektivregényt találtak, melyek Kellernél volt a pénz és először cso- 
megfertözték a lelkét. A fiatal gyilkos Robidét vett az egyik füszerüzletben. A
hidegvérrel a csatornához csalta és ott csokoládét háromfelé törték és a fűben 

a Szentai-ulon megették. Keller százdi-
nárossal fizetett. A pénzt belső zsebében ^e,tcn ibmepelfék a vendégeket és iu- 

Grbies Dusánt, aki ellentéte volt neki. jegy kopott börtárcában tartotta a gyil-; bilánsokat. Alckszics föszolgabiró a ki
rályi családra, a kulai plébános özvegv

Keller István tipikus alakja a háboru-

megfojtotta legjobb barátját.
Két évvel ezelőtt ismerte meg Keller

A kis Dusán, kinek az apja Amerikában i kos. Délután bejöttek a városba és fagy
éi, szorgalmasan gyűjtötte a pénzt, hog\ l.iltot vettek két-két adagot egy iiccai
két év múlva, ha felszabadul, apja után 
menjen. Gazdája, Szabó András mondot
ta munkatársunknak, hog\ a kis Dusán, 
ha ötven paraja volt, már sietett neki a 
pénzt átadni. Roppant takarékos volt a

árusnál. Aztán újból csokoládét vásá
roltak, estefelé pedig füstölt kolbászt, 
amit a színház oszlopai alatt fogyasz
tottak el. Mindig Keller vásárolt és min
dig Keller fizetett. A gyilkos jókedvű

kis füszeresiuas, nem járt sehova, egész volt egész idő alatt és sokszor elővette 
nap kiszolgált a boltban a pult mögött, az ezerdindrost, amely nagyon tetszett 
csak vasárnap délután ment el pajtásai- neki, mert még sose látott és még sose 
val futballozni arra a térségre, ahol Kel- volt kezében ekkora pénz.
ler hétfőn végzett vele. .\ tikos, amikor Grbies Dusánt a

A sorsnak különös iróniája, hogy ősz-1 csatornába csalta, zze/tt tudta mennyi

serleget magával vitte, a tűzoltók gú
nyos megjegyzése kísérte, de kijutott a

________ a
zsűri tagoknak is.

Irtózatos lárma, tumultus támadt '» 
teremben is, a ház körül az uccáu is. 
ugybogy a zsűri tagol: a tűzoltók ha
ragja elöl rövidesen elmenekültek.

A zsűri határozata legjobban elke
serítette az adai csapatot és a bogoj > 
vóiakat. Mindkét csapat biztosan szá
mított a két első díjra és még elismerő 
oklevelet sem kapott. Az adaiak fel
háborodva szállásukra siettek. A hely
színen rögtönzött értekezleten e.’hata 
rozták, hog\ ha fe' nem váltják a veze
tőséget, kilépnek a szövetségből. Több 
csapat csatlakozott az adaiak lialáro- 

testület a kocsifecskctidővel és angol! zatához. A verseny egész lefolyását, :i 
dugólétrával, négy testület pedig bit- nyelvincidenssel együtt, felterjesztik 
lenő rendszerű mozdonyfecskendővel és Raics Szvetiszláv elnökhöz, akit felkéi-

határozatot, hogy a vezényleti nyelv az 
államnyelv, az egyes testületek okta
tása pedig anyanyelvükön történik.

A gyűlés után négyszáz terítékes ban-

ünnay  Kálmánná zászlóanyára ürítette 
poharát.

Délután három órakor kezdődött a 
várva várt verseny. A testület kétrend
szerű fecskendővel tartott versenyt: tiz

háromrétii gráci támaszosdngóléfrával.
A vásártérre, a verseny helyére, a

szes ismerősei közül Grbies Dusán éppen 1 pénz van naitásanriL csak gondoltad hoz vtestületek zenekara kisérte a verseny zú

ztok. hogy a kulailioz hasonló botrá
nyoknak vegye ’’lejét s a sérelmeket
orvosolja.
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N ap/^unh is  * ~  Bombát találtak egy sztarlbecseii
Ve z lukHeiét Hmü ü ^ VCr' V0U lakisin. Sztaribecsejröl
tényreí h íva:knk » v’ a ..sajt?tor- íc,en“k: Pavlovics Miler,zár volt sztari- 
kazi tst k.ídt k í  következő helyre- beeseji pénzügyőr közös háztartásban
nélkül kér h"df 7 i  K " allÚS' ŐZV- Bozslcs Ml,ica ötvenéves jómó- 
han lakói n íh, 'StUC- lttas‘“1’ a liaz* du sztaribecseji asszonnyal. A liázastár. 
ban lakokat din van sértegette, így a se. sok között azonban napirenden volt a 
gédenict, majd engem is. Szelíd hangon veszekedés, amiért az asszony otthagy, 
ennek az abbahagyására szólítottam ta a fiatalembert. Az asszony és fiatal-
^ . Z U e z O ?  - * c r  a napokban az u e X  U l k X
é nből a kezet lefogtam. Kezet tórán- verekedés támadt közöttük és a vészé- 

tóttá, miután reszeg volt, az udvar kö- kedés hevében a vö t pénzügyőr meg
yére esc t cs a felét beverte. Azután ütötte az asszonyt- Az asszony erre 
egy hatalmas konyhakést vett elő, a bosszúból feljelentést tett a rendőrsé- 
mcl je l ha meg nem úti magát, leszúrt gén, hogy Pavlovics bombát rejteget a
'H lla‘ kil k"lh° '<aruf d a . VI'Sí  kedése n il-’lakásán. A szöirbecscji rendőrség ház. 
at a kilakoltatasi eljárás e-lcne inegin. kutatást tartott a volt pénzügyőr lakú- 
ditottttk. Iisztclettcl Gőgös Zoltán cl- , sán. ahol egy iraneia gyártmányú bőm. 
peszrnester. bút és egy katonai pisztolyt talált. A

Emésztési nehézségek gyomorfájás, h o z ó é t  e,í ° ”
gyomorégés, rosszallót, fejfájás, szem. ^ té s  ci J „  .  « h h  f gyvcrrejte’
káprázás, idegizgalmak, álmatlanság. RCtCS C,mé” e,Jarast indltott 
gyengeségi állapotok, munkaképtelenség u i ügyvéd. Dr. Brúder Vilmos ügy
eseién a természetes »Ferenc József« védjelölt, Nova.Kanizsa, csütörtökön a 
kcserüviz megszünteti az emésztési za- noviszadi ügyvédvizsgáló bizottság előtt 
varokat, a vérkeringést helyes útra te- , az ügyvédi vizsgát kitűnő sikerrel le- 
reli, felfrissíti a szellemet és egészsé-i tette«
ges ahuot koz. Az egyetemi klinikákon Abbázia legkitűnőbb penziója felnöt-
kfCm f i'L-‘Se! r  ' k ,,zí,nyil;ak-. !l°gv a;‘ leknek és gyermekeknek egyaránt, a dr.
, í w r  J , V‘Z "a7 ' ,a- ! Horvát-lcle üdiilöotthon a Villa Flórá

ja a fob tan ehséEerzctuket majdnem ban. Kérjen ismertetést, 
teljesen visszaszerezték. Kapható
gyógyszertárakban, drogériákban és fü- ,Az uj mosási módszer. A ruhát né- 
szerüzlctekben. | hány órán át vagy egy éjjelen át áz-"í

»_ » -G -j- n ,(i - 1 tassuk be, utána 20 percig főzzük ki a
háziasszony ideálja, minden szakmabeli b °> Ml rh'n as m l  . T T
feleiben kaphaló. S ?  ^'Ozessuk k, szántsák és va-

, saljuk. A regi tulajdonkepem mosás 
— Kabaréest a petrovoszelói lpartes- teljesen elmaradhat.

tületben. Petrovoszelóról jelentik: Az
iparosifjuság műkedvelői Pétcr-Pál nap- Strando'ó bö’gyek és urak tekintsék
ján sikerült estélyi rendeztek az Ipar- ,n-g Széke'V divatház fürdököpeny és 
testület könyvtárának a javára. A szc. kabótokbó! kiállított kirakatát.

ISO. 300 és 330 dinár csak egy fürdö
köpeny vagy kabát Székelynél. I

Gyermekek részére nagy választék 
fürdökabátokban Székely áruházában. !I» • . ’ I

Eladó 31 lánc szentavölgyparti ta
nyásföldem nagy kaszálóval Fehér Pál 
Opletan mellett. Bergel Fcrencnc Senta.

Orvosi hírek. Or. Kuhar Durlcn Ágost, 
beogradi wosspeciáiista megkezdte

, működését * —tocska-Ban’an, Kocsen 
Elárvereztek ,  Yrsac. cseh berke- é„ lteaZ bá7ába„ (Sofiro.

reskedo vagyonát. Vrsacrol jelentik: 1
Schönborn Károly v

replök közül különösen Tribl Annuska- 
Mészáros Mariska és Tribl Gyula arat
tak nagy sikert. Az előadást Makó Fe
renc rendezte.

Világhírű hashajtó!

.rvu c ru , Jv.c.hh.. ivi zá||oda , , mal;ymll
i-saei borkereskedőt i .....................

í.ki hitelezőit közel kétszázezer dinár-1 
ral károsította meg — mint jelentettük j

cs nemetUI is.
Dr. Hösz Dezső orvos, holnap, jti-

I

hitelezői csalás büntette miatt letar- lins hó 4-ikén külföldre utazik. Augusz
tus 1-től kezdve ismét rendel. 

Alcgérkczett a legújabb típusú Fiat

A crepe de chine leheletszerű finomság
Az elkényeztetett asszony joggal várja, hogy apró kívánságai:'' 
és szeszélyeit kielégítsük, különösen akkor, ha ez kényelmé
nek és egyéni bájának emelésére szolgál. Az ő részéről tehát 
nem kárhoztatandó hiúság, ha a legjobb minőségű ruhaneműre 
vágyik. A crépe de chine leheletszerű finomsága minden 
asszony öröme és ez bőséges ellenértéke a nagyobb árnak.
A legfinomabb ruhanemű vásárlásánál nem is szabad az árat 
tekinteni,, mert az ilyen kényes szövedékek igazi értéke azok 
tartósságától függ. LUX-ban mosott selymek megtartják eredeti 
simulékonyságukat és szépségüket, mivel a LUX puha habjá
ban, mely minden rostot tisztító hatással jár at, tnég a leg

finomabb szövedék sem szenved kárt.

e

LUX nem di latina 
a kézreí

Mossa tehát selymeit nyugodtan 
LUX-ban, mert ez az egészen 
különleges szer a legnagyobb 
kényelem mellett a legjobb ered- 

ménvt biztosítja.

Csak dobozban kaphatót
tóztatta és á'.kiséite a helaerkvai 
ügyészség fognazába. A csaló borkeres
kedő vagyonának még megmaradt ré
szét, mezőgazdasági, felszerelési cikke
ket, lakás és pince berendezést most ár
verezték el Vrsaeon élénk érdeklőd-'s 
mellett.

— Orvosokat és tisztviselőket keres 
a délbánáti munkásblztositópénztár. Vr-
sacról jelentik: A délbánáti kerületi 
mimkáshiztosiló pénztár igazgatósága 
több megüresedett állásra pályázatot irt 
ki. Betöltendő két orvosi állás Pancse- 
vón. azonkívül egy uj tisztviselőt alkal
maznak Panescvón és kettőt Vrsaeon

— Renoválják a vrsaci városházát.
Vrsacról jelentik: A vrsaci városi ta 
nács elhatározta a városháza renoválá
sát. Ebben az évben azonban csak a 
legszükségesebb munkálatokat végzik 
el. melyre ötvenezer dinárt irányoztak 
e!Ö A munkálatokat még ebben a hó
napban megkezdik.

— Leégett a szentai határban tizen
hat lánc buzavetés. Szentáról jelentik:
Pénteken délután Kadváuy Károly gu- 
narasi gazda traktorral kaszált. Kaszá
lás közben kigyulladt a talpon álló bú
zája és tizenhat lánc termése fél óra 
alatt teljesen leégett. A kár megközelíti 
a százezer dinárt. A rendőrség megin
dította a nyomozást.

— A »Gyurkovics lányok* Bajiunkon.
Bajotokról jelentik: A bajmoki zsidó nő
ügyiét műkedvelői Vidovdán napján elő
adták a »Oyurkovics lányok«-at. A da-
rííhnt Flntecher Ke re ne t.inito hozzáér- , .léssel rendezte A szereplők valameny- ! szadi kórházba. Elczim a tett után el- 
nvien jól mcgá’.lták helyüket és tehet- menekült a községből, később azonban 
SX  cdiavít nvnjtOttók. A bajmoki önként Jelentkezett a szrbobrinl esend- 
mflkcdvéSk ezzel az előadással bizony örséiten, amely a klhalkatas után sza. 
X á t  adtíí. h0«y a vidéken is leltet Jó ^ ‘ "Jed'^az eljárás, azonban meg- 
ÉS előadásokat rendesni. indítottak ellene.

— A lelek inzultá'ása miatt felfüg-
autó 509. Torpedo eomereiale. bármely ! vesztették a martonosi jegyzőt. Márto
percben a hátsó rész nagy podgyász el
helyezésére átalakítható! Fiat-garazs 

I >> Automobillá* Szubot’ca.

nodról jelentik: Becics Vaszilje mar

Az északi sark meghódítása, irta: 
Road Amundsen könyv megjelent. Ára: 
200 dinár. Havi részletfizetésre is kap-

tonosi jegyző e'leu magánosok feljclcn-i ható a Alincrva könyvosztályánál, Szu- 
tést tettek, hogy velük a jegyzői iroda-1 botica.

L O K O M O B I L
0. számú

( 1 5 - 2 5  H P ) 
nagyon olcsón 

I L A D Ó !
In g e n te u r e

R .A .G o  rjan  
Z agreb  
BoSkovléeva 2

ban durván bánt. Belia Dusánt és l.i- 
sics Milosí revolverrel fenyegette rneg, 
azonkívül l.esicsct tettleg is inzultálta. 
Ezért elrendelték ellene a fegyelmi vizs
gálatot. amelynek tartamára felfüggesz
tették hivatalától és az ügy iratait be

— L'j beogradi napilap. Balkanski 
Dnevnik eimen iuliu:. elsején uj napilap 
indult meg Bcogradban. A lap igazgató
ja Cievarics Koszta ismert szerb publi
cista és főszerkesztője Szávics Szveto-

Ha,álozás. Péntek d. u. elhunyt 89 
éves korában özv. Bruck Gersonné 
szül. Blum Karolin hosszas betegség 
után eirea 65 évi buzgó munkálkodás 
folytán köztiszteletben és szeretetheti 
állott. Temetése vasárnap d. e. 9 óra
kor a bácsmonostori izr. temetőben. 
Gyászolják gyermekei, unokái, dédiuno- 
kái és kiterjedt rokonság.

— Véres verekedés Turján. Sztdribc- 
cscjről jelentik: Véres verekedés volt 
a napokban a túrjai Dudvarszki-fé'.e 
vendéglőben. Elezim Szima és Zcrem- 
szki Taca túrjai lakosok a vendéglőben 
összevesztek. A veszekedés hevében 
Elczim bicskát rántott és husbaszurta 
Zercmszkít, aki súlyos sérülést szenve- 
dett. Zeremszkit beszállítójuk a növi-

küldték a szuboticai ügyészséghez. Be-.Ük. a balkán volt szerkesztője és tulaj- 
cics jegyző helyettesítésével Sikoparlja í donosa.

Regény mesterei sorozatok szórako
zást cs lelki gyönyörűséget nyújtanak. 
Egy ötkötetes sorozat ára 360 dinár. 
Havi részletre is kapható a Alincrva 
könyvosztályánál, Szubotiea.

Milos martonosi helyettes adóügyi jegy
zőt bízták meg.

Ügyvédi irodamegnyitás. Miladiuovies 
Szlobodán ügyvédi irodáját Szrboticán 
Vilsonova ulica (Zsidovszka Banka, íö- 
posta mellett) megnyitotta.

Anita Loos: Szőkék e'önyben regénye — A visszahelyezett és újból fölmcn- 
30 dinár. Kapható a Alincrva könyvosz-J tett szentai rendörök pörlik a \ árost.

Szentáról jelentik: Cvetkovics Dragu- 
tin közrendört és két társát egy évvel 
ezelőtt elbocsájíották a rendőrségi szol
gálatból. Ez év június tizenötödikén 
visszahelyezték mind a barmukat ál
lásukba. .'ttliiis elsején már át is kellett 
volna vcnniök a szolgálatot, de amikor 
jelentkeztek az állás elfoglalására, ’ ar
ról értesítették őket, hogy a kinevezésü
ket visszavonták és a rcndőrruliavat eb 
látott Cvetkovicstól a ruhát is vissza
vették. A rendőrök kártérítésért pörlik 
a várost, három hónapra járó fizetést 
továbbá az 1923-1926. évig terjedő idő
re drágasági pótlék-hátralékot követel
nek keresetükben.

tályánál Szubotiea. Postaköltségre 5 di
nár küldendő.

Dr. Keincr Dezső nőorvos, sziilcsz- 
spccíalista rendelőjét Noviszadon julius 
l-én Zeljezsnicska ul. 5. alól Vilsonova 
trg 6. sz. alá (Elite—Adamovies-palota 
mellé) helyezte át. Telefon: 26—25.

Az összes szakkönyvek 
Minerva könyvosztályánál 
Portóra 5 dinár küldendő.

Dr. Török Béla ig. főorvos július és 
augusztus hónapokban kedd, csütörtök 
és szombat délután, vasárnap pedig

kaphatók a 
Szubotiea.

Megjelent dr. Kecskeméthy: Zsidók Fuchs Malvin: A négy Heller leány

nerva könyvosztályban Szubotiea. Por
tóra 15 dinár küldendő.

könyvosztályában Szubotiea. Ára 70 db 
nár. Portóra 5 dinár küldendő.
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— Ha másképp nem megy, szivecs
kém, hát a szüléidnél fogunk lakni.

— Az nem megy, hiszen ők is nagy- 
apácknál laknak.

*
A kisfiú reggel panaszkodik az any to

kájának, hogy beteg, rettenetesen rosz- 
szul van cs nem tud iskolába menni. Az 
anyuska megijed. Gyorsan telefonálnak 
a doktor bácsinak.

A doktor bácsi megjelenik. Felteszi a 
pápaszemét, leül az ágy szelére, előveszi 
a hőmérőt, a hallgatókagylót, megkopog- 
tatja a gyerek mellét, hátát, de csak a 
fejét csóválja, mert nem talál semmit. 
Höemelkcdés nincs. Zörejek nincsenek. 
A nyelv és a torok rendben.

Végül mégis felteszi a kérdést:
— Hol érzel fájdalmakat fiacskám?...
A gyerek gondolkozás nélkül vágja ki:
— Az iskolában, drága doktor bácsi...

— Azt hallóin, törvényjavaslat készül, 
amely nem engedi meg a gyöngéé,mc- 
jiieknek a házasságot. De hogy állapít
ják meg valakiről, hogy gyöngcelmcjii?

— Hát ha például házasodni akar.

Kohlt odahívja magához a fiatal Griiut, 
aki a lányának udvarol és így szól 
hozzá.

— Nézze, ürüli, egyszer és minden
korra megtiltom magának, hogy az én 
lányommal moziba járjon.

— Szóval Kőim ur nem bízik bennem 
—- feleli sértődötten ürült.

— De hogy is nem bizont.
-- Akkor hát a saját lányában nem 

fűzik?
— Abban is megbízom. Kiilön-külön 

bízom én mindkettőjükben, csak akkor 
nem bizont magukban, ha együtt vannak.

K özgazdaság
Elárverezik a noviszadi Zadruzsna 

Banka 1 ajóparkját. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi Zadruzsna Banka több-" 
millió dinár adóhátralékkal tartozik a 
kincstárnak, azonban ingatlanát már el
árverezték és ezért a noviszadi tarto
mányi péuzügyigazgatóság a bank tu
lajdonát képező hajóparkot, amely há
rom személy-, egy tehrhajóból és két 
uszályból áll, hétfőn délelőtt a hank he
lyiségében elárverezi. A Noviszad -Vu« 
kővár között közlekedő Napred szts 
mél.vszállitó hajó is, amelynek beesérté-- 
ke fclmil'ió dinár, átverésre kerül. A 
hajópark becsértéke összesen nyolcszáz
ezer dinár.

Teherszállítmányok Báeska-Pa’ánká- 
ről és Palánkéra. (Fontos a bácskai ex- 
portőröknek.) Az Fbö Duuagözhajózási 
Társaság arról értesít bennünket, hogy 
az összes Báeska-Palánkáról kivitelre 
kerülő árukat szállításra átveszi, ugy - 
szintén átvesz esetcnkini béeska-pa- 
lánkai rendeltetésű beviteli szállítmá
nyokat is. amennyiben azt a fennálló 
hatósági, különösen a vámhatósági sza
bályok megengedik. Ez a körülmény kü
lönösen a komló-, kender-, gabona- és 
hüve'ycsv etemény ck termelőinek, vala
mint c cikkek kivitelével foglalkozóknak 
fontos. A Dunagözhaiózási Társaság 
ilynemű cikkeket, valamint kóeot, liszt
es gahonaörlcméuy eket ugy kocsirako- 
máayokban {zsákolva, illetve csomagol.

va), mint teljes uszályrakományokban 1 gál a társaságnak ltokon levő bácska- 
(ömlesztve) a menetrendszerű gyor.si. ! palánkai ügynöksége (Dunapart, ,a ' hc‘
tott tehcráruforgalomban vesz át szállí
tásra Báeska-Palánkáról. Erre vonatko-IM.Tl M -- - - -----
zó felvilágosításokkal díjmentesen szol- távbeszélő: 36—35 és 36—27.)

é
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A Sabaria revansot akar a Bástyától
Szuboticán

A  s z o m b a th e ly ie k  nem  ta r t já k  re á lisn a k  a z  e r e d m é n y t  A  S z A N D  
v e z e tő s é g é i  k é r ik  f e l  a reo á n s-m eccs  m e g r e n d e z é s é r e

\  Sabáriu és a fíást.va szuboticai ta
lálkozása még mindig foglalkoztatja a 
sportköröket, úgy nálunk. mint Ma
gyarországon, ahol különösen nagy 
meglepetést keltett a szombathelyiek 
váratlan veresége. Noha a Bástya tel
jesen megérdemelten jutott a győzelem
hez. Szombathelyen általános az a fel
fogás, hogy az eredmény nem reális 
és csupán annak tulajdonítható, hogy 
a Sabária előzőén nyolc erős mérkő
zést játszott le. A szombathelyiek véle
ménye nyilvánosságra került a Sport- 
hírlapban is, amely részletes beszámo
lót közöl a Sabária hazaérkezéséről és 
fogadtatásáról. A Spertliirlap. Szom
bathelyről szerzett értesítés alapján 
közli azt az érdekes hirt is. hogy a Sa
bária revánsot szeretne játszani a Bás

Szubotica B e o g r a d

Pompás sportot ígérnek a vasárnapi 
tenniszversenyek

A paliesi tenniszklub vasárnap város
közi versenyt rendez Beograd és Szu
botica tenuiszezöi között. Beograd já
tékosai közül eddig még csak Nekies 
szerepelt szuboticai pályán, de Seleke- 
tinszki és Popovics neve sok nagy, nem
zetközi versenyről ismeretes. Különösen 
Popovics nagyképességii játékos, aki 
legutóbb Zagrebban, a szomorú emlékű 
Davis-cup versenyen egyedül tudott az 
indusoktól settet nyerni.

A férfi egyes favorílja kétségtelenül 
Popovics, akivel sz,emben a mi játéko
saink közül egyedül Kuciancics veheti 
fel sikerrel a versenyt. A férfi párosban 
a Kaciancics—Kiss pár a favorit, bár 
kétségtelenül nagyon nehéz munka lesz 
a kitűnő beogradiuk.ól elhódítani a győ
zelmet.

A vegyes párosban csak szuboticai 
hölgyek • et r iiick mert Bet grad nem 
rendelkezik eieggé rutint s hölgvversery- 
zökkel. A szuboticai gárda legjobbjai dl 
Uáburné, Sehregcr Lily és K;ss Panni

A vasárnapi döntöinérkczések, ame
lyek kivételesen jó sportot ígérnek, dél
után félötkor kezdődnek a paliesi pályán.

Pofozkodással végződtet
a romániai U. D. K. vrsaci 

vendégjáíé a
U. 0. R. (Re3ica) - Dusán Szilni 2:2

(1:1) Nemzetközi. Bi ó : Ninfcovics

A romániai UDR vrsaci második mér
kőzése példátlan botránnyal végződött, 
a Dusán Szii'ni egyik játéko .a megfe
ledkezve magáról, a pályán tetilcg in_ 
zultálta a vendégcsapat egyik játékosát. 
A bíró a játékost sportszerűtlen visel
kedéséért k,állította és a szövetséghez 
felterjesztett jelentésében Mitrovics II. 
legsúlyosabb megbüntetését kérte. A re- 
vaiismcrközés erő Dusán Szilni táma
dással kezdődött és 15 percig valóság
gal a kapuhoz láncolják a vendégcsapa
tot A VI saviak akcióit azonban néni kí
séri szerencse és minden lövésük vagy 
a kapufáról pattan vissza, vagy pedig 
a kapu melleit süvít el. Lassan azonban 
az UDP is lábra kap c, több veszélyes 
támadást intéz a vrsaci kapu ellett. Si
kerül a romáit csapa inak Pazler rév én 
a vezctögólt megszereznie, a Dusán 
Szilni azonban Tokin góljával egyenlít. 
A második félidőben a mérkőzés telje
sen diaiul és mindkét csapat egy for
mán életveszélyes játékot produkál. Az 
L'DR Kilianovies révén újabb gólt cr cl,

szélöszám 3.), valamint a beogradi kép
viselet. (Levéleim: postanskl fach 400,

tyával Szuboticán.
--  A Sabária legénysége - -  írja a 

| Sportliirlap — okvetlenül revánsot akar 
! Venni a Bástyán és megkérte a vezető
séget, lépten érintkezésbe a SzAND 
vezetőségével, amely tegye lehetővé, 
hogy a Bástya Sabária revánsmecs- 
eset Szuboticán még ezen a nyáron /r- 
iátszhassák. A Sabária vezetősége szí
vesen fogadta a kérést, annál is inkább, 
mert a SzAND vezetőségében olyan 
szimpatikus sportembereket ismert meg, 
akikkel a sportbeli érintkezést ki akar
ja mélyíteni.

'Ezek után remény vau arra. hogy a 
szuboticai közönség rövidesen ismét 
szemtanúja lehet Magyarország két 
vidéki elsöosztályu proficsapata küzdel
mének.

Szerbül azonban egyenlít és beállítja a 
végeredményt. Ezután Mitrovics II., a 
Dusán Szilni balbeckje egy állítólagos 
fault miatt arcul ütötte Prat.lert az UDP 
csatárát. A gyengekezü bíró, aki nem 
volt képes a játék elfajulását megaka
dályozni, erre Mitrovicsot kiállította. A 
mérkőzés hátralevő része bővelkedett a 
durvaságokban, amelyből mindkét csa
pat egyformán kivette a részét.

Hskoáít—Topolal SC. Vasárnap kez
dődik a II. osztályú osztályozó mérkő
zés második fordulója. Az első meccset 
a szuboticai Hakoah a Topolai SC-val 
játsza vasárnap Szuboticán. A vesztes 
csapat elveszti esélyét az első osztály
ra és így öldöklő küzdelem várható. A 
pályaválasztó Hakoah a favorit, bár a 
z.sidó ifjiusági csapat jelenleg gyenge 
formát mutat és igy a TSC győzelme 
sem volna különösebb meglepetés.

Torzsai 4 ND—Szuboticai Villany telep 
6:2 (2:1.) A harmadosztályú döntő mér
kőzést megérdemelten nyerte a torzsai 
csapat, amely igy belekerült a második 
osztályba. A győztes csapatban a csa
társor, a Villanytelepnél a kapus volt jó

Noviszadi sport. Noviszadról jelentik: 
Noviszadott vasárnap a Vojvodina a 
Radtiícskival, továbbá a petrovaradini 
Gradjanszki a noviszadi Makkabival fog 
mérkőzni.

T Ő Z S D E
I
j Zürich, jul. 2. Zárlat: Beograd 9.13, 
Paris 20.345, London 25.235, Nevvyork 
519 kilenctizcnhatod, Brüsszel 72.175, 
Milánó 28.85, Amszterdam 208.15, Berlin 
123.13, Bées 73.10, Szófia 3.75, Prága 
15.39. Varsó 58, Budapest 90.50, Buka

re s t  3.145.
Noviszadi terménytőzsde, jul. 2. Búza

2 vagon íelsobáeskai 7<> kilós. 2%-os 
285 dinár. Kukorica 13 vagon bácskai 

, 167.50 170 dinár, 10 vagon macedóniai
1 162.50 dinár. Liszt 1 vagon 7-es bácskai 
! 28’ dinár. Korpa I vagon szeretni juta- 
zsákokban Hál dinár. Irányzat: lanyha. 

( Forgalom: 29 vagon.

Szrmbori terménytőzsde, jul. 2. Búza 
bácskai vasút 76 kilós 272.5«t—?75 di
nár, szerémséci 75 kilós 267.50 270 di- 

jttár, bácskai júliusi vasút 260- 262.50 di
nár. Rozs bácskai vasút 160—,<>5 dinár. 
Takarmányárpa 60—61 kilós 170—175 
dinár, tiszai uszály 160—165 dinár. 
Irányzat: változatlan, búzában lanyha.

Szenta! gabonaárak, jul. 2. A szombati 
piacon a következő árak szerepeltek: 
Óbuza 265 dinár. Újbúza azonnali kasz- 
szával 240 -245 dinár. Augusztusi fize
téssel 250 dinár. Tengeri morzsolt 157.50 
160 dinár. Augusztusra 165 dinár. Ta
karmányárpa uj 150-E55 dinár. Sörár
pa 170—175 dinár. Ujzab 135 140 dinár.
Rozs 180—185 dinár. Bab 135- -140 di
nár. őrlemények: ttjlisztek árai júliusi - 
augusztusi szállítással: 0-ás liszt GG. 
460 dinár, 0-ás (i. 460 dinár, 2-es fözö- 
liszt 435 dinár. 5-ös kcnyérliszt 400 di
nár, 7-es 260 dinár. 8-as 170 dinár. Kor
pa ’ 150 dinár. Irányzat: változatlanul 
lanyha. Kínálat: a hirtelen áresés miatt 
szünetel. Kereslet: csekély.

Budapesti gabonatőzsde, jul. 2. A ga
bonatőzsdén a gabonatermés kitűnő mi
nőségéről érkező jelentések hatása alatt 
az irányzat lanyha és különösen lany
hák a tavalyi termékek. A készárupia
con a búza 30—50, a rozs 20, a tengeri 
cs a zab 30 30 fillérrel olcsóbbodott és 
esett az ni búza ára is, az ni rozs irány
zata tartott. A liatáridöpiacon az irány
zat szintén lany ha, de az árcsökkenés 
itt mérsékeltebb és sehol sem haladja 
meg a 24 fillért. Hivatalos árfolyamok 
pengö-crtékbeu a liatáridöpiacon: Búza 
márciusra 31.76—31.90, zárlat 31.78— 
31.80, októberre 29.30—29.44. zárlat 29.30

29.32, rozs márciusra 26.90—27.04, zár
lat 26.90 26.92, augusztusra 24 - 26, ok
tóberre 24.50 24.64. A készárupiacon: 
Búza 27.50- 29.80, rozs 26.55—26.80, ár
pa 22.50—23.50, tengeri 21—21.20, zab 
23.50—24.30, korpa 20—20.20, uj búza 29 
—29.375, uj rozs 25.50- 25.60.

V iz á U á s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek mai ál
lása a következő: Duna: Bezdán 382 (0), 
Apatin 466 (— 2), Bogojcvó 456 (0), Pa- 
lánka 368 (0), Nov iszad 365 (— 1), ke
nuin 249 (— 2), Pancsevó 234 (0). Szme_ 
derevó 322 (— 3), Orsóvá 374 ( +  2). 
Dráva: Osziiek 250 (— 4). Száva: Mit
rovica 146 H- 2), Beograd 188 (— 4). 
Tisza: Szenta 202 (— 8), Ti tel 322 (— 4).

R á d ió -műsor
— «■—

várót melletti tzúm a huttámhotszt jelenti)

V a s á r n a p , j u i i u :  3
Bécs (517.2): 10.30: Orgonakoncert.

11: A bécsi szimfonikus zenekar hang
versenye. 15.30: »A fehér hölgy« roman
tikus opera. 20: »Csárdáskirálynö« ope- 

i rette.
Zagreb (310): 11: Szimfóniktis kon

cert. 17: Tea-zene. 20.30: Esti koncert, 
j 21.45: Hírek.

Prága (348.9): 20: Szimfonikus kon
cert.

I, F e j h a l l g  t ó k a t
garancia  m ellett legolcsóbban

j a v í t u n k  7i:.o
K onrath  d. t i .

London (361.4) 15.30: Hangverseny.
16.30: Koncert. 21.15: Zene.

1 Lipcse (365.8): 11: Térzene. 20.15:
»Abu Hassan komikus opera. 20.30: 
Táitczetie.

Róma (449): 10.30: Zene. 17.30 és
2l.lt): Koncert.

Budapest (555.6): 9: Szépségápolás és
hírek. 10: Istentisztelet a református
templomból. 12: Időjelzés és kamara-

■ zene. 16.45: Cigányzene. 20: Sporthírek.
121: Szimfonikus koncert. 22.40: Idője,- i .zcs, utalta tattczcnc.

Nyilatkozat
A lulírott k ije len tem , h o g y  fe le sé g e m , 

P illisch er F eren cn é sz ii'e te tt D eu tsch  
Juliannával vá ló fé lb en  v a g y o k . E zért 
ad óssága iért sz a v a to ssá g o t  nem  vá lla ló* .

S zen ta , 1 9 2 7 . Julius I -én .

P ill: 8 eb cr Ferenc
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A z e lő tt: vesződség és g o n d o k  — M a: v id á m  n a p o k !

Bölcs Kató élvezi az életét! Nem kínlódik  
rumplival, dörzsöléssel, ~  Radionra bízza 
a mosást, az helyette elvégzi a munkát!

R ádión egymaga m os!
» R a d io n t h ideg  v ízb en  felo ldan i!
A z  e lő ző leg  b eá zta to tt szen n yest  
az o ld atb a  tenni, — 20 percig ki* 

főzn i, — ö b lö g e tn i!«

A  fehérnem ű tiszta , v a k ító a n  fehér lesz! 
D ö rzsö lé s  és rum plizás: h aszon ta lan  
m u nk a és v esző d ség ! T ön k re teszi úgy  
a fehérnem űt, m int a k ezek et! V agy tán: 

m egszép ít?

A KÖZSÉG GYERMEKE
EGY CSECSEMŐ REGÉNYE 71

Irta: NUSICS BRANISZLAV Fordította: CSUKA ZOLTÁN

Maid, hogy a bírót még jobban meggyőzze, felemlí
tette a szerb császárság koszovói bukását, ami a fő- 
urak viszálykodásáuak a következménye volt.

Ez az utóbbi hasonlat a bírót annyira megindí
totta, hogy már látta is a kerületi kapitányt, Bajazit 
szultán szerepében, míg négyük, ő maga, a pópa, a 
fűszeres és a pap holtan feküdtek, mint a Jugovicsok 
a Rigómezöu. És a biró szemeit, bár a kassza átnézé
sénél is mindig kemény szive volt, elfutották a köny- 
nyek, kezet nyújtott a pópának és összecsókolóztak.

Mihelyt ezen az ünnepélyes aktuson túl voltak 
együttesen kerekedtek fel és a fűszereshez mentek» 
akinél már nem ment ilyen nehezen a dolog. A pópa 
néhány keresztényi szóval meghódította a fűszerest, 
aztán mind a hárman kezet adtak egymásnak. De 
hát még bátra volt az írnok, akitől féltek, hogy nehéz 
lesz megdönteni, de aki nélkül mozdulni sem tudtak. 
Különösen az okozott nagy gondot nekik, hogy a 
biró kijelentése szerint az utóbbi időben az Írnok na
gyon készült a városba bemenni. Ezért hát mindhár
man felkerekedtek és az írnokhoz indultak. Ott lova
golt a szobájában, a széken pipázott és fiityörészett. 
Mikor a három urat együtt látta, igen meglepődött és 
mindjárt ezekkel a szavakkal fordult a bíróhoz:

— Hallod-e biró, holnap bemegyek a városba!
— .lói van, eredj kezdte a biró jóságosán és 

csendesen. — Odaadom a lovamat is, csak menj.
— Nem kell a lovad, sántikál az egyik lábára
-  De kérlek. Írnok ur --- folytatta a biró — 'még 

ha mindkét lábára is sántítana, sértés lenne tőled, ha 
visszautasítanád az ajánlatomat és nem az én lova
mon mennél be a városba.

— De miért sértés az rád nézve, ha a lovad 
sántít?

— Sértés bizony. Sántít az, vagy nem a lóról 
van itt szó, hanem rólam. Inkább mind a négy lábát 
eltöröm, de nem engedem, hogy sértegess.

Itt aztán a pópa is a beszédbe elegyedett:
— Úgy gondolom, írnok barátom, ha a biró lova

sántít is, nem sántít a bíró.
— Hát csak nem fogok a bírón lovagolni?

Nem. de ne is sértsd meg egy ló miatt.
Hát jól van jól, nem sértegetem, hát itt a ke

zem, elfogadom a lovat engedett az Írnok.
A biró úgy vélte, hogy eljött a pillanat, amikor 

ki kell basznáini az Írnok engedékenységét és ezért 
ig.v kezdte szelíden és édeskésen:

És megmondanád nekünk, írnok, mit akarsz a 
városban? Vásárolni akarsz valamit, vagy csak ^zó- 
rakozni, avagy a kapitányhoz akarsz menni? És 
ezt az utolsó mondatrészt hangsúlyozva mondta »> bí
ró, jelentős pillantást vetve a papra cs a fűszeresre 
. Az írnok hallgatott és nem felelt semmit.

— llát aztán mért ne mondanád meg — folytatta 
a biró - nekem, mint testvérnek, vagyis egyszóval 
mint bírónak, mit akarsz a kapitánynál?

— Majd elválik az a maga idejében! — felelte az 
írnok kedveli szójárásával.

— De hát tudom én azt, hogy elválik — de mért 
hallanám meg én ezt másoktól, mért nem mondhatod 
meg azt nekem, mint az édestestvérednek.

A pópa szónoki tehetségével ismét a biró mellé 
ugrott segítségül. Azt mondta:

— írnok testvérem, rossz idők járnak. Az őszin
teség eltűnt az emberek közül és a rossz uralkodik. 
Pedig őszinteségen nyugszik a család, a község és az 
állam , . .

— Tudom én, pópa, mit ak a rsz ... — szakította 
félbe az Írnok.

— No, ha tudod, annál jobb — kapaszkodott bele 
a biró. — Akkor mondd meg magad, szép az, hogy 
igy össze legyünk veszve, elidegenedetten egymástól 
amikor annyi gond van, amit együtt kell elviselnünk 
Látod, mi is kibékültünk egymással és tudod, meny
nyire viselünk és szeretünk téged. Hát akkor miért 
válnál külön tőlünk?

Az írnokot valóban meghatották a pap szavai
egyenként végignézte a háton, embert, amint leverte,,;, d, ol( templombai. és várja .,
es gondokkal terhelten ott állták előtte es megsajnálta
őket, akár az övéi lennének. Gondolkodik kissé, aztán 
csöndesen igy szól a bíróhoz:

— Tudod mit, ötven dinár kellene nekem, tudnál-e 
adni abból a pótadóból?

—■ Hát tudok, írnok testvér, mért ne tudnék? 
Nem az enyém a pótadó, hogy azt mondhassam: nem 
tudok. Aztán, akarsz-e a városba bemenni?

— Nem akarok!
— Ilyennek akarlak! — kiáltott fel a biró, meg

ölelte az írnokot, kinyitotta a kasszát, kivett a a pót
adóból ötven dinárt és átadta az Írnoknak.

Aztán valamennyien összeölelkeztek és az Írnok 
indítványára elindultak a korcsmába.

Minthogy a korcsmában senki sem volt, hangosab
ban is beszélhettek. Mikor aztán az első kupicát az 
asztalhoz ütötték, felemlítette a pap a nagy gondot, 
amely kínozta őket:

— Igy és igy áll az ügy — azt mondja — Kruya 
Radoje Anika komája lett és igy vasárnap a templom
ba hozza a gyereket, hogy megkeresztelje. — És ez
után elmondta mindazt, ami csak ezen a keresztelő, 
sen történhetik és azt is, hogy micsoda botrány áll
hat elő.

A pap ezt mindannyiuknak mondotta, valójában 
azonban csak az írnokra nézett, olyan tekintettel 
mintha azt mondaná: drnok barátom, mit szólsz te 
ehhez?«

— Én nem tudom, mit lehetne tenni kezdett 
először a biró gondolkodni. — Ha legalább valami 
törvény tenne arra. hogy Radojénak meg le),essen | 
tiltani a keresztapaságot.

Nem lehet ilyen törvény, nem is 'o lt, mivel 
ftadoje nem máshitü — magyarázta a pópa.

— Hogyan gondolod te, Írnok testvér? — for
dultak erre az Írnokhoz.

Az irnek gondolkodott, gondolkodott és valameny- 
nyícn türelmetlenül meredtek rá a nézésükkel. Végre 
is vállat vont és igy szólt:

— Nem marad más hátra, mint az, hogy állam
csínyt hajtsunk végre( I

— Hogyan, testvér? — kérdezte gondokkal telten 
a pópa, aki a társaságban egyedül tudta, hogy mit is 
jelent az államcsíny.

— Hát igy — kezdte magyarázni az írnok és ni 
kupicával rendelt. — Ugy-e Radoje vasárnap akar 
keresztelni?

— Igen —• mondotta a biró.
— Ma pedig szerda van?
— Igen! — felelte a pópa.
- És Ichetne-c holnap mindjárt a reggeii isten- 

tiszteletkor 'megkeresztelni a gyereket?
— Lehet, hogyne lehetne — felelte a pap.
— Na, akkor figyeljetek! — kezdte az írnok é*. 

valamennyien közelebb húzódtak hozzá. Te pópa 
holnap reggel legyél a templomban, te pedig biró küldd 
el Szreiát Anikálioz. hogy mondja ezt neki: vÉlkiildött 
a biró, hogy azonnal hozd el a gyereket a templomba 
keresztelésre, mert a keresztény törvények szerint 
item szabad továbbra is kereszteletleuiil hagyni.« Ha 
Anika erre az; mondja, hogy majd megkereszteli Ra
doje vasárnap, akkor azt kell mondani, hogy a pap 
akkor nem lesz itthon, Radojét pedig elhívták más

gyereket.
— És aztán? — kérdezte a pap, aki előtt kezdett 

világossá válni az államcsíny, amelyet az írnok ki
eszelt.

— És aztán Szreja a község nevében keresztelje 
meg a gyereket!

— Hitemre, nagyszerű — világosodott fel a pópa 
előtt és eltűnt homlokáról a gond tekete felhője. — Na 
testvér, páspák lehetnél ekkora esszéi!

—• Ilyent még a legfőbb állami számvevőszék se 
tudna kigondolni! — tette hozzá lelkesülten a biró, aki 
előtt a legfőbb állami számvevőszék mindig úgy tűnt 
fel, mint az ország legborzalmasabb intézménye.

A boltos nem tudott mit mondani és ezért helyes, 
lése jeléül egyszerre féllitcr pálinkát rendelt.

— És hogy lenne — tette hozzá a biró — ha a 
község nevet is rendelne el a gyereknek?

— Ez nem rossz gondolat, biró! — csatlakozott a 
pap — mert lehet, hogy Szreja irántad való tisztek’- 
böl a te nevedet adná a gyereknek.

— Még csak az kellene! kiáltotta rémülten a 
biró és csak most' kezdte belátni, miben okos dolog 
is volt, hogy ezt a kérdést felvetette.

— Úgy gondolom jutott m ' először ;
a boltos eszel>e — légi b1'
leiidáriumot cs onnan kiválasztjuk valamelyik szent
nek a nevét.

A pap előtt •helyénvalónak tetszett ez ./ 
nyomban kihúzta hát reverendája nagy zsebék? a 
zsíros kalendáriumot és lapozni kezdte, az niiával ke. 
resgélve benne. A negyedik lapnál megállóit. elolvas
ta a neveket és igy szólt:

— Trofim!
- -  Nagyon helyes, nevezzük el Trofintnak! - fo

gadta el a boltos.
— Ugyan, micsoda Trofim! - mondotta áz Ír

nek. — Még csak az kellene, hogy ezt a nevet adjuk 
nevetne rajta az egész falu. Hanem válasszatok ki 
neki valami tisztességes nevet!

(Folyt.- köv.)
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K O N IT E K
Mi tetszik és miért?

K ísérlet a lélektani esztétika  
m egterem tésére

(Tanulmány, irta Farkas Geiza — Megjelent 
per p£[ ||iad js£|,ant Velika Kikindáu

A vajdasági könyvkiadás mintha vágy
ból valósággá változnék. Két hónapon 
beiül három uj magyar könyv jelent meg. 
Tamás István: ü t világrész a Szajna 
partján eiinü tiport sorozata, tíeűccker: 
Kelten című kötete, amely a világhistó
riából és öz irodalomból tartalmaz pár
beszédbe foglalt jelletnrajzokat és most 
Farkas Gejza könyve: Mi tetszik és mi-

íimP.lv i<r/*n v I p I a i i  k 'iiK n  í ih it t  c n k .

lycg, nem leli a maga lelkének igaz út
ját, érzelmeinek érdemes kiválasztott-_______
iát. Nincsen tisztában tehetségével sem. 1 nélkül cserbenhagyja az élőhalottat. A
Néha fellángul és lángralobbaiitja a fiút fény kialszik és fény nélkül, szerelem 
is. Azután megint int előle és a férfi kin- nélkül, dicsőség nélkül nem érdemes to
lódva, kétségbeesetten hajszolja a me- : vább élni.

A regény a Pantheon kiadásában meg-sepillangót.
Azután egyszerre véget ér az álom. 

A leány eltűnik, a (érti cgyideig várja 
még, szomjúságában más nőre bukkan, 
megizlell :t kínálkozó kelyhet, de tudja, 
érzi, hogy az egyetlen, az igazi, soha 
vissza nem térő tavasz elmúlt. . .  Visz- 
szavoiiul íróasztala mellé, újból kezdi a 
félredobott munkát és lassanként felépiti 
rombadőlt életét, fis m a ... tavasz van 
újra. Egy állomással hamarább leszáll 
az autóbus ól, hogy egy ismeretlen nő 
és férfi c,. 'tás mellé

. ____  _________ ____ ___  __  , leszálltában a leány ölébe
kai többet jelent, mint Kant esztétikai ' Őrzött virágait. . . öci A , iA i1Í7nllv „ein
mondásának kibővítését, hogy szép az. Csak azért, mert tavasz van, s »zok , J 1 \  nácstatl uiul áll egy-egy fo- 
ami erdek nélkül tetszik. A könyv egy fiatalok és -veretik eevmást fis soha c2yszcr taaatStatlanul aH io
lélektani esztétika nagy tudással, irodai- j, tav a -■ nem volt mée’ * gasabb kérdéssel szemben. »I apa. mi az
mi és esztétikai ismeretekkel megirt alap-i A J  . A ” , , g ' , " ‘ t a rádió? Ki volt az az Amundsen? Mi
elveit adja. Alaga a szerző a könyv cél-í, . .  ,,1yv a Pantheon Irodalmi intézet j Mohácsnál? Milyen hódító nö-
ját 'abban foglalja össze, olyan egyetlen j kiadásában jelent meg, mint a »Magyar 

Írások-- legújabb kötete. Ára fűzve 40 
dinár, egész vászonkötésben 72 dinár.

közös alapot találni, amelyen a tetszés 
és visszatetszés minden válfaját és fo
kozatát meg lehet magyarázni. Ezt az 
alapot szerző a világ folyásának létmoz
gásunkkal való összeütközésében vélte 
megtalálni. Schopenhauer eszmemeneté- 
vel egyezően megállapítja, hogy a világ
ban csakis annak létezését vehetjük tudo
másul, csakis annak tevékenységét érez-

Rudyard Kipling:
A fény kialudt . . .

,uj kötet jelenik meg az aktuális esem c-1 öt márka. Drága. A korcsináros azt 
. ... . , .... Az angol regényírás nagymesterének ; nyékről és az örökké időszerű tenné-j mondja azért számit ennyit mert sokba

.Ti®,8’, a,11Í, y*?'amg'.Y mód?’’ külön-1 egyii< legkiemelkedőbb munkája ez a Jszettudományi kérdésekről. A könyvet I kerül az állat kosztja, temérdek sárga
regény, amely az emberi lélek finomsá- iMühlbeck Károly sok érdekes képe di- répát és tojást eszik.
gainak költői erejű megrögzítésében iszili. Ára kötetenként: iiizve 28 dinár, i l.igylátszik. azt ambicionálni a ma-

bözik tölünk, eltérit eddigi létirányunk
tól. uj beállítás munkájával terhel, vagvis
szenvedést okoz. A tapasztalt szenvedő- . ...................
sek egy része egész életünkben minden j Auláik) a mai angol irodalomban, i kötve 40 dinar.

A c  mornrl uvíc í A TCgéliy RÖZPOlltjÚbtllI Cg.V fÓffí áll, 1 ... . . 1-1 . , I ................
bátor lehetséges, Igaz ember, aki a sors ’ „ W?llh?r R,,taa’«B “  »azdasa!!i
sn i csapásul uk . csak meg rugaima- üR rcndkivü, tartalmas cs a legújabb 
sabb, meg ellenallóbb lesz. Mar ismert

visszatérésénél szenvedés marad, más 
részük azonban önmaguk ellenkezőjévé, 
vagyis élvezetté válik, amennyiben sn- 
lyosabb szenvedések megszűntének ér-
zés- és kcnzelloyamaláll .Indítja |cstő, al„,k,>r utolén a végzet, ,  szere- íü,vvn M ± ,n t  S

megrajzoló könyvet itt német nyelven 
lem. Ennek az érzésnek a súlya pöröly- Wolther Rathenauról, a német gazdasági 
ként csap le a férfire. Nem tulérzékeny élet tragikus véget ért vezéralakjáról. A 
idegek beteges érzelmeskedése ez, ha- szerző nem életrajzot ad, hímem a tudo

mány megvilágításában mutatja be azo
kat a korszakalkotó eredményeket, ame
lyeket Rathenau zseniális munkásságá
val elért. Az eszmékben bővelkedő és él
vezetes stílusú könyv Kari Reissncr ki
adásában Drezdában jelent meg. Kapha
tó a Mlnerva-nyomdában.

r A N ZIX
i l a l k o z á s

Havi fix fizetést kap. A hölgy számlá
jára viszont felírnak a szórakoztatásért 
tiz márkát.

Az Eintanzerek rendszerint igen disz- 
tingvált urak. Diákok, volt katonatisztek, 
állástalan hivatalnokok. Gondosan meg
válogatják őket. A hölgyektől nem fo
gadhatnak el pénzt. Túlnyomó többsé
gük nem is selyemfiu, csak átmeneti fog
lalkozásnak vállalja ezt a jóliizetett mes
terséget. A dolog természetéből követ
kezik természetesen, bogy a gyengébb 
eUenlállóképességü Eintanzerek hamar 
felvehetik az Alfonz keresztnevet, mert 
az öreg Putifáruék csábításaival szem
ben nem tudnak Józsefek maradni, igaz, 
hogy ha ilyen gyanúba esnek, már me
hetnek is, könyörtelenül clboesájtják 
őket. A szálló jóhirére vigyázni kell. I

Ha vigyáz rá . . .  az más.
*

Két jugoszláv diák, joghallgatók, akik 
a zsidó negyedben laktak, félév előtt 
nyitottak egy jogi tanácsadói irodát. A 
megélhetési viszonyok a berlini ügyvé
dek közt egyáltalán nem túlzottan ked
vezőek, de ez a két sliffeutyii a zug
irodájukkal molettre keresi magát.

Klienseik, agyafúrt kis grejzlerek. a 
legbonyolultabb pörös ügyekkel. fogas 
kérdésekkel fordulnak hozzájuk, amik
től egy átlag-ügyvcdnek égnek áll min
den hajaszála. Mit csinál a két zug-pró- 
kátor? A praxisukban előforduló aktuá
lis eseteket rendszeresen beterjesztik a j 
legjobb büntető- és magánjogi’ tanárok 
elé és kikérik azok véleményét. Az ügy
felek tudják, hogy a pénzükért — igen 
olcsón — német jurisztika büszkeségei
től kapnak jogi tanácsot, persze közvet- i 
ve, s az iroda virágzik. ;

A legdrágább a dologban az. hogy a 
két élelmes jugoszláv diák. ráadásul, 
hogy fényesen megélnek, még kitűnő ta
nulók hírébe is kerültek: a tanárok mcl-

bennünk. Ami élvezetet ígér, azt iának, 
ami szenvedéssel fenyeget, azt rossznak 
érezzük, vagv tekintjük, tnég ha a kép
zetével összekötött élvezetet és szenve

Berlin, július hó i Havi fix fizetést kap. A hölgy szátnlá-
.................. A szomszéd házban fényes réztábla J*lra Y '̂z®nt ê' irllak a szóiakoztatásért

vezbet és nem szenvedhet többet, de k e -iva|1 a kap„ ala{( Ez áj, rajta; ,>Fricd. lt,z márkát.
vesebbet sem annak a.m ter.neszcteben • f.jdl Bcll<)at Kam„lerjíigi;r. I. E tage.J Az Eintánzerek rendszerint igen disz- _________________ _
be^éktnH .nkálávarcr.niivészi'' tcíjesit^ i Hazamenct sokszor eltűnődtem volt katonatisztek, folytatja a dalt, pontosan olt, ahol félbe-
ményeivel. hogy saját és mások élvező , Kogy mit Jelent az, hogy Kammerjager? (allastalan hivatalnokok. Gondosan meg- \ szakította. 
és szenvedő képességét bizonyos alkal- ; Eövadász, udvari vadász, — ezek vannak, válogatják őket. A hölgyektől nem ío - - Könyörtelenek, 
mákhoz kösse. Ezek után a faj számára j de kamaravadász? A jelenleg munka- 1 ^adhatnak el pénzt. Túlnyomó többsé- 
még sokkal jelentősebbek, mint az egyé- nélküli dudee fejedelmek tucatszámra • ^ 'k  nem is selycmfiu, csak átmeneti fog- em mennek- el, amíg mindenki nem 

mkvizi tor-szisztéma. Gyötrik 
az áldozatot, a legkérgesebb szivii nacs- 
csága is inkább odalök öt pfenniget a 
szakáesnenak, hogy dobja le. csak men- 
j.!i már az az, ember az isten hírével.

J ‘e nem megy. Dolgozik tovább, fii-
___  _______ _____ . . , ___  „ „ _, reszel, kopott, .színtelen fahangjáu, ék-
rendelhetök a Báesmeg'ci Napló könyv- Kamtnerjiigeruek a kamarazenéhez? fis k()RV *,íl ’l-Vmi gyanúba esnek, már me- telemül hamisan és hangosan. Nem lehet 
osztályánál Szubotica. Ara 40 dinár. ;általában a kamarához? .hétnek is, könyörtelenül elbocsájtják kivárni. El menni hazulról.

= = = = =  ! Az idők folyamán belenyugodtam ab- iőket. A szálló jóhirére vigyázni kell.
Jba, bogy a titokzatos Kammerjager hol
mi udvari méltóság és napirendre tértem 
a rejtély fölött. A múlt héten azonban

»Literarla« könyv- és hírlapterjesztő vál-1kamaraénekesuek. A Kammersanger szó :1Z öreg Putifáruék csábításaival szem- 
lalat Szubotica. Egyes példányok meg- í a Kammermusikból lett, de mi köze a heu nem tudnak Józsefek maradni. Igaz,

dést testileg nem tapasztaljak is. A jó és 1l:cni magával ragadó vihar, éppen 
rossz képzete mindenkor egyéni. Viszont olyan lekcriilhetetlen végzet, mint a las- 
a szép az. ami jóra, rítt az. ami rosszra san közeledő vaksága. A bájos és btisz- 
femlékeztet. tehát a szép másodrendű jó. ke, de tehetségtelen nő végtelen makacs-
Érdek nélküli tetszés nincs, mert ahol sásában a lejtő tele sodorja a férfit, akit 
egyel, croekek hallgatnak ,s. asajal meg- szerel. A sikcf ,.„latik„s |lajszoiásába„ 
szokott cs megszeretett gondolkozás- cs J
létmenetnnkben való megmaradás érdeke ----------- — - - ‘‘iifiUfflflTir
dönti el ligetünket. A jó és szép fogal
mai a helyes fogalmában cgyesithetök; r) F? EÍ T T A T
ám helyes uek is csak egyéni helyes van. h\ H /  /  /V
Művészi szép végül az. ami kellő módon /
tud létező vagy csak óhajtott életbeli
szépre emlékeztetni, tehát immár har- Fq
jnadrendii jó. Szerző felfogása szerint az c5cz J "
élvezet és szenvedés minden iénv létéhen » /• • n i •
meghatározott és pontosan kiegvensu- Berlin, .minis no
hozott mértékű, senki és semmi nem él- a  szomszéd házban fényes réztábla 
vezhet és nem szenvedhet többet, de k e -’va„ a kapn alatt. Ez áll rajta: »Fricd- 
vesebbet sem annul, am. termeszeteben : j h (3 d Kummerjüger. I. Etage.«
bér életmunkájával és művészi teljesít- !Hazamenet sokszor eltűnődtem azon. 
ményeivel, hogy saját cs niások élvező mit jelent az, hogy Kamtnerjáger.
és szenvedő képességét bizonyos alkal- ; Eövadász, udvari vadász,— ezek vannak, 
mákhoz kösse. Ezek után a faj számára}de kamaravadász? A jelenleg munka- 
még sokkal jelentősebbek, mint az égve- nélküli dudec fejedelmek tucatszámra 
nére, mert az élvező képesség megfelelő nevezték ki annakidején a Kammersán- 
Irányválasztásától függ az w cim ek  cs i CTreke, ha egy jobb családból való Ic
ainak nmzgasi. tarét te,™ last ■ |lurisla vélctlc„(ll (C||- „  ||dvari szill.

lebetoscge A művészét, költészet az em- , . .  . . ,béri fajnak legelöl haladó szövetneke t l’̂ ükban, a jo isten se mentette meg 
élet útjainak keresésében. Terjeszti a Jattól, hogy a üurchlaucht meg ne tegye 
»Literarta<- könyv- és hírlapterjesztő vál- ikamaraénekesuek. A Kammersáiiger szó 
lalat Szubotica. Egyes példányok m eg-'a Kammermuslkból lett, de inf köze a 
rendelhetők a Bácsmeg'ei Napló könyv- Kammerjágernek a kamarazenéhez? Es 
osztályánál Szubotica. Ara 40 dinár. íáltalában a kamarához?

------ - 1 Az idők folyamán belenyugodtam ab-
A - J j , :  17 í j .  ,1,a’ ',osy a titokzatos Kammerjager hol-
H n a a i L .rno . 'mi udvari méltóság és napirendre tértem

Sfthn ta v a i  i t  I a reHély fölött. A múlt héten azonbanaona uyen tavaszt . . .  I egyfk Iap flirdetéseí közt ,átonb ,)ogy
Subotical történetre, a közel múltban valami Spindlcr nevű úriember szintén 

történt szerelmi históriára ismer ebben ”’>>>* Kammerjager ajánlja magát a kö- 
a regényben az olvasó, noha a történet !zönség figyelmébe. Eurt a kíváncsiság, 
színhelye Budára, a Tubába van helyez- elmentem hozzá a Markgrafcn-strasséba. 
ve. Ezzel a regényével Andai Ernő meg- Nagyon kedves. Kiderült, hogy Spind- 
nyerte a Pantheon 1926 évi regénypá- K:r azzal foglalkozik, amivel a híres 
lyázatát és a névtelenek közül egycsa- 1 Heíriehchstcin Budapesten. Nem regényt 
pásra a beérkezettek sorába emelkedett. vaKy novellát irt, hanem poloskát. Irtó 
A címlapon magashanyulő, karesu tér- forgalm as ember. Poloskairtó. Ezt hiv? 
Halak kiséri szemmel az álmot vivő, fc- Kik berliniül Kammerjágernek. Nem vice- 
kete szárnyú pillangó útját. . bői. nem valami becéző tréfálkozással.

Egyszer volt, hol nem volt, volt egy- a hivatalos neve. 
szer egy leány, tavasz volt akkor is, j *
szerelem lett, lángoló nagy szerelem, '
ami úgy látszott elsöpör minden fér- Minden előkelő berlini hotelben igy 
fiambiciót, pályát, sikert és munkát, Es van:
mindez még nem elég, uetn is méltó ár A pincér odamegy az étteremben ma-! 
érte. mert hiszen van-c valami, ami ,ánosan „ló hölgyekhez cs megérdekiő-
. . nbCt „ ‘u í ' i • " r"  , ?Zj  '-laZ ^delctll?  ]di, óhajtanuk-e láncolni? Ha igen, kél 
Janossy Miklós fiatal diák amikor meg- perc múlva (elkéri a hölgyet egy ron- 
Ismerkcdlk a csodalatos novel. A leány pant előkelő megjelenési! fiatalember *  
akkor mar menyasszony, másnak a egész este táncoltatja. A íatotonber a
menyasszonya, de még habozik, téve- szálló szerződtetett táncosa Etattníert i

BERLINI AN ZIX
N é g y  f o g l a l k o z á s

A pincér odamegy az étteremhen ma.
többetm érrne miit az" k t z ' “szard 1^""?“" “'Ó l,ölst5 ekhcz «  meírtrdcklö. í löl k»W«k jogií tamicsn

Ismerkedik a csodálatos növel. A leánv D int előkelő me .ieie z i i ' 8'!. rop' A ^gdragábl, a dologban az. Itogv a 
akkor már menyasszony, „.ásnak a e X  e s ^ ^  i" snszhh' d^k. ráadásnl.
menyasszonya, de máz habozik, téve- szállá szerződ,etet,‘láncosa. E m lte e n  S "  k ~

kiuzsorázza önmagát és a másikat is. I tányolják az érdeklődésüket cs kitünte
ss amikor mindennek vége, búcsúszó léssel fognak vizsgázni.

Rettenetes mennyi koldus vau Ber
linben. Nem az uccun; ha ott próbálko
zik, mindjárt befogja -a rendőr. Hanem 

jelenő »A regény Mesteri- sorozat leg -1 házhoz járnak. Minden délelőtt tizenöt, 
ujabb kötete. Korúi tóttá: G. Beke Mar- húszszor csengetés az előszoba ajtón: 
git. Ára fűzve 40 dinár, egész vászonkö-
tésben 60 dinár. Kapható a Minerva 
könyvosztályában.

Lengyel Miklós:
Tamás érdeklődik

kéregéinek. I cgjobb esetben vüágkörüli 
utazók. Esetleg kézzel festett levelező
lapokat árulnak. Toprongyos csavargó, 
lecsúszott középosztály, munkaképte
len öregek.

A szociális érzék hallatlanul ki van itt 
fejlődve.

A koldusok vasárnap nem dolgoznak.
a forgalom,’ kerüUícssen fis ,Mínde" gyeímek cg.y .förök.kö" két1kC?'Szombaton kétszer akkora 

'be ejti a féltve du’ kérdezősködö apró lamas. A indent (nj.j)( egV(\|) napokon, de 
- )C tJt megforgat, megvizsgál cs mindennek az nil,nkil,,z(inctet pontosaJ,

a vasárnapi 
betartják. A 

koldus is ember, neki is dukál egy kis 
pihenő. Nem strapálhatja agvo.i magát 
azért a pár rongyos pfennigért.

vények vannak? Mesélj valamit a repü
lésről* és még más efajta kérdésekkel 
ostromolja szüleit.

Mindezekre a kérdésekre választ talál 
szülő és gyermek egyaránt, Lengyel
Miklós élvezetesen megírt könyvében, j turnükat‘
melyből esztendőről esztendőre egy-egy í A majom használati dija egy napn

Van koldus gyár is. A Nordenbcn 
tartja fenn egy korcsmáros. lír lehet 
bérelni kintornát, betanított majmokat, 
művégtagokat ós egyéb koldnsrekvizt-

join, bogy szebb legyen a hangja.
Száz márka óvadékot kell letenni érte. 

A verkli kauciója százötven márka 
Tőke nélkül még koldus se lehet az

a zsidó negyedben laktak, félév előtt llein íhl rögtön, az egyszer se fog adni.

.„num , h i ,  „w„v,H „óimmal, irtó l n j b ^ S m nÍ í y^ i r ‘ . ds K̂ z,,erck’ a *’V ”CI" '’’’K.vja. A tizedik pere után kez- 
almas ember. Poloskairtó. Ezt hív- , kérdés-kt cl *' 'i r '7 '  C' kc <’ f',g.as ^ki eddig nem adott, az már elég
erliniiil Kaimnerjagcrnek. Nem vicc-l,f-.i ; ? k.» ,,(r<zll’UK: í,,nik- ^örösszivii, azt érdemes meggyurnl, ki
jein valami becéző tréfálkozással. ,i„„ i?.’, iY ? C '-lL., e‘’llL’r' 11 in'”'  k '̂sz*tetii. A második negyedórában már

c m bér.

*

l.egfeijehh elmehet »udvari énekes- 
! tie!;«. Ezek a legrémesebbek. Tegnap 
} kivettem egy kerti szobát, abban a hi- 
j szemben, begy csöndesebb lesz, mint az 
1 tiecai, végre nyugodtan dolgozhatok.
: Ez az, amiről még csak álmodni se
j lehet.
J Minden félórában jön egy népleno- 
} lista. Rendesen vak, de legalább is le- 
Vele pápaszemet visel. Vagy hangja 
nincs, vagy hallása, legtöbbször egyik 
se. Ez azonban nem zavarja benne, 
hogy Imsz-huszonöt percig ne kornyi- 
í.áljon egyfolytában.

lilába dobálnak neki papirosba csa
vart nikkelpéuzeket. Amikor koppan a 
csomag, abbahagvja a dalt, felveszi a 
pénzt és hálákodva megköszöni. Aztán 
folytatja a dalt, pontosan ott, ahol léibe- 

, szakította.
Könyörtelenek.
Kern mennek el, amig mindenki nem 

a'>ott. Az mkvizitor-szisztéma. Gyötrik 
az áldozatot, a legkérgesebh szivii nacs- 
c-.úga is inkább odalök öt pfenniget a 
szakácsáénak, hogy dobja le. csak inen- 
j’-íi már az az, ember az isten hírével.

J 'e  nem megy. Dolgozik tovább, fű
részel, kopott, színtelen faíiangján, ék
telenül hamisan és hangosan. Nem lehet 
kivárni. El menni hazulról.

i Másutt az énekes koldus legfeljebb öt 
percet szán rá egy házra. Spórol az ide
jével. Igyekszik minél több helyet végig
látogatni. Abból a feltevésből indul ki, 
hogy aki rögtön ad. kétszer ad, s aki 
nem ad rögtön, az egyszer se fog adni. 

A berlini koldus nem.
Üt nem is érdeklik, akik rögtön ad- 

nak. Ezeket minden kezdő megtudja ak- 
vPálni. Az első adományok után szinte 
kelletlenül hajlik le. éppen csak, hogy 
étterem hagyja. A tizedik pere után kez
dődik. Aki eddig nem adott, az már elég 
szőrösszívű, azt érdemes meggyurni, ki
készíteni. A második negyedórában már 

j minden pfennigért vért kell izzadni, ez 
ami sarkalja a becsvágyát.

A ta.j.'tii tiz házat learat, amig a ber
lini koldus egyet. Nem tudom, melyik
rendszer tökéletesebb. De a németeknek 
ez való.

Alaposság, 
í Kitartás.

Belterjes gazdálkodás a kéregetésben. 
Biztosan kifizetődik.

Ha nem állva koldulna, azt lehetne 
mondani: a sitzflájs diadala.

(d. tJ

%c3%adimP.lv
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SZINHÁZIJ<ISTÜKÖR
Borzalom  színháza — Sarinent uj kom édiája

A párisi borzalom színháza szorgal-piák. Kár miatta veszekedniük 
másán működik, (nyes nézőinek annyi Amint a fejlemények mutatják igaza
rémületet tálal föl csténkint, amennyi ta- is van. A szobrász' műtermében’ ahova 
Ián ebben a szomorú életben sincsen. Ez Monté egy színésszel ment. az író szőr

űi ülködvc látja, hogy kedvese csóko- 
lódzik a színésszel. A szobrász tanúja 
ennek a kellemetlen jelenetnek, mely 
hasonlít az előzőhöz. Afféle kis kaján 
örömöt érez, hogy az írót is megaláz
ták, aki nemrégiben oly ékesszólóan pré-

a rémület nagyüzeme.
Max Maurey két darabját mutatták be.
Az első, A vak hajó, Harreyrc regé

nyéből készült.
Egy vitorláshajó fedélzetén titokzatos 

betegség terjed, melynek következtében
a hajó legénysége és tisztjei megvakul- í dikált neki a dolgok múlandóságáról, 
nak. Irtózatos riadalom lesz úrrá min-. Most a színészen a sor. 
denkin. Egy napon gőzös tűnik fel a
szeinhatárou tulkoIncK nek,. mindenfele dől, ltosv c a ta |an Cz az örökös hányó-|nak az ideálok. Csak a káprázat szép. 
jeleket adnak, de az nem halja hivasu- das-vetödés s egy vendéglőbe hívja két'A  valósás. akár liozzáiiitunk, akár nem. 
kát s a szerencsétlen vakok tovább ha- volt kedvesét. Elhatározza, hogy ehhez Imindig liainuizii.
nyódnak a szélkorbácsolta óceánon vak 
végzetük felé.

Az első képben ez történik: nyolc vagy 
tiz ember már megvakult s bezáratták 
őket a hajó fenekén lévő kabinokba. A 
többiek félnek, a kapitány is elveszti sze- 
mevilágát. Most a vitorlás megáll a ten
ger közepén. Második kép: megjelenik 
a hajó. Nem felel hívásukra. Ekkor még 
csak egyetlen nő érzi közeledő sorsu
kat, aki rimáukodik a kapitánynak, hogy 
forduljon vissza. Harmadik kép: a hajón 
már mindenki vak. Kétségbeesetten en
gedik föl a világitó rakétákat, hogy se
gítséget keressenek, de senki sem jelent
kezik. Mindenki elveszti fejét, dulakodik, 
ordít. Az éjszakában egy csomó örült 
kel bírókra egymással.

A másik darab, melynek szintén 
Maurrey a szerzője, vidám kis tréfa.

Hőse egy őr, aki a párisi ligetben vi
gyáz a rendre. Itt künn nagyon unatko
zik. szereli a várost, alig várja, hogy 
beköltözködhessék. Leül a padra valami 
piszkos, rosszul öltözött aggastyán, aki 
kopott sportsipkát visel. Az ör, aki uri- 
asan van öltözködve, görbe szemmel e- 
kínt erre a csavargóféle alakra. De az 
beszélni kezd. Egymásután megnevezi 
azokat az előkelő urakat, hölgyeket, akik 
elhaladnak előtte.

Az ör ámul-bámul, aztán fölkiált: föl
ismeri ebben a lerongyolódott aggas
tyánban egykori gazdáját, a báró urat, 
akinek szolgálatában több, mint busz 
esztendőt töltött. Megtudjuk, hogy a bá
ró tönkrement, eltűnt a társaságból, most 
a szegényházban lakik. Egyébként elég 
iól érzi magát.

Annál boldogtalanabb az őr, aki köz
ben meggazdagodott, ö  unatkozik, visz- 
szakivánja a régi időket, mikor még a 
bárónál inaskodott. Könyörögni kezd 
neki, hogy hagyja ott a szegényházat, 
jöjjön hozzá lakni. Szívesen lesz az ina
sa a jövőben is. A báró kissé kéreti ma
gát, majd enged. Nyomban parancsot 
ad volt inasának, rideg, kemény han
gon s leszamarazza öt.

Az ör ajkán mosoly tűnik föl: megta
lálta régi boldogságát.

*
Az Árny halász és a Papír korona fia

tal szinész-szerzőie, Sarnient, háromfel- 
vonásos komédiát irt, melynek előzőleg 
ezt a cimet adta: Csapoddrság, de utóbb 
megváltoztatta a cimet erre: Van szi
ved?

Moute, afféle csapodár leány egy für
dőhelyen fiatal kedvesét, Courgest, a 
szobrászt otthagyja, mintha ez a világ 
legtermészetesebb dolga volna, Herbert 
Eorgesért, az íróért. Moute cs Herbert 
között három évvel ezelőtt már kezdő
dött valami szerelemfclc. A lány rokon- 
szenvvcl tekintett rá, már-már meg is 
hallgatta öt, de aztán az öt jellemző 
könnyiivérüséggel a szobrászhoz pár
tolt. Most, anélkül, hogy Herbert többet 
jelentene neki, mint a múltban, csókra 
nyújtja száját az írónak s inig csóko- 
lódznak. meglepi őket a szobrász.

A szobrász ráveti magát a yetélytárs- 
ra, de megbotlik egy kávéházi asztal
ban, feldönti a poharakat s mikor arcul 
üti az írót, érzi, hogy milyen nevetsé
ges. Az iró nagy nyugalommal ezt meg 
is érteti vele. Hisz ö a kis nöcskét csak 
szeszélyből fogadta el. Nem az az ide
i t  melyről valaha fiatal korában ábrán
dozott. Eleinte csapodárságból adta oda g  
magát mind az írónak, mind a szobrász-1

magát, hogy irgalmat facsarjon ki a
.. , , .. j hallgatók szivéből. A lány fölismeri ben- i_.ua unavun, i_.mwh « huiui
, ° l,te koz.,en, megbetegszik, arra gon-{ne egykori ideálját. íme, hogy megfakul- még sek a közhely és ritka azeredeti 

költői sor. Legközelebbi küldeményében

F I L J M

Autós üldözés közben sebesült meg 
Ejnar Hansson, a hires film színész

Los angelesi jelentések alapján bő- ( löttébb titkolózik és semmikéepn 
ségesen foglalkozott a világsajtó Ejnar | hajlandó a rejtélyes körülmények 
Hansson svéd filmszisész titokaztos és

talán már akad közölhető is. Nem tud
juk. mikor jön VVinterrv Szubotlcára. 
Írhat neki: Becskerek. Car DuSanova 
36. cinné.

Litterátus és H. S. Beteg ötletek és 
kinrimek között itt-ott fecsillan a költői 
tehetség kétségtelen jele. A > Kinyilal- 
koztatás« érdekesen bizarr írás. vala
mely szürrealista folyóirat bizonyára 
közölné a pszihopatológiai dokumentu
mok között. Ha lehiggad és kilábol a 
szertelenségeiből, jó dolgokat fog ne
künk küldeni.

P. K.. Salavcl. Mivel ön jugoszláv ál
nem lampolgár. más tanácsot nem adhatunk, 
kö- 'mint hogy forduljon a megyei hatóság-

eddig még fel nem deritett halálával. A 
fiatal Ejnar Hansson az első hírek sze
rint automobilszerencsétlenség áldozata 
lett. A filmszínész állítólag Hollywood
ból igyekezett egy közeli kirándulóhely
re és útközben egy veszedelmes kanya
rodónál felfordult és halálált lelte.

Az újabb hírek azonban már ellent
mondanak ennek a verziónak és ezek 
szerint Ejnar Hansson bűntény áldozata 
lett. A szerencsétlenség után, amikor 
Hanssont az ut porában megtalálták, 
kórházba szállították. Az orvosok meg
vizsgálták a haldokló és már eszmélet
len fiatal színészt és balkarján pisz
tolygolyótól származó lőtt sebet fe,dez-, 
tek fel. Hansson barátai a rendőrségén 
vallomást tettek arról, hogy a Mihnszi- 
nész, aki állítólag nögyülölö hirében ál
lott volna, fenyegető leveleket kapott 
az utóbbi időben és egyre nyugtalanabb 
egyre félénkebb lett. Más verzió sze
rint egy közeli farmról szöktette meg 
a földbirtokos csodaszép fiatal leányát 
akivel napokon keresztül élt az erdősé
gekben és ezalatt azt hitték, hogy a leány 
eltűnt vagy öngyilkosságot követett eh 
Később azonban a leány visszatért szü
leihez és mint egyesek mondják, beval
lotta apjának, hogy Ejnar Hansson há- 
zaságot ígért neki és igy elcsábítot
ta őt. ü

A rendőri vizsgálat megállapította, 
hogy Hansson felfordult autóján ugyan
csak pisztolygolyóktól származó lyu
kak találhatók, ami arra a következte
tésre juttatta a nyomozó hatóságokat 
hogy Hanssont egy másik autóról ül
dözhették, a filmszínész menekült, köz
ben többször rálöttek, megsebesült, el
ájult. autója felfordult, mire üldözői el
menekültek. A rendőrség egyelőre fő

< . • V

L IP IK -F Ü R D Ő
m egnyitotta tavaszi szezonját. Felülm úlhatatlan gyógy eredm ények.
Világfflrdől módéra berendelés. Fc.hívjuk figyelmét a tavaszi re n d i& h lli árm érséklésekre  
( ja n im  15-lg). Ezen időben a teljes pensló, amely á ll: lakásból kiszolgálással és világítással, 
jó és kiadós étkezésből, fürdőből lepedővel, a gyógy- és zenedijak befizetéséből, valamint 
egyszeri orvosi vizsgálatból az állami és községi hivatalnokok, tisztek, nyugdijatok, rokkan* 
tk, betegpénztári tagok részére saemélyeakés* és hetenként D in. 380—5SO, mások részére 
D:«. 45)—700. Kívánságra prospektussal szolgál a FOr d ÖIUAZGATÓSÁG

Hány könyve van Önnek?
Sohasem gondolt még arra, hogy vendégei megnézik 
lakását és könyvtára után Ítélik meg műveltségét?

Menjen be a Bácsmegyei Napló könyvosztáfyába
(Subotlca, Zmaj Jovlntrg3, Narodna Bankkalszemben) 
biztosan talál olyan könyvet, amit meg kell vennie.

Vásároljon minden hónapban legalább egy könyvet

szegődik, mert valami hasznos hivatást 
akar betölteni. A három szerelmes ki- { 
önti egymás előtt a szivét. = = = = =
J ? - ' *  , ."‘T  ,t'“é' Z„ ílvl\"í," ! Intézetbe ván-ó. I.cslobhan aiánliuk
cg> jelentcktelen hegedűsbe \olt szerel- i (,r Aleksander von Fest intézetét. Cime: 
mes, azt imádta, bálványozta, inig el Sankt Péter bei Graz, Ausztria.
nem tűnt szeme elöl. A szobrász el
mondja, hogy Monté csak azért érdekel
te, mert benne ifjúkori ideálját vélte föl
fedezni. az iró pedig egy leány nevét 
mormolja, aki sohasem volt az övé, de 
vissza-visszatér emlékezetébe az. első 
ábránd uralkodó hatalmával. Életünkben 
csak egyetlenegy szerelem van: az első.

Abban a vendéglőben, ahol vaunak, a 
zenekarban egy kopasz, szürke arcú lie-
gediis cincog, aki süketnémának tetteti de a verselése lélektelen, iskolás.

zött elhunyt hollywoodi filmszínész ha- lloz- h°gy megkaphassa útlevelét.
lálának körülményeivel megismertetni a

A dolphe Menjou
nagy nyilvánosságot. Mindezek ellené- ügyében nem adhatunk, mint hog\ jgyé
re azt hiszik, hogy néhány napon belül
már világosság fog derülni a véres his
tóriára, amely napok óta páratlan iz
galomban tartja Hollywoodot.

(d. t.)

Szerkesztői Ozenetek

Sztaranioravlcal állandó olvasó. Nem
ismerünk ol.\an jogszabályt, hogy a 
rokkantaknak betegség esetén ingyen 
orvos s gyógyszer jár. vagy hogy halál
esetnél a hozzátartozók temetkezési se
gélyt kapnak. Szíveskedjék a rokkant
egylethez. fordulni.

Errerieo. Prímitiv megírás, meg nem 
közölhető.

T. ,1. Valóban vannak szép gondolatai.

J . Z.. Szubotica. Nagv on gyenge.
Lila akácok. Ebben a három versében

D. R., Oroszlámos. Az a tanácsunk, 
hogy az illető prágai céget ügyvéddel 
szólittassa fel. vagy pedig forduljon a 
prágai jugoszláv konzulátushoz, hogy a 
sorsjegyét megkapja. Prágában van ma
gyar lap: a Prágai Magyar Hírlap, a 
melynek szintén irhát. Az, hogy a Komi- 
sionalna Banka, Zagreb, levelét nem 
kapta vissza, nem jelent semmit, mert a 
banktól az igazolást bármikor megkap
hatja.

B ..I.. Pr. Szv. Ivan. A nyugalmazott 
állami tanító, aki lakbért kap. kaphat 
ugyan a községtől, mint működő kántor, 
kántori lakást, azonban ezen a cinicu 
lakbért már fel nem vehet.

B. V.. Sztarakanlzsa. Az amerikai ki
vándorlási kvóta Jugoszláviára tudtunk- 
kal 1927. és 1928-ra betelt. Szíveskedjek 
különben eziránt állatnnyelvii kérvény
ben az •> lseiienicki Koinesaríjah-hoz. 
Zagreb, Séf dr. Araniéki, Kainenita ul. 
fő. fordulni.

M. H. Novibecseí. Az orvos és a be- 
1 teg közti viszony kizárja azt. hogy az 
Orvost úgy téliük, hogy az nőtlen, a pa
cienst pedig, hogy az fiatal leány; fia
tal leány igenis fordulhat nőtlen orvos
hoz egészségi ügyben felvilágosításért. 
Más kérdés az. hogv levélben irhat-c 
gyógykezelésére és állapotára vonatko
zólag felvilágosításért; a legtöbb orvos 
tudniillik nem gyógyít levél utján.

Sz. S.. Ada. Az orosz hadirokkant- 
sorshúzásról mi nem kaptunk hírzási 
jegyzéket. A legjobb volna, ha a sors
jegykibocsátó társasághoz fordulna.

P. F.. Szenta. Más tanácsot az önök

kezzenck egy sport-mccenást találni, aki
vállalkozásukat financirozza.

L. A.. Feketlcs. Szíveskedjék a Föld
műves Iskola Igazgatóságához. Ada. 
fordulni, ahol részletes felvilágosítást 
kaphat.

K.. Knezsevo. 1. Szubotieán az állami 
gimnáziumban (Drzavna (jimnazija) van
nak magyarnyelvű, párhuzamos osztá
lyok. 2. Magánvizsgákat június, augusz
tus és január hónapok végén tartanak. 
3. Eziránt az állami gimnázium igazga
tóságához kell foyamodni. 4. A szük
séges könyvek sth. megszerezhetők min
den jobb könyvkereskedésben. 5. Fiú- 
középiskola a Vajdaságban még Szcu- 
tán és Szoinborban van.

B. Kató. Novisad. Földcsdv József 
címét nem ismerjük. Csak annyit tu
dunk, hogy Noviszádou lakik.

L|. S.. D. Lendava. A levelet lekiild- 
tiik dr. Strelitzk.v Dénes ügyvéd ur 
nak. Szubotica, a Magyar Párt főtitkár
jának, aki jelenleg Beográdhan van. de 
ha visszaérkezik, bizonyosan xálaszolni 
fog.

M, .L, Mali Idjos. Ausztrália angol 
gyarmatainak ügyeit a beográdi angol

{konzulátus intézi. Kivándorlásra kaphat 
útlevelet, illetve kaphat vízumot az út
levél alpján. Az útiköltség Gcnuától 

! Sydney-ig cca. 4000 dinárt tesz ki. Szí
veskedjék felvilágosításért Cosulich Li
ne irodájához Tricst. vagy pedig annak 

•  budapesti vagy beográdi kirendeltségé
hez fordulni.

i_.ua
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A, K.. Bczdan Az adókivetőbizottság 
igazságtalan megadóztatása ellen feleb- 
bezhet. akár szóban, a határozat kihir
detésekor, akár nyolc nap alatt Írásban 
az adófelszólamlási bizottsághoz, amely 
az igazságtalan adóztatást enyhíteni 
fogja, ölt 970% községi pótadóról ir. ez 
nem állhat fenn, mert a pénzügyi tör
vény szerint a községi pótadó' 1927 ja tt. 
1-től nem lehet több 200%-nál.

Cz. L„ Mokrln. Levelét beküldöttiik a 
beográdi jogvédő iroda vezetőjének, aki 
ügyének utána fog járni és közvetlen ér
tesítést fog küldeni.

H. .1.. Bezdan. Bezdánból már többen 
fordultak hozzánk az igazságtalan meg
adóztatás miatt és különösen azt pana
szolják, hogy a pótadó 930%, holott a 
törvény szerint 1927 jan. 1-től a pótadó 
nem lehet több, mint az állami adók 200 
%-a. Az a tanácsunk, hogy álljanak 
össze küldöttségbe és menjenek a vár
megyei főispánhoz, aki ez a dolgot bi

zonyára igazságosan el fogja intézni.
F. N.. Beograd. Amint már megírtuk, 

mrv az építészmérnöki, mint az ügyvédi 
pályához egvetemi. illetve főiskolai kép
zettség kell. Németországban ugyan van
nak főiskolák, hol mérnökké kiképeznek 
egyetemi képzettség nélkül. Alább köz
lünk egy ilven elmet: »Altenburg 'Pb. 
lugeniersclmle. Deutschland*. A ma
gyarországi diplomák Jugoszláviában is 
érvényesek és a tankönyveket bárme
lyik magyarországi könyvkereskedésben 
beszerezheti.

G. P.. Kovín. Készséggel eljárunk a 
Vasutigazgatóságnál, meg is híztuk 
egyik emberünket ebben az irányban. 
Azonban néhány napi türelmet kérünk, 
amig érdemleges választ tudunk adni.

M. I.. Ban. Deszpotovac. A »Lobeug- 
riu kisasszony* bekötött példányát ed
dig azért nem küldhettük, mert könyv
kötészetünkbe annyi, bekötésre váró

ilyen regény jött, hogy nem bírunk el
készülni. Mai postával azonban elküldünk 
egy példányt. 1. Mi minden levelére, 
amennyiben hozzánk jut, válaszolunk, 
tehát az ön előbbi levelei aligha juthat
tak hozzánk. 2. Fia után. amig tanulmá
nyokat folytat, tehát ha teológián is, 
kap családipótlékot, azonban ezt külön 
kérvényezni kell. 3. Harmadik kérdését, 
hogy mennyi a nyugdija a tanítónak, 
aki a 15%-ot nem kapja, nem ertjuk, 
kérjük azt precízebben megadni, neveze
tesen, hogy mennyi szolgálati ideje van 
az illetőnek. 4. Porcellánt legjobban ma
ga ragaszthat »Syndetlkon«-nal, mely 
minden drogériában kapható.

Uj ember, Szitbotlca. Két verse jó,
ezek alkalomadtán jönni fognak. A har
madikat néhány bántó sora miatt nem 
lehet a publikum elé vinni, különben is 
a vége idegen érzésbe téved. Munkatár
sunk, akit a megbirálásra fölkért, levél
ben válaszol.

J n d r a n sk a  P lo v id b a  D . D . 
A d ria  T engerhaJóaA si I t  T . 

S u  S a k
T á v lrd c ’m : J A D R O F L O  V.

0.1 l.ulibilélu nngyslgu «öxh#16. Kendueres  
trdzhaióidr ltok Adriai tenderen, e!«gdn« és 
k in y i  es gőzhajó kai. O y rs já ra ’o í  O s lm t-  
c *o«  és nz Oss es (Urdöhslyekre. Da ■ « » ! « »  
gyors személy ö ős .ndul minden v is trn s p  
14.45 órakor a 2 c«avarr>s „Katadiordje* gti»- 
h:i.o és minden c8ülöriü<o»i 14.45 órakor a 
„Z lur b* göxhajó, közvetle i ma. ako l is a l o

gr dl yyorsvonatlto i. A ’ lsndo pózhairtjírs- 
to . s:eméü'- ,s  leherúru lo-galorobíu Tries!

lel, Atb ni n a . is  OüiügorszagB*’
Ig«s «tó «á j Buták.

ü e re sz tso ro s re jtv é n y

VŐi

Vízszintes.

80.........  Barack
82. Lóverseny kifejezés (az utolsó ket

tőzött)
S3. Mássalhangzó hiányzik —  adinirari 
84. Nagy ellentéte (betűk más sorrend

jében)
88. Három egyforma betű
89. Kártya szó
90. Ezt teszi az egyetemi tanár 
92. Női név
94. Szent könyv gyűjtemény ,rövidítve 
96. A páduai szent neve
98. Mondái görög orvos
99. Hires ókori nő

Függőleges:
L így viselkedik az igazi ur
2. -Állandó kísérője a korcsmái mulat

ságnak
3. Ezt árulnak a patikában
4. Kigyó a népmesében
5. Megfordítva rag
6. Egy is kellene hozzá és a sivatagi

utazó öröme volna
8. Vadász teszi
9. Igekötö

10. Vésett ábrázatudrágakő
11. Női név
12. Mint vizsz. 83.
13. Könyü fém
15. Pipere cikk márka
21. ókori nép
22. Mint — az étlapon
24. Egyenlő tőzsdei kifejezés
25. A pihenő föld
26. A fotballjátékos célja
27. Elhunyt államfő
29. Olaj idegen nyelven
31. Féldrágakő
32. Egyiptomi istennő
33. Piros — angolul
35. Itt is meleg van, mégis johfe mint 

itthon
37. Ilyen rózsa is van
43. Kalapot csinálnak belőle
44. Kötőszó
46. Házőrző
47. Nagyon megnőtt 
49. Ucca, franciául 
51. Kocsi alkatrész
54. A mese tengere
55. Német segédige
56. Német elöljáró ragozva
57. Csak fordítva ur
58. A növény egy része

eredeti gyári áron , m inden t ip u a to i l i o n i l  
e iá lllt

„ A U T O M O B IL IA "

F iat-a lkatrészek

1. Mátyás mellékneve 
7. Előkelő megjelenés

14. Világrész
16. Csapás és iskola
17. Megfordítva lószin
18. A kortes gyűlés ilyen
19. Szétporlad (ik végződés nélkül)
20. Korszak
23. Operetbős
25. Német város, mássalhangzók fel

cserélve
26. Szárnyas
28. Ezt énekli a primadonna 
30. A tej mellékterméke 
32. Fizikai szerszám

33. Férfinév becézve
34. Zománc
36. A régi szerb cárok székhelye
37. Fosztó képző
38. Keleti fejedelem (főnét)
39. Női név
40. Akit háborgatnak
41. A megvert gyermek

A u to m o b illá
legmodernebbül berendezett ja v i tó -  
mil h e ly  --- elsőrendű szakemberekké

D u c c o - la k k o z á s
garancia mellett - lego’csőbban elvégzőnk

55. rendszer, minta, idegen szóval
57. Szerb prepozíció
60. Az emberi cselekvés egyik mozga

FlA T’Torlno föképv le tle t fu to tté n  
Nn7v választék 19)7 tlpuau F I A T *  uniókban

a vPágniárka 
Főkép', isélct

„A U T O M O B IL !
Subotici, 1.. Sioidarska 7 — Telefon 151

A u t o m o b i l l á
Fiat-Torino főképviselete

M in d en  típ u s Á llandó ra k tá ro n
Nagy fizetési kedvezm ények i

42. Német számnév 
44 Betű fonetikusan 
45. Tiltott szó
47. Fordítva névutó
48. Mesterség
50 A kis bárány
52. Mutató névmás
53. Zenei hang

tója (tájszólás)
62. Névmás
64. görög elő képző
65. Ilyen az Alföld
67. Mutató névmás
68. Méreg
70. Ez felbözi az öreg ember homlokát
72. Két egyforma mássalhangzó
73. Mozlszinész keresztneve
75. Angol kötőszó
76. Szerves vcgyiilet, (utolsó betű nélkül
78. Egyforma
79. Baior folyó

59. Az a sík, amelyben az égi test ke 
ring

61, Megfordítva — nem hamis
63. Élettani kifejezés
64. Mozgások összetétele
66. A rózsáé jobb mint a sajté
68. Mérték egység
69. Ez a jó Vardár
70. Nők ajkán van
71. Tiszta bort a pohárba
74. A német X
77. Ditrichstein teszi
79. A palicsinak gyógyerejc van
80. íróasztalon van a helye
84. Most szezon cikk a búzaföldén
85. Testünket fedi
87. Szin
89. Aki keres nem mindig —
90. Latin személyes névmás, magyar

irónö álneve
91. Koncerteken hallasz
93. Becéző név
95. IC.utató szó
97. Tiltó szó
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NYILT-TÉR
A Srbobrani Ipartestület vendéglőjét nyil

vános árverésen I. é. július lü-én 14 órakor bér
be adja. Teltételek megtekinthetők minden nap 
8—10 óráig Gavanszki üjoka ipt. jegyzőnél 
(Kr. Petra trg 760.)

Srbobran, 1927. julius 1.
6532 Srbobrani Ipartestület

Orient Vitamin Kávéipar közhírré teszi, 
hogy Úri János és Huber István utazó urak ál
lásukból kiléptek és a vállalattól semminemű 
megbízásuk tovább nincsen.

Mali Idjos, 1927. junius 18.
6498 Orient Vitamin Kávéipar, Mali Idjos

Miután az Ipartestület házában levő Kinder 
Ferenc-fclc vendéglőt megvettem, felhívom 
mindazokat akiknek Kinder Ferenctöl követe
lésük van, hogy azt nálam 8 napon belül jelent- 
sék_be, mert a fentnevezett időn túl semminemű 
követeléseket nem ismerek el.

Stari Becej, 1927 junius hó 30-án 
Leliöcz Lajos

6501 Stari Becej, Sindjeliceva ul. 19.

K i tu d  r ó la ?
Schwartz Imre a Sentai Gőzfürész hivatal

noka, később Hirschl Oszkár földbirtokos és 
gabonakereskedő cég alkalmazottjának aki a 
tartózkodási helyét és közelebbi címét tudja, 
közölje Ruvin Prekup a Bácsmegyei Napló áru
sítója, Pot. Sv. Nikola 6530

D ra z b e n i o g la s
Ovim objavljujemo, da ée mo na trosak i po- 

gibao kupaca u zadocnjenju: Josifa Kereked i 
Josifa Freund iz Feketica prodati na javnoj 
dra2bi uz posredovanje javnog beleznika dana 
4. jula 1927. godine posle podne u 3 sata na 
trgu Fra Jese u naSim prostorijam a jedan Ford 
autó.

Drazbena kupovina imádé se odniah isplatiti 
sa dráavnom pristojbom, i kupljenu robu od- 
premiti. «■

U Subotici, dana 1. jula 1927.

Á rv e ré s i  h ird e tm é n y
Ezennel közhírré tesszük, hogy Kerekes 

József és Freund József késedelmes vevők ká
rára és veszélyére királyi közjegyző közben; 
jöttével nyilvános árverésen 1927 évi julius hó 
4. napján délután 3 órakor a Fra Jese téren le
vő üzleti helyiségünkben egy Ford autót el fo
gunk adni.

Az árverési vételár, a kincstári illetékkel 
együtt azonnal kifizetendő és a megvett autó 
átveendő.

Subotiea, 1927. julius 1.
6482 Trgovaéko P romét no D. D. za Vojvodinu 

Subotiea

SEN AT GRAD A SUBOTICE 
K—broju: 10156— 1927. sen.

O glas
Ovimé se oglasuje I. javria ofertalna licitaci- 

ja za novogradnju tornja erkve sv. Djurdja u 
Subotici i za agradjivanje erkve u Zedniku.

Licitacija ce se odrzati 16. jula 1927. g. 
11.30 sati pre podne u gr. lnz. Odelenju.

Nacrti, predracuni i uveti rnogu se dobiti u 
gr. lnz. Odelenju uz naplatu od Din. 10 i isto tu 
se rnogu dobiti i potrebne upute dnevno za 
zvanicnih éasova.
6508 Senai Grada Subotice

FELHÍVÁS
A „P0M0Ó“ TAGJAIHOZ

A „Pomoc" tagjainak múlt hó 26-ón megtartott értekez
lete a következőiét határozta :

A  kiházasitó csoportot beolvasztja a Nadaba, a te
metkezésit a Pripomoőba, az eddigi befizetések elisme
rése és jogok megtartásával. A szülészetit liquidálja, illetve 
betudja a kiházasitó vagy temetkezési könyvbe. A tag 
óhajára átveszi a Sreőa illetve a Baő«a egyesületbe már 
átadott könyvet is. Célunk a Pomoc tagokat egyesíteni 
és minél hamarább hozzájárultatni segélydijaikhoz.

Az egyesület mögött bank fog alakulni, mely előle
get nyújt a könyvekre és garantálja a befizetéseket.

Felkérjük tagtársainkat, hogy könyveiket mennél ha
marább, de legkésőbb ju  ius hó 10-ig szolgáltassák be a 
*<ad ba, B. Sudarevié uh 57., hogy pontos és gyors 
számsorozás történhessék az intézőbizottság ellenőrzése 
mellett.

Csatlakozásra hívjuk még fel a Slavia, Hl. köri, 
Zsivot- és Buducnost tagokat.

Felvilágosítást nyújt Weisz Oszkár, Zrinjski trg 33. 
és a Nada és P/ipom oó vezetősége.

Intéző bizottság;
D a lié  G éza D e u tsc h e r  D á v id
N án a i C saba M aczk ó  F e r e n c

W e isz  O szkár 6442

Novi sadi Autó és Motorkerékpár C mtár
48) AUTÓK

Benz-Mercedes Sibinjanin Jankó 22 
Citroen A. Vranic i drugovi Kr. Aleksandra 7 
Fiat Suhanov Zeljezniéka ul. 77
Ford Autokar Trifkovic trg 6 
Praga Rekord r. t. Temerinska ul. 6 
Tátra és Hanomag Sibinjanin Jankó 22

KAROSSZÉRIA KÉSZÍTŐ és JAVÍTÓMŰHELY 
Nogin Mladen Temerinska ul. 49

AUTÓJAVITÓ&xÜHELY
Express Madjarska ul. 53 
Fellegi József Futaki put 92 
Marmos i drug Sibinjanin Jankó 22 
Soffőriskola Kr. Aleksandra ul. 7, az udvarban 
Zikmund i drug vas- és gépgyár, Limán

AUTÓBENZIN és OLAJTÖLTŐÁLLOMÁS
Komlós T estvérek  örmény-utca 
R ogulya Iván Trifkovic trg 2
A. Vranic i drug Kr. Aleksandra 7

AUTÓALKATRÉSZEK 
Álba tükörgyár Zeljeznicka uL 53

AUTÓ- és KOCSIXELLÉKEK 
Lütze Ágoston, Carinska ul. 10

AUTÓGARÁZS
Soffőriskola Kr. Aleksandra ul. 7

MOTORKERÉKPÁROK 
D. kerék Meghatalmazott R. Langsteiner 

Futoáki put 47.
D. K. V. A. Vranic i drugoví Kr. Aleksandra 7
B. M. W. és Puck Sibinjanin Jankó 22. 

TRAKTOROK
Case, Rekord r. t. Temerinska ul. 6.

Kardos hirdetővállalat együttes hirdetései Növi sad

Felvétel
a szegedi Szt.ErzsébetOtthonba
A szeged i K atholikus N ővédó E gyesü le t, 

Szeged, K orona ucca 18 szám ú szék 
h ázéb an  40 növendék részé re  b e ren 

dezett in te rn é tu s  bn való felvételért 
au g u sz tu s  hó 31-ig lehet azegye- 

sü le t e lnökségéhez  in téze tt ké
relem ben  fo rd u ln i.F e lv é te lé rt 

a szegedi F e ren c  Jó zse f 
T udom ány E g y e tem  b á r

m ely fakultására  b e 
iratkozott valam in t 

középiskolai rom. 
kath. vallásu  női 
hallgatók  je 

len tk ezh e t
nek.

F e lvé te l 10 hónapra  szól. Az ellátási díj 
havi 6 8  pengő, külön szobában  ped ig  (két 
növendék  egy szobában) havi ÖOpengő. Az 
ellátási díjért napi négyszeri é tkezés, lakás, 
fűtés, v ilágítás, fürdés, m osás, k iszolgálás, 
könyvtár és napilapok h aszn á la ta  jár. A 
növendékek  valláserkö lcsi nevelést és  csa
ládi irányú  gondozásá t fenn tartó  egy esü le t 
biztosítja. R észle tes fe lv i'agositást készség
gel levélben  is ad az eg y esü le t elnöksége, 

Szeged, Korona ucca 18. házszám

Leinw andschuhe
mit Gummisoh'en, Marke 
„L* Aige" dzr wellberühm- 
ten Fabrik „Hutchinson*, 
für Kinder, Damen u. Her- 
ren, in weisser, schwarzer 
u.grauer Farbe, la g e r n d  b e i

Kosta Nicolitsch u. Co. Beograd
Knez Mihajlova 18 

V e r sc h le ls s  n u r a n  W ie d e r v e r k ttu íe r !

o»

Suboticán, főtéren, jóforgalmu 
— villanyerőre berendezett —

h e n te s -  és  m észá r o s-ü z le t
házzal együtt, haláleset miatt
■■■ e l a d ó  ■■■
Cím e lap kiadóhivatalában

Minden
rádió-

szakkönyv
kapható a

BÁCSMEGYEI NAPLÓ
k ö n y v o s z tá ly á n á l

Subotiea, Zmaj Jovin trg

Telefon- és levélrendeléseket 
azonnal elintézünk

V i g y á z a t !  V i g y á z a t !

H A N G S Z E R V Á S Á R L Ó K
Zongorák, Pianinók, c akis ebőrendü gyártmányok 
Hegedűk, Harmonikák, Fa- é< Rézfuvóhangszerek 
Gramofonok, világhírű „H is M aster’s V oice*4 
és „Colum bia** angol gf’pek, legújabb felvételű 
angol és amerikai Tánclemezek, úgyszintén hires Művész- 
lemezek nagy választékban kaphatók részletfizetésre i«

T R U P P E L  
B É L A

hangszerkészitőnél

N O V ISA D
Viszontelárusitóknak 
árengedmény. Fenti 
hangszerekről külön- 
kűlön á r j e g y z é k -

3791 k e I szolgálhatok

D k p o n c n s t  k e r e s  
nagyobb p u h afa  fű rész te lep
A jelentkezőnek teljes gyakorlattal kell bírnia, hogy az 

igazgatót mindenben helyettesíthesse. Pályázóknak Iga
zolni kell azt, hogy gőzfürész kereskedelmi és műszaki 
vezetésében, továbbá az eladásban többévi gyakorlattal 
rendelkeznek, továbbá, hogy SHS. állampolgárok és az 
államnyelven kívül németül is tökéletesen tudnak Írásban 
és szóban. Az ajánlatok az eddigi működés, referenciák 
és a fizetési igények feltüntetésevei „Dfsponent" jelige 
alatt a Jugosl. Rudolf Mosse d. d. Zagreb, Zrinjski 
trg 20. címre küldendők. U451

3 0 . 0 0 0  d i n á r
készpénzzel önálló kereskedő, aki három nyelvet 
beszél, megfelelő állást vagy betársulést keres. 
Leveleket Rudolf Mosse Beograd címére, „önálló 

munkaerő" jelige alatt.

B R A Ó A S O L D N E RJégszekrények mészárosok, hentesek, vendéglősök és
magánháztartások részére

4 9 %  J é a m e f l t a k a r i t t s
S U B O T I C A
r a m j r o a i í z a .



BÁCSMEGYET NAPLÓ 1927 július 3.14. nM.l

R ö v i d á r u
s z a k n íá b a n  j á r t a s ,

vevők látogatására is 
alkalm as fiatalabb erő, 
ki a szükséges 3 nyelvet 
bírja, alkalm azást nyer.

A ján latok : V I H M  K L E I N  i D R U G  
S 0  M B  0  R.

Mie’őtt bárhonnan naptárt 
venne vagy rendelne, kér
jen aján'atot a MINERVA- 
NAPTÁRAKRÓL

D I Á K O T T H O N
(NEVELŐINTÉZET)

kö ópiskn'ai tanulók ié»/.ure a K zoklflláai M in la ité r um kö/- 
v tlan fő ügyelet* és el enÖrzőb© alalt, sra a a to it tanári 
vezetés és fvIHgye-ei m eile il. Az intézet Subo feá sároa leg

szebb és lege^éai-*édesebb helyén lekenik.
Állandó tanúimé' y i ellenőrzés, 6zakgz°rü vezetés, erk lesös 

családias nevt (és.
Olcsó árak. Jelentkezés két elfogad fo yó évi Ju lius 70-ig

Schaffer Mifaá’y intézeti igazgató,
főgimn. tanár. — C im : Á llam i főgimnázium 5956

6'26

Leáayn evfclóiatéz t B cs v illaoegy  d-Len

HÁZTARTÁSI TANFOLYA OK
kereskedelmi iskola nyJvánossági Joggal, 

‘ntemútua. Szabad fekvés. Park. Internátus.
Kérjen prospektust.

F auenbi du igsvere ln  W «n, X ’X. Peter Jorc’ an Str. 2.
Tel fo* t 14-155. 3777

64<K

FILM  V Á L L A L A T
tőbo év óta fennál l ,  jói bevezeti t', saját 
labcraío Iummal, kü íő d e való utazás miatt

E L A D Ó
Filviláqositá sít szó gál a Jiigosl. M3SS9 d. d. 
BsograiTirazliö „FiJmunísrnshnnn ‘‘ j ’lig? alMt.

LANG L. GÉPGYÁR ii. 1.
BUDAPEST 56.

A jánlja cl őrcndü, jónevü , ism ert gyártm ányait

D i e s e l - m o t o r o k
légsű rítővel és légsfirH j nélkíi

S t a b i l  g ő z g é p e k  
F é ls t a b i l  g ő z g é p e k  

G ő z k a z á n o k
Mérsékelt árak. — Kedvező f zetési feltétetek. 

Rövid szállítási határidő. — Díjtalan mérnöklátogatás- 
Azonnali részletes felvilágos tással szolgálnak :

BokSin S. mérnök B'nder M. mérnök
Beograd, Deöanska 14 Sarajevo, Kralja Tortka 3

Somogyi La z.ó, mér.töu
Subotici, Kr. Aleksanira 15

A U T O M O B IL O K
F É N Y E Z É S E

és kárpitos munkák, D u c o ,  N i t r o 
c e l l u l o s e ,  valamint kence-lakkok- 
kal, legújabb fényezési eljárás, remek 
kivitel, kifogástalan gyönyörű szakmunka, 

legolcsóbb árak, csakis 
H E R M A N N  J A K A B
kocsi ény.xő gyárát an C R V E N K A

IO

MnTOENÜTT REKORD
gummi ciposarkot,
amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké
szül és ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
t a r t ó s s á g  tekintetében 
fe lü lm ú lh a ta tla n , melyről 
mindenki az első próba 
után meggyőződhet 5«44REKLÁMÁRAK!

lőT o j á s e x p o r íő r ö k !
Van szerencséin  ez érdekelteket értesíten i, 

h o g y  N ovisadon

f a g y a p o t - g y á r a t
lé tesítettem , m ely a legm od rnebb gépekkel van  
fe lszerelve és ezé ta! minden or száraz é s  fehér  
árut szó lithnto*. L ín t’tvei e s  árakkal bármikor 
szo lgá lh atok . Képviselők Szerbia, B osznia, Hor
vátország  és  Slavonic részére kerestetnek.

Tisztelettel: ILlC MARKO NOVISAD.

r a
V a jd a s á g i  M a g y a r  N a p t á r  
Jézus Szent Szive Naptár 
G a z d á k  N a p t á r a  
PetŐ fi-N aptár  
Kis Naptár

A naptárak még szebb kiállítás
ban jelennek meg, mint tavaly 
s minden naptárnál
lényegesen  olcsóbbak j

Újonnan m egnyit!
S z a n a tó r iu m  P e r c h to fd sd o r f  b e i  W ie n

25 perc Bécstől. F iz ika i és d íé tikua  gyógyin tézet láb ad o zó kn ak . 
Lift. Folyó, hideg meleg víz. R idió állomás. Minden  

szobában fürdő, telefon és villanyos jelző készülék, 
Á tbg irt Napi 17 schi lingtől felfelé. (5*szöri étkezés és 

minden adó beszámítva).
Főorvos: D . Franz Splegler Ké J-n  p ro s n e k fu « t.

A KOVÁCS-FELE

N a g y e n y e d i  A r c k e n ő c s
és

B o r a x - s z a p p a n
évtizedek óta elismerten a legjobb és legártalmatlanabb 
arcszépltő és bőrf nomitó szer. — Kapható minden 
gyógyszer tárban, drogériában, és illatszerúzletben. — 
Főelárusitó: D r o g é r ia  H e r e i S u b o t lc a ,  

A leksandrova ul. 1.

Leány nevelő in tézet
Hanausek H o n a e r, W ien, I .  W dihbyrggaise 18—12.

Alapítva: 1882-ben. Öt nép s h rom polgári iakotaf osztály. 
Továbbképző tanfolyamok. Nyelv, zene és festőtanfolyamoa. 
Internátus, félinternátus e n e rn ítu s . Alapos tesli és szele mi 
nevelés. Kérjen prospektust.

4788

f

I

Angol Királyi G5zhajózási Vonal

ROYAL MAIL LINE
D É L A M E R IK Á B A
Brazília — U uíray - 

és CU3A ~  CHILE
Argentinia
PERU.

Minden feltikipositás inpyen : 
Beókcrek — Obala Piiace.se Jelene 7. 
Beográd — Karadjordjeva 91.
Sombor — Kralj GJordja 3. KóYfá Dodié. 
Osijek — Zupiniiska 34. Drag. Blazevic. 873

Rendkívül érdekes

SS

az illusztrált és az egész világon 
népszerű

R a d i o  w e l t * 4
mély nyomású tetővel

Az összes európai leadóáliomiso.c urogrammján kívül érdekes 
aktualitások és értékes műszaki i-mertetések

Effyea szám ára 8 dinár Mutatványszám  Ingyen

Wiener Radióverla%, Wien, I.,
Pesfalozzígasse tí/9

O lcsó k ö n y v ek !
A lk alm i v é t e l !

Bek© Margit: Manci, Lacika, Zsuzsa 
Gyermekregvny, 95 lap — — —

Bródy László: Bohóc, 72 la p — — —
Erasmus RoPerdamus; A balgaság di

csérete , 143 lap — — — —
Gorkij Maxim : A gyónás, 220 lap
X gy Lajos: Az Andrássy-ut, 212 lap —
Xngy Teréz: A b é k e h a j ó  (ifjúsági re

gény), 72 lap — - - - - - -
Révész B.: Egyedül m indenkivel, 1691.
Schiller O ltó : Bevezetés a biológiai 

esztétikába —

12 din. 
15 „

8
18
26

14
32

-  -  -  -  8

6 0

1

I
n
»>

n

»>

dinár összegű rendelésnél a könyve
ket portómentesen szállítjuk

A fenti egész sorozat b é r  m e n t e s  
küldéssel (nyolc könyv) ára összesen

1 2 0  d i n .
A megrendeléseket sorrendjében szállítja

Minerva d. d. könyvosztály

Keresek négy vagono9 vám és kereskedelmi malmomba

F Ő M O L N Á R T
Csakis elsőrendű, rend, tisztaságszerető és 
szakképzettek küldjék be ajánlatukat bizonyít

vány másolattal együtt
Székely Bertalan malomtulajdonoshoz, A d a

62R7

S O F F Ő R .M E C H A V 1 K U S
T A N F O L Y A M

nyílt meg az Első Szerb Privát Soffor Iskoláiban 
Beograd, Koszovszka 37. A  tanfolyamon résztvehat 
bárki, minden előképzettség nélkül. Tanfolyam végex- 
tével a tanulók állami vizsgát tesznek és  engedélyt 
kapnak bármilyen gépkocsi hajtására (érvényes kül
földre is). Tanulás és vizsga szerb, ném et, vagy 
magyar nyelven. Az eredményért teljes felelősséget 
vállal az iskola. Tandíj lakással együtt 1800 dinár. 

Bővebb felvilágosítást kívánatra küld az iskola.

K rá m e r  A u tó g a ra g e
V e i .  K ik in d a

I f i

Torinói F ia t-a u tó k  
állandóan raktáron!!

1 darab FORD-tcherautó,
1 „ CITROEN 3 üléses és
1 „ FORD 4 üléses, teljesen ki

javított állapotban e la d ó .

Nagy a lkatrészrak tár!

„ D A M A “
F E H É R N E  Rt Ü S Z A L Ó N

ü
I • > • 
J »I

A legújabb szabás 
ingbugyik, hálója 
gek, kombinók, b< 
xott v a g y  sa já  
anyagból t&azsar 
r&I.Himzések, azon 
kívül ágyneműnk 
asztalnemuek, sto  
rok atb.

folstojeva (Ódor) ulica 21.
T e le f o n  111.

Piiace.se
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LEVELEZÉS
“ J'uxrxrtrmnmvw/u-iJ

M ennyei atyáin különös l * 
Kétséggel, ludassal ajátidi 
kozott meg. Gondolkoza 
som, jellemein: őszinte, be
csületes. Hiszem, hogy akad 
számolnia a nagy világban 
egy igazgyöngy... Azt 
mondial., hogy »megóid< m- 
lek« hűséges hitvestársat 
Nagymérvű elfoglaltságom 
nem ad ic/i i ĵódot. hog\ 
jövendőbeli élelláisam meg
keresésére hosszú idol 
szenteljek. Megpróbálom 
sorsom in lézését — az fígi- 
<k segítségében bízva — a 
magam kezébe venni . . 
Fiatal. keresztény, nagybir 
tokos-gyáros vagyok. Va
gyonnal, jövedelemmé I. Höl 
gyek! Vegyék figyelembe 
mottómat: Hozomány ké
zömbös! Boldog akarok lei 
n i! Int<M” iómat megérteni 
tudó K X 7 teljes cimü le- 
vehd I.- em »()szinteség» 
jeligv re a kiadóhivatalba

6509

Sok vagyonos nő vagyon
talan urakhoz is férjhez- 
menni óhaj’. Megbízást el. 
fogad Anior« házasság 
kozvetítö i r<uhu Temess á r. 
E Sir. Berlelolh 21. 1622
Nősülni óhajtok, ezúton 
keresem oly fiatal hölgy is 
meretségét. ki komoly el
határozással nnerelségpt 
kötne. Ep. eg'*sz<»gê  
érettségizett Halaiéin! v
vagyok. Vagyonom évi i<- 
vedelnie ! ,006.000 dinár. 
Az ügy teljesen komoly és 
ezért csak teljes cimü le
veleket fogadok el >Hozo
mányra nem reflektálok « 
jeligére a kiadóban. 639í

OGLALKOZÁS j

K0reskcdal1n.it /végzett fia
talembert keres gyakorno
kul najzykeíreskedés. Aján
latok iskolai képzettség és 
nyelv tudás megadásával
>Rekord* jeligére kiadóba 
küldendők. 6486

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdatfa «fy w< I dinár, vaaUgbetiU é« eiauió 
keUgeraaa* ggámit Le,lcit«bb aprábirdatái ára 10 dia.

Ctak (alWlyagnM j«i>tda lévaiakat tavdbbihuk 
Kárdaalakíidáiakbaa vdlaaaMyar aalláklaadd.

Nyomda, könyv kötészet, pa 
pirkereskedés, nagy forgal
ma hetilappal biró tizen?
11 á r ni a v önki rakó g yorssa ; - 
lóva I. motorral felszerelve 
első rendűén berendezve, ju* 
lányos áron eladó. A nyom
da berendezés külön is eV 
adó, iBömcheStf ügynöksó-
<r

özvegy  édesanyám egyet
len leánya vagyok. Fiatal 
K erész té11 y. A n vám bete
geskedése minden társa 
ságiéi megfoszd. Elhatároz
tam. hogv tnlteszem ma
gamat ;; _  e. eneiókon, hát
ba sikej * ezen az utón 
megtalálni az igazit. Kellő- 
százlioldas földbirtok saját 
tulajdonomat képezi. Ezen
kívül tekintélyes készpénz- 
hozományom, hulorom. ke
lengyém. ezüst neműm. 
Akadna-e oly úriember, aki 
nem vagyon ómért. venne 
nőül? Ha igen, ugv Írjon 
> Nagy nőném tudtával < jel* 
i gé re kiadóhivatal ha. (Xé \ - 
télén, kalandos levele cél
talan.) 6505
Richmond, Hiába akar ér
zék t e le n n ek mu ta t koz n i.
Legutóbb i so ra in k e rész tű 1 
éreztem csókjai illatát, for
ró lelke közelségét. Sok
szor megkörnyékez engem 
is a bársonyszavu téboly 
Olyankor ébren átálmodok 
színképeket soha nem fe
ledhető b o kló gsá go k ró I.

603

GyorsirónŐ "épirásban jár
tas azonnal lelvételik nagy 
vállalatnál, lehetőleg szerb 
német, magyar nyelvtudás
sal. Ajánlatok »6555« jeli 
gére kiadóba kéretnek. 6485
Cukrászsegédet, jó munkást 
aki a cukrász szakma min
den ágában jártassággal bir, 
felvétetik. Cim a kiadóban

6480
File, toledo stb. kézimun
kát bármily mennyiségben 
elfogadok. Cím a kiadóban

Ügyes, megbízható leánvl 
keresek délután, k>.'in\u 
munkára (hm a kiadóban 

i o_ •

Fényképószsegádnő azonn. I 
lelvételik. AléS/.áros Dániel 
né, Buőkopeti o\oselo. 651'
Intelligens leánykát, ki né
hány középiskolát végzett, 
mint feleségem kisegítőjét 
házamhoz vennék és csa 
ládtagként tekinteném. Ér
deklődök forduljanak hoz
zám bővebb felvilágosítás
ért. Valamely szláv nyelv 
ludasa kívánatos. Gyógy
szertár, Padina (Bánát) 6606

Vizsgázott gépész, alacsony 
magas nyomású kondenzá
ciós géphez, lakatos, több 
évi gyakorlattal bármily 
gözüzemliez állást keres 
Cim: Tamássy István gé
pész. Kula 1614. Bácska 

662or, o

Fazekassegédet állandó
munkára keresek, özv. Sze- 
csenyi Jánosné, B.-Gradiále

6529

Ügyvédjelölt, aki a szerb
magyar nyelvet tökéletesen 
birja, kei< jskedelini, telok- 
könvvvi ügyekben és gép
írásban jártas, azonnali be
lépésre kerestetik. Cim a 
kiadóban. 6428

Hői íjyc . í iv .’e.iu  be!
M inden n őn ek  n -l:<| d /h e te  len  
Szenzációs <znbadalmn ott női 
to ile tt c d'k  pio'-pektvis t é . 
leírását 10 dinár b küldése 
ellenébe (bél • gben »si ajén- 
ott leve.ben d szk'éten küldi 

a vez rképvise ő. Rendelesnél 
ezen össze*' vissz té rire d K  

Subotica postn iók 13Ö

SLAVEKS-PAKRÁCI ’ 
BÜKKHASÁB .

TESLICi RETORTAj
FASZÉ «

m o i 6 r a m  i » t

NO V IS AD, I
5072 PÓSTAF1ÓK 25.

*>Z\ZX, » -

HA

Hvgcmat, aki dúsgazdag 
íöldbirlokos árvája, férjhez 
adnám. Szerelném hugocs- 
kámat megismertetni egy 
oly becsületes, minden in
formációi kibíró úriember 
rel, aki ól igazán boldoggá 
tudná tenni Hugómnak 
földbirtok-hozománya, to

vábbá némi készpénze vr.n 
Vagyont megbecsülni tudó

korrekt, jellemes, kérész 
tény úriember bizalommá! 
küldje levéléi »Vénus,.i 
szépsége jeligéié a kiadó
ba. Kalandos, névnélküli 
kísérletezés hiábavaló. 6507

Házasságot leg jobb  cs.ilá
• lóknál diszkléten elintézek
Megbízást személyesen vagy
levélbe elfogad • Doktornő
Subotica l’asiceva 3., 1.

6535

Kcnyérsütö fiatal segéd fel
vétetik azonnal. Papp La
jos, Mali Idjoá. 6459
Magányos házaspárhoz vagv 
kis családhoz ajánlkozik 
csekély díjazás és jó bá
násmódért. jóindulatú, sze
rény. középkor;, egyedül 
álló nő. Beszél németül 
szerbül, keveset magvarul. 
.lói főz, foltoz, fehérnemű' 
varr. Cim: Czéner Andor- 
nénál, Palics. 6481
Fiatal, önálló molnársegé
det felveszek. Csak szak
munkást. Komáromy, Nova 
Kanjíía. 6449
Franciát, latint és fizikát, 
a legjobb módszer szerint 
és a legolcsóbb áron taní
tok. Megkereséseket a ki
adóba >6457* szám alatt.

6457 ,

Szoptatósába 3 hónapos 
gye/nnek mellé korestetik. 
Cura Lazara ui. 11. 6274
Német, szerb, magyar 
n y elv tu dá-sa 1 kisasszonyt 
keresek. Ali Ben Ali, Knez 
Mibajlova ni. 11. 6473

33 éves tiszta mullu öz
vegy egy olyan nagyobb 
gazdaságban vagv privát 
házban keres házvezetőnői 
állási, almi szorgos körül- 
tekintésével, mint feltétlen 
becsülete ségével a legna- 
gvobb megelégedést kiéide- 
melné. .Mielőbb* jeligével

6540.

SlorotypisPn mit Kenii't- 
niss ^2. lascber und deut- 
scher >,,e:mg:iP'liie und Ko- 
respond Dz mit langjiihu
ger Praxis sucht Auslellung 
Anlritt sofoit. Antrage er- 
beleu un'.cr >Sleimtvpistiii* 
an die Administration des 
Illat les. 6492

Házmesteri állási keres 
gyermek ti leu becsületes há
zaspár. 1\vateiuikova ul. 8
K. .1. Ü49I

Kinderfránlein mit deutsch-
serbokroalisch Sprachkennt- 
nissen sucht Posten zu 1-2 
yrösseren Kindern. Antrage 
an Dolsek, Poste restante 
Konice, Slovenjja. 6528
Ügyes, jómegjelenésü fiatal 
hölgy teljes megélhetést 
biztosító állást kaphat, vi
déki városban működő fog
orvosnál. Szerb, magyar, 
német nyelvismeret feltétel 
Ajánlatokat > Augusztus 1< 
jelige alatt a. kiadó továb
bit. 6496

Nagymunkáe szabósegédei 
azonnali belépésre és egy 
tanoncot keres Kis József 
szabó, Paöir. 6410
Üzletvezető kerestetik, le
ány vagy fiatalasszony 
5000 din. óvadékkal, az ál
lás azonnal elfoglalható 
Cim: Papp Pál cukrász,
Bucka Topola, Főtér. 6436
Nagy látványos revü ope
retthez szükség van jómeg
jelenésü, intelligens, kifo
gástalan alakú hölgyekre. 
Teljes alakú fényképes aján
latokat >Görl« jeligére a 
kiadóba kérjük. Válaszbé
lyegre 2 din. értékű bélyeg 
melléklendő. 6-441
Iskolai tanulókat javító 
vizsgára nagyon olcsón elő
készítek. Sünié, llalasi-ut 
46, 6463
Szakácsáét keresek, ki a 
főzésen kívül más házi 
munkát is végez. Ajánlatok 
fizetési igények megjelölé
sével Pánthy Béla intéző 
Poljana kraj Pakraca kül
dendők. 6396

vétel-eladAs
4*

Egészen uj francia főző- 
kályha (sparhert) eladó. 
Megtekinthető mindennap 
9—12-ig Paja KujundZica 
76. 6476

e Baéka Topola. 6522

Használt keményfa háló
szoba bútor eladó. II. Paje 
Kujund2ió ul. 120. Szege
dinél. 6511

Jókarban levő rövid rézbu- 
ros zongora eladó. Árpási 
Kálmán, St. Kanjiza. 6502

Javításra alkalmas használt 
tetözsindely csomagolva e l 
adó. Jukiécva ul. 23. 6518
Bajmolton jóforgalmu ven
déglő tekepályával és 5 kát. 
hold föld, családi okok mi
att eladó. Bővebb felvilá
gosítást Gyetvay könyvke
reskedésben. Ügynökök ki
zárva. 6450
Eladó 200 drb különféle 
nagyságú beföttes üveg és 
200 drb paradicsomos és 
boros üveg literes, fél és 2 
decis és különféle konyha
edények. Boros, Cara La- 
zara ulica, Vetróval szem
ben. 647G

Eladó egy jókarban levő 
Puch bicikli. Skotus Viator 
20. 6504

Garderobszekrény és nagy 
sezlon eladó. HarambaSice- 
va ul. 21. Képezdénél 6272

Bútor eladás. Teljes háló
szoba, vendég- és férfi
szoba, cserép és meteor
kályha, szőnyegek és szek
rények sürgősen eladók.
Érdeklődni lehet Balog Li
na virágüzletében. 6510

K Ü L Ö N F É L E

Kefekötösegídck felvétet
nek. M. König B. Topola.

6153

Gyógy8zerászgyakornoknak
felveszek szerbül és ma
gyarul tudó érettségizett jó 
családból való szorgalmas 
fiatalembert, lakással ellá
tás nélkül. Egyébb feltéte
lek nálam megtudhatók: 
Domokos János gyógysze
rész, Stara Kanjiáa. 6358
ügyes fogtechnikus segéd, 
perfekt kaucsuk és arany
munkás iulius 15-re keres- 
letik. Dentist Reményi Su- 
bolica. 6376
Fűtőt, vizsgázottat keresek 
ki a gépet önállóan kezel
ni tudja. Állandó állássze
relők, nős egyének adják 
Ix; ajánlatukat. Fizetés 
megegyezés szerint. Paro- 
mlin Branjinvrh, Baranya.

6398

Jóforgalmu kézimunka-üz
let, járás székhelyén, a 
községben egvejül, más vál
lalat miatt, eladó. Cim a 
kiadóban. 6386
28 hold kitűnő szántóföl
demet, amely egv tagban 
áll a vranjevói határban, 
tanyával együtt jutányos 
áron eladom. Vicsik János 
tulajdonos. Érdeklődni le
het Jovanovié Giga könyv- 
kereskedésében, Novibeéej.

6448

Vasajtók 4 szárnyas 117/161 
cm, 2 szárnyas 98/174 cm, 
víztartály 680 liter eladó. 
Karadtíiéeva 6. Gertner.

6536
Uj tiszti luxuskocsi, uj szer
számmal együtt 7000 dinár
ért eladó. Közelebbi felvilá
gosítást ad Spisié porucnik 
a 3-ik lovasezred laktanyá
jában. 6538

Hulladékólmot vesz Szabó 
szerelő, Zmaj Jovina trg 5. 
Bácsmegyei Napló mellett.

5974

Nagyobb mennyiségű resi- 
cai acéleke, 5 és 6 sz. üz- 
letabbanhagyás végett ol
csón eladók. Mészáros Ádám 
Subotica. 6238
Eladó nagy bánáti község
ben egyedülálló, állandóan 
üzemben levő ötjáratu ma
lomnak fele része. Előnyős 
ár és fizetési feltéttelek. 
Bodor Lajos ügynök, Veliki 
Beékerek, Begajski red 8.

 6251
Asszonyom és UramI Mi
előtt kedves leánya meny
asszony lenne, gondoskod
jék kelengyéről, amelynél 
negn csekély fontossággal 
bir a paplan. Ne mulassza 
el ez alkalomból felkeresni 
üzletemet, ahol meg fog 
győződni áruim legkiválóbb 
minőségéről, valamint ára
im hihetelln olcsóságáról. 
Nem különben nagy össze
get takarit meg, ha régi 
paplanait átalakítja, ame
lyet tetszés szerinti nagy
ságban uj vagv régi anyag
gal, pehelyböl, gyapjúból 
vagy vattából teljesen újjá 
alakítok olcsón, Ízlésesen 
és divatosan. Szives meg
kereséseiket várva, vagvok 
teljes tisztelettel Bulyov- 
csics Béláné, Subotica, Pa- 
áiceva (Gőzfürdő) ul. 9549
Öltönyt vagv felöltőt ren
delhet kedvező részletfize
tésre legolcsóbban V. Kunt- 
scher férfiszabónál Paje Ku- 

3754

Kávéházak, vendéglők, büf- 
fék, trafikok,, házak, földek
szőlők eladók és kiadók.Cim >Eros« ügynökségnél a f t 11 Hómévá ulica 3. 
gyümölcspiacon. 6543
Eladó ház, VI. kör, Kvaler- 
nikova (Kőhíd) ul. 23. sz 
a. 215 D-öl udvarral, sző1

Akademisch gebildeter, 
deutsch-serbischer Korres- 
pondent. mit langjíihuger |.. jUgaSgai( szabadkézből ol
Komerzieller Praxis sucht 
Stelle hier, oder in dér Pio- 
vinc. Zuschrifflen an die 
Administration des Blatles.

6400

Jobb vendéglőbe iccésn.ek 
t fiatal házaspár ajánlkozik.

Ajánlatokat .Óvadékképes* 
jeligére a kiadó továbbit.

6405

Húszezer dinár kaucióval 
rendelkező fiatal, nős em
ber, megbízható állási ke- 
ess raktárunk, pénzbesze- 
dö, portás, gazdatiszt, is
pán, gazdaságba jártas. Cim 
a kiadóban. 6417
Jobb leány, aki németül és 
szerbül tud, jól főz, ki
sebb családhoz mindenes
nek felvétetik. Cim: Iluram- 
busiéeva ul. 23. jobbra.

6419

csón eladó. Érdeklődni Vilii 
Kumanovska ul. 17. Kud- 
l i k . _______________
Somborban két modern, uj 
adómentes ház a belváros 
ban, 4 lakószobával és 
mellékhelyiségekkel azon

nal eladó. Cim megtudható 
dr. Szántó Miklósnál, Som
bor. 649 f
Teljesen jókarban levő mo- 
torbiciklibez való pótkocsi, 
mely különböző kerékpá
rokra szerelhető, jutányos 
áron eladó, Cim: Sombor 
Parisi ul. 4. 6493
Jókarban levő Ford autó
busz jutányos áron eladó 
Mudri József, Bezdán 64Ö0
10 HP alig használt szívó- 
gázmotor eladó. Cim a ki
adóban. 6533

í ' ' o r v r l o c i o í V / i l r  részére a leqtökéleteseob ra k tá r i, SZe-
vh<1 C« S ÍS i t O rí. k ér- és ser tés-, valamint k om ló -
é s  k ö z s é g e k m é r le g e k e t  gyárt versenyképes áron

Palicson, a centrum köze
lébe emeletes úri villa el
adó. Bővebbet Faragó Béla 
halpiac. 6310
Bőrgarnitúra, alig használt 
állapotban olcsón eladó 
Hirsch kárpitos, Paja Do- 
banovackog ul. 5. 6347
Használt Fordson traktor 
megvételre kerestetik, üzem
képtelen állapotban is. 
Ugyanott 6 lóerős Lángén 
és Wolf motor eladó. Kin
kéi I ukács, Sekic (Racka) 
Nr. 802. 6363
Tájborok legjobb minőség
ben kaphatók Jeszenovics 
Miklós termelőnél, Szubo- 

tica, Paja Kujundáiéeva ul, 
84. 6384
Füszerüzlet az összes en
gedélyekkel, jól menü. biz
tos vevőkörrel, sarok ház
zal. a beltér közvetlen kö 
/.elében elköltözés miatt el
adó és azonnal átvehető, 
Cim a kiadóban. 6í3o

Elveszett szerdán A eksan- 
dér udea, kenyérpiac, hús
piac utvonak n 1 nfti tor
nyon (szemüveg/, becsüle
tes megtaláló adja le juta
lom ell né en Goricka ulica 
7. L'chtnél.

Pompadour-Crem az egye
düli ártalmatlan és elis
mert szer szeplő, májfolt, 
pattanás és mindenféle 
arc tisztátlanság ellen. 
Kapható és utánvéttel meg
rendelhető Pompadour Koz
metika, Subotica. Szemölcs, 
hajszálak végleges eltávo
lítása, a legmodernebb arc
ápolás. 5761

Rimáké Toplice (Szlovénia) 
rádióaktiv termálfürdő, ki
váló hatású reuma, csuz, 
női bajok és idegbetegségek 
ellen. Panzió az előszezon
ban 60, a főszezonban 80 
dinár. Felvilágosítással szol
gál a fürdöigazgatóság. 3865
Bankz&logcédulát veszek a 
legmagasabb árban. Nem-, 
zetközi Iroda, Szuboticá 
Aleksandrova ul. 9. 6469
Kiadó azonnal különbejára- 
tu szoba konyhával, IV.: 
Palmotiéeva ulica 79.. eset
leg bútorozva. 6458
Gy&mölcspiacon betoniro-
zott, tágas pincehelyiség 
azonnalra kiadó. Zrinjski 
trg 11. 6430
Zenész és pincér urak fi
gyelmébe! Két dinár a 
gallér, két dinár a kemé
nyített ing mosása és vasa
lása Czirok Mária nagymo
sodájában, Dulicseva-ul 10. 
__________  5747
Ne m ulassza el az alkalm at
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing, príma 
anyagból 75 dinártól. Jó 
minőségű férfi zokni 15 di
nár. Gyermekcipők 30 di
nár. Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
kovics János (volt kis ba
zár) Rudiéeva 3.■ - ■ ■--- —

g u m ibély eg ző t
bármilyen nyelven készit 
Molnár József Subotica, 
Pratikooanska ulica 25, 
Mecrendeléseket a Bács. 
megyei Napló kiadóhiva
tala is elfogad.
Galamb, amely a jobb lá
bán >66 Prágai* feliratú 
ezüst gyűrűt visel, nálam 
van. Tulajdonosa jelentkez
het: Triva Popov vendég
lős, Potiski Sv. Nikola 
______ ____ ____________ 6441

Posta közelében nagy rak
tárhelyiséget, esetleg lak
ható pincehelyiséget kere
sek. Cim a kiadóban. 6424
Csinosan bútorozott szoba 
amely irodának is megfe
lel, azonnalra kiadó, — 
PielSch fényképésznél.

____________ 6442
Ingyen kérjen férfi erő is
mertetőt. >Sanitas« Subo 
tica, postaliók 125. 6414

J. Sebestyén m érleg g y á r
S u b o t i c a

K é r j e n  
ajánlatot.’

K0reskcdal1n.it
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drámai attrakciója

BOTRÁNY
6 felvonáaoa történe', 

egy grand dame életéből
Előadások kezdete d. u. 5 és 

este fél 9 órakor 
Kedvezőtlen időben a teremben 
Legközelebb A cigánybáró

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetés egy ásd I dioir, vaitafb«W» <• ahm d  
Irótasersaen számit Legkisebb epróhlrdeKs ára 10 dia.

Csak felbélyegaett jelifás leveleket tavábbttaak 
Kárdes&ködásekbes válaasbálye? aselláklead*.

Különbejáratu bútorozott 
szoba villannyal olcsón 
azonnal kiadó, ('.csira ul 
25. < i , (
Két és háromszobás laká
sok, üzletek, irodahelyiség 
betonirozott uccai, száraz, 
•zuterén helyiségek kiadók. 
Elköltözés véget gyönyörű 
ebédlő, fehér gyermekszoba 
bútorok, fürdőkád, hinta
szék olcsón eladók. Láng 
Agentur, Paáiéeva 3. 1

8684
Nagy, száraz, betonozott 
souterrain helyiség, nagy 
fedett szin, emeleti szoba 
2 kisebb helyiséggel kiadó 
Strossmayerova ul. 20. 6497
Szépen bútorozott külön
bejáratu szoba kiadó. Zsi
dókórházzal szemben 183/9 
szám. 6483
Berendezett füszerüzlet,
esetleg más üzlethelyiség
nek is kiadó. 1. Trenkova 
ul. 1. 6478

4
Különbejáratn szoba azon
nal ki.2dó. Sudareviceva ul 
14. 6477

Uccai világos pincehelyiség 
a bel téren kiadó. Cim a ki
adóban. 6431

amiUára és e yób gyógy
növényekre min ázott ují.n- 
latot kér Blum gyógyszer
tar, Subotica

Bútorozott szoba, csinosan 
berendezve villanyvilágí
tással kiadó . Petrogradska 
17. 6427
Hova megyünk vásárolni ? 
Donáth Lipót ócskavaske- 
reskedöhöz Szuboticán VII 
Cara Lazara 29. Ott félig 
ingyen kapható mindenne
mű vas, transzmissziók, 
vasúti sínek, mezei vasút 
sin 5 kgr folyóm., vasko
csik föld és fahordáshoz, 
kazánlemezek, kazánrosté- 
lyok és gépalkatrészek. Vi
dékre is szállít. Ugyanott 
veszek minden mennyisé
gű ócskavasat. 5948

S S  O K V O SI M Ű SZ E R  
DEPOT .AESCULAP,

TENNER
optikus és orvosi műszerésznél

t  UBOTiCA, KORZO 11 SZÁM
Orvosi rendelők komplett ft Iszerelése 

Árajánlatot kívánatra aionnJ
Szakszerű nikkelezés, élesítés, Javítás

3039

VÁROSI M O Z I
30 1

CSÜTÖRTÖK PÉNTEK

s. o. s.
2 3

SZOMBAT VASÁRNAP

Mentsétek meg le lkeinket!
Tengerész-dráma 

A főszerepekben
Jenny Ingo, Harry Haidt és Greta Refnwald

A z  a u t ó

A-E-G MOZIGEPEK
összes mozicikkeket és

F I L M E K E T
legjobb minőségben szállít vezér- 

képviselet :
O r ie n t - F i lm  D . D .

S u b o t ic a  6i3t

U z s o n n a - k é s z l e t
(40 d arab )

valódi Meisseni (Oz.tr Üessin) érkezett
D in . 3 3 2 0

B a lo g  L in a  c é g6433

6ralolosia-hir3niantlit.
Ha megakarja tudni jelle
mét, jövőjét, szerencséjét 
keresse fel a világhírű — 
egyptomi grafológust. Ali- 
Ben-Alit, aki a tenyér vo
násaiból és kézírásából min
dent pontosan megmond. 
Levelekre válaszol Subotica 
KneZ Mihajlova ul. 11. Fél 
9—12 és 2—8. 6244
Fajtacskóra, fHkete-barna 
jelzéssel, valamint Dober- 
mannra előjegyzéseket el
vállalok darabonkint 150 
din. Szenttamási, Hajduöica 
(Bánát) 6252

Háromágyas különbejáratu 
bútorozott szoba azonnal 
kiadó. VI. Frankopanska 
ul. 23. 6524

Cipőt helyettesítő kézi var
rott szandálok — mérték 
után is — jutányos árban 
kaphatók Petró cipésznél, 
^okolska (volt Gombkötő; 
ul. 1. 6512

A Schüffer-szálló Apatin-
bun. 16 vendégszobával 
mozi helyiség (táncterem) 
étterem, kaszinó helyiség, 
nagy söntés és kerthelyiség
gel, autógarage és istálló
val stb. 1928 év május hé 
1-töl 6—12 évre bérbeadó. 
Tizennégy vendégszoba 
újonnan be lesz rendezve 
a többi felszerelést az uj 
bérlő állítja. Esetleg percen- 
tuális alapon is ügyes, 
megbízható szakember (csa
pos) vezetésével, aki némi 
tőkével is rendelkezik. 
Megkeresések Schaffer Jó
zsef Antal címére Apatin- 
ha, (Bácska) 6237

r o d a l m a S Í I

Nagy pincehelyiség mész- 
iizletnek és egy üzlethelyi
ség azonnalra kiadó. Do
hány ifakereakedönél, csir
kepiac. 6472
Üzlethelyiség berendezéssel 
azonnal átadó. Pasiéeva ul 
3. 6479
Szoba, konyha, szabadren- 
delkezésü, azonnal kiadó 
Banatska ul. 10. 6476
Földbérlet kerestetik 40 
holdig búzáért vasul köze
lében. .Tulajdonosoktól* 
jeligére a kiadóba. 6537

Szépen bútorozott szobaki- 
adó. Pa ja KujundZiéeva ul. 
3 0 .________________ 6539

2 szobás lakás szép udvar
ral, üzlethelyiséggel és 
mellékhelyiségekkel a bel- 
téren kiadó. Cim a kiadóhi
vatalban. 6542

Elveszett a Trumbiéeva 
ulicni lovaszenedétöl o 
Korzó-palicsi utón a lovas- 
kaszárnya-felé egy boríték 
katonai aktákkal és szám
lákkal. Kéretik a b. megta
lálója adja le Trumbiéeva 
19, Vojna Muzikánál.

6541

Férfi erőt nyer azonnal 
Kérjen ingyen ismertetőt. 
>Sanilas« Subotica, posta
fiók 125.____________ 6415

Szép bútorozott szoba, 
esetleg teljes ellátással 
magányos szolid urnák 
azonnal kiadó. Érdeklődni 
Slavia spediciánál, Cara 
Duáana 1. 6418

Lakás üzlethelyiséggel a 
város központjában, igen 
forgalmas helyen augusz 
tus 1-re kiadó. Cim dr. Bár 
dós Izsó ügyvédnél, Subo- 
ticán. 6523

Az a u tó v e z e tő  könyvet, a u tó g y á r tá sra , a u tó 
k e r e s k e d e le m r e  vonatkozó szakmunkák kaphatók

a Bácsmegyei Napló könyvosztályában
Vidéki levélren- 
tUIé tkc t azon
nal elintézünk.

Mindenkinek 
sziveten küldünk 
rés. letet könyv- 

jegyzéket

Legjobb sombori 
j uh túrót szállít
minden mennyiségben

M. C IR IL O V
SOMBOR U676

S zu b otlca , Zmaj Jov in  trg 3. szá

Wb a<íun*  itölkepea
I i L / y Z  ív egyéneknek mind'-nfóle

s z ö v e t -  é s  v á s z o n á r u t
Á llá st
a maga stakmájában

aphat Beográdban
mindenki, aki az
„U rániádhoz, Jug Bogda
nova ulica 14. Telefon: 

47—43. (Zeleni Venae)
fordul. 65.:

v itá s o k !
ó rá k  IH

é k s z e r e k  •
legolcsóbban

THAU HERMANN 5 
új órásüzieteben tf

o k o k k á  (G om bkötő) u ll a  ’ . •
A 4 I

Ó r a i

Szakácsnők, szobáin- • 
nyok, pincérek és j 

m indazon nők, ■
k i ;  BeogrAdban munkát ke- | 
résnek, legkönnyebben ju •

hatnak ahhoz
az „URANIA“ utján.
Cím: B^ovrad, Jttg Bőgd - 
nova u . 14. (Ze 'ftti V n c .

Te efo/i : 4 —13. > ff  J

t e í  férfiak-
nak 10 d iaér beküldése esetén 
hérmentve küldöm m b id a lm a - 
zott szenzációs találmányon a’ 
ismertető könyvemet. — Cím

„ P a te n t 6 0 8 “
Cluj (Kolox.vir) ib22 

». « -  poatafiókbérlet.

9? T E K S T I L *
Manufakturno fckladisle — Kéz nüérukereslcedés 

Subútici, Pasiéeva (Gőzfürdői n'. 7
L< v Ih iv ó r a  nte" bízottunk m in ókka l házhoz lö n ! m

>/V,» f* A o, '•"I

Sziikségrinlf van
pénztárnokra akinek van 

m ellékfoglalkozása. 
Óvadék 30,000 dinárig.

Munka mindennap nem kötelező
Azonnal beléphet.

,,URANIa ‘ ‘ Jut B 'gdnno \a  ni. 
14 (Zftleni Venae). 

Telefon : 47—43. Beograd.
6516

N e m
hanem a n a g y  k e r e s l e t  folytán

ó r a
k erti kiosztásra azok között, 

kik az

v

hlbetölt hozzánk bekUIdíI

P r v a  J u g o s lo v e n s k a  
K e m ic n a  F a b r ik a  D . D .

Novisad 3562

Fomolnár
• i hosszabb ideig működött 
pesti é i vidéki malmokban, di
ósát óhajtja változtatni bárm i
kori beiépúare.Szivra meghívást

„Műszaki0
j » ige a la 't a kiadóhivatal

továbbit. 646,4

Legszebb és egolcaóbb 
filz és nyulszorkalapok

„VULKÁN*
női ka apszalonban kapha

tók. Subotica. Stros- 
majerova ul. 20.

I-a raffia láttató  
Kovács És Geláayi

fűszer
es csemegeü leiében

RuülC-Mtért Telelőn 8-45.

Átadó a Hotel Pakrac Pa- 
kracon, áll: étterem és ká- 
véházteremböl, 2 szoba a 
lenemhez, 12 vendégszoba, 
2 szoba a szállodás részére, 
kerthelyiség, kuglizó és az 
összes mellékhelyiségek. A 
hotel teljesen újonnan bú
torozva és berendezve. Évi 
bér 45.000 dinár. Az in- 
ventart a bérlő köteles át
venni. 6027

Centralna Banka zá login-
tézete Subotica. mérsékelt 
kamat mellett folvósit köl
csönöket minden értékkel 
bíró tárgyra. Nyitva 8— 
12-ig. d. u. 3—6-ig. 5294

Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű különösen sorozást 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica 
Aleksandrova 9. 6409
Uj kozmetika. Hölgyek fi
gyelmébe! Szakszerű első
rangú kozmetika és arc
ápolás kizárólag Strossma- 
yerova ul. 8., I Húspiac. 
Úgyszintén a legjobb gvógy- 
kenöcsök szeplő, májfolt, 
pattanás ellem. Hajszálak 
és szemölcsök villannyal 
azonnal eltávolíttatnak. 
Kérem figyeljen a címre. 
Óvakodjék a silány után
zatoktól.
Fényképészeti műterem ve
zeték hiány nujtt haszon
bérbe adó vagy eladó. Le
veleket »Biztos existencia< 
cimen továbbit a kiadó.

6513
Kis lakás azonnalra kiadó 
Cara Lazara ul. 43. 6499

egyedüli 
>ataP. & C. H a b ig -k a ia p o k  W ien és L. SS. 0 . nő i és f é r f i  h a r is n y á k  JXS

V u k o v ic s  G e r ő  ú ri é s  n ő i d iv a t á r u h á z a  S u b o t ic a ,  F ő t é r
5TC

é tesfn  felelőd dr PENYVES tPREhC Subotica. Nyomatott a MadAíutnldonns Minerva r-i.ndl PelelAi kiadó: FENYVES LA 10$ $ uh odót
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Karenina Anna becsületei lyabb sebesülés, szerencsére, nem tör- télen lennék rögtön visszavonni, ha va- föhnondaui Eceelenza-nak . . .  De
tént. .laki felelősségre vonna érte, hogy leg- most minden jól van s a forestíere-

Szerencsére — vagy talán jobb lett I jobb tudomásom szerint szegény Vladi- meg a gondoliere-becsület meg
volna, ha történik? Női becsület dolga- min e»cn a szent napon csalta meg elő- mentve. Szabad tudakolnom, hogy
ban nem lehet bizonyítani s igy kény-i szőr a felesége. bioildinu-e vagy nioretía? (Szőke-e

vagy barna?)
ú gy tettem, mintha nem hallot

tam volna a kérdést. De voltam 
goinbolkozva, mint egy Ferenc Jó- 
zsef-kabát, ami akkor nagy divat 
volt s nem árultam el előtte semmit. 

, A következmények — m ert ilye- 
Vacsora után történetekkel mulat-Is az öreg duenna nagyobbrészt nek is lesznek — megmutatták,

Irta : Karinthy Fripyes

V elencei ese t
Irta : Baed?ker

Szegény Vladimír ha; álom egyetlen 
párbajának történetét, mini hiteles ta
nú. csak én tudom elmondani úgy, 
ahogy a valóságban megesett. Van 
ugyanis egy részlet, ami látszólag nem 
tartozik a dologhoz, mégis éppen ez 
az, ami számomra kerekké teszi az 
egészet, és éppen ezt az egy rész
letet voltam kénytelen elhallgatni ed
dig -  ez az egy részlet, amit szegény 
Vladimir se tudott. Ma már a szerep
lők közül alig van életben valaki, nem 
követek el indiszkréciót.

Húsz évvel ezelőtt Vladimir ahhoz a 
lelkes irodalmi kis társasághoz tarto
zott, mely a Pariiasszus-kávéház (cr- iv a ro sa  volt, minden esztendőben el-
rászán figyelte a világ szellemi életé
nek eseményeit előkelő passzivitásban, 
de bíráló szemmel, készen arra, hogy
kellő pillantban beleszóljon ezekbe fmelyekkel hivalkodni is lehetne, de
az eseményekbe. Ma már sokan van
nak, akiknek meg kell magyarázni, mit 
jelentett egy ilyen irodalmi társaság. 
Különben fantasztikus kitalálásnak hin
nék, amit mi akkor nagyon természe
tesnek találtunk. Ezek a fiatalemberek 
irodalomról, Írókról és müvekről be
szélgettek, ugyanolyan hévvel és lelke
sedéssel, amilyennél ma pénzügyekről 
és megélhetésről és üzletekről vagy 
sportról vagy ruhákról szoktak beszél
getni egymás társaságát kereső embe
rek. Hat órakor összeverődtek a nagy, 
kerek asztalnál és együtt maradtak éj
félen túl —- és heves és szenvedélyes 
viták folytak uj könyvek és régi köny
vek gondolatainak és figuráinak megér
tése körül.

S hogy ezek a viták komolyak vol
tak — éppen ezt bizonyítja alábbi eset.

Hét órakor vetődtem be aznap a ká
véházba. Már belépéskor feltűnt a fe
szült hangulat, néhány fiatalabb és sze
rényebb tagja a társaságnak meghők- 
kenve hallgatott: szemben egymással, a 
főhelyen Vladimir és Miklós kipirulva 
hadonásztak. Vladimir éppen akkor állt 
fel — már nem volt időm megakadá
lyozni a kirobbanó vihart.

— Mert aljasan gondolkodói! — ki
áltotta, makrancos tűzben égő szemek
kel.

— Az lehet. Uc nem vagyok ostoba! 
— felelte sápadtan, de mosolyogva Mi
lán, farkasszemet nézve ellenfelével.

— Inkább vagyok ostoba, mint jel- 
leintclen! — és Vladimir begombolta a 
kabátját.

— Ez talán egy kicsit erős! — mond
ta Milán és ö is felállt és ö is begom
bolta a kabátját.

dűl vele társalogtam. Elhihetitek, 
voltam már nem egyszer rosszabb 
társaságban. Úri emberek k ö z t...

III.
Kívüle még csak a szőke Roziná

val érintkeztem, s igen helyesen
Csak azután, hogy szétválasztották s gondoljatok, hogy m egnevez

őket és a két fél segédei a kávéház két fein az elbeszélésem Hősnőjét.
cllentctes sarkába cipelték az ellenfele
ket tanácskozni a holnapi teendőkről 
— az asztalhoz visszatérő Sándortól 
tudtam meg az előzményeket. jól érezze magát, csak egy hü gon-

Tolsztoj Karenina Anna ci/nü regé- dolás, meg egy szőke leány, akinek . . ,
nyerői folyt a vita már egy órája. Mi-Ja hűségét persze már nem volt sza- bedig rábeszéltem, hogy a kivételes 
Ián a Bovarynéval hasonlította össze bad egészen biztosra venni. alkalomra való tekintettel a poliara-
liatározottan a francia iró hősnője ja
vára, akinek bonyolult és rejtelmesen 
finom lényéhez képest Karenina Annát 
tulegyszcrünek s azért müvészietlcnehb- 
nek véllc. Vladimír ezzel szemben Ka
renina Annát tartotta az >igazi nő«-nck 
és már akkor ingerült volt. Milán gii- 
nyoros fölénnyel fejtegette nézetét és 
egv ízben ezt többen bizonyítják 
tót cselédnek nevezte Karenina Annát. 
Vladimir elvörösödött, de türtőztette 
magát és a többiekhez fordulva, liosz- 
szan magyarázta a regény egyik rész
letét, azt, amikor Anna és Vronszkij 
másodszor találkoznak és a férj. lát
szólag, nem vesz észre semmit. Itt tört 
ki a vihar. Milán közbeszólt és azt ál
lította, hogy Karenina Annának már 
akkor viszonya volt Vronszkijjal. Erre 
ugyan kifejezetten nem céloz a szerző, 
de Karenina Anna jellemét ismerve, ha
tározottan ki lehet mondani. Vladimir 
keserű haraggal felnevetett, aztán liado- 
nászve fejtegetni kezdte, mennyire le
hetetlen Karenina Annáról ilyen aljas
ságot feltenni, — az ilyen feltevés in
kább arra jellemző, aki mondj i. nem 
Karenina Annára. Ezt a kifejezést is 
használta, hogy »szemtelenség«, és itt 
kezdődött a személyeskedés.

Másnap megverekedtek Santellínél. A
párbaj igen hevesen zajlott le. de komo-1 nélkül Rozina bonyolította le m ind,‘tartózkodása, kénytelen lettem vón

tattak egymást az urak, s egy közü- aludt vagy úgy tett, mintha alud- hogy ez nem volt éppen szamárság 
na. Szóval elég kényelmes garde- tőlem, 
dánt volt, de néha mégis lábatlan-1 VI.

:kodott, s ilyenkor bizony nem bán-! Majdnem egyidőbeií érkeztem a

lük a következőket beszelte el.
1.

Jóval a nagyháboru előtt, amikorV dence vol“a« elvitte vullla «  ür’ Üraud Hotel melletti kikötőhelyre
Rozinával, s ahogy megláttam, tü
relmetlenül szólítottam a gondolá
somat.

M ingyárt megjött a válasz egy 
palazzo oldaláról, ahová hüselni vo-

látogattam hozzá s néha hónapokig 
se mozdultam el tőle. Akadt hát né
hány szerelmes afféréin is benne,

elhallgatom őket. mert hiszen le
oltani ti is tudtok, — inkább egy 

ni esetemet beszélem eh amely 
fiuxzkóuak is beillik.

ben tanú volt. vagy vádlott, én bi
zony nem tudom és nem is fontos... 
Elkotródott egy egész délelőttre s 
még csak arra se figyelmeztetett 

11. í bennünket, hogy jól viselkedjünk.
Óh, az első velencei tartózkodás!^? '11 ,is viselkedtünk egészen kifo- 

Mily szép az, főleg, ha az ember! Kaslalanul, s a kedvező konjunktu- 
fiatal! Én akkor az. voltam, s hoz- r:ik, k</ zí nem elégedtem meg, mint 
zá még álmodozó és kalandravá-! j ' ^ t t ,  egy-ket ropke-rovid csók

kal. Az ölembe ültettem Rozinát sgyó. Pénzem is volt annyi, hogy
nem kellett félnem a szerelem m el . . . .  , . ,
járó mellékkoltsÓKcktül. A gondola agaira, hogy nemcsak az en lelek- 
például, amelyet egész sojrg/orno-iil z^ en.1 abolt S : Ü azonban nagyon 
tartamára fogadtam, s amely úgy .vigyázott a hírére - m e r t  mi egye- 
hozzátartozik ott a szerelmes játék- v.a” leánynak. mondta 
hoz. mint a szerelmes pár maga, s '«»/, nyolc-tíz perc múlva kivonta 
csak napi nyolc lírámba került s í11*1/?,'1! a karjaimból s félénken sut- 
ezért az összegéit rendelkezésemre
állott kora reggeltől egészen éjfélig. 
A vizi jármű pilótáját Alessandro 
Ottolenghi-nak hívták, de mert a ne-j
ve az élet rövidségéhez képest tul- 
hosszu \ olt, én röviden Ottó-nak
hívtam. Szép, értelmes, barna fin ' Mind határozottabban adtam tudta-. . , . , .
volt, otthonos nemcsak ci Iusuuhk ir»» hocrv n szerelmünk nem marad- mindannyiszor kacér, kerlcio pil*útvesztőjében, de Venezia história- ;ha’t cb,*cll a buta stádiumban, s hogy ’ "  ..............................................
jában is, s többet tanultam tőle,; tisztességes leány, Ifa ennyi csókot
mintha patentirozott cicerone kalau- < VíUtoU az imádójával, tartozik őt a 
zolt volna Velence kövei közt. Ak- teljes szerelmével, az ultimo iavo- 
kor éppen Ruskin-tanulmanyokkal rt’-val is megajándékozni s néki erre 
foglalkoztam, s abban is utánoztam a lakásán alkalmat adni. Benne van 
az álomváros , e nagy rajongóját, ez minden illemkönyvben. Végre 
hogy a gondolásomat többre becsül- hosszas ostrom után (amelyben úgy 
tem minden más bennszülöttnél, a védelmezte az erényét, mint Leóm
ba rá tómmá tettem s jóformán egye dasz a termopiléi szorost) rnegigér-

Abban a még romlatlan (motor
csónakok nélküli) korszakban nem 
is kellett ott egyéb, hogy az utazó

anyjának kesztyiisboltja volt kaf c?ak de a kiils.« ol‘
.. ...erceriáii, s ón attól a naptól da "k«" ls '" " ssa e ; f a felgyulem- 
fogva. hogy a leányt fölfedeztem. szemétből ezúttal ne egy, lia- 
mlndcnitap ellátogattam a boltba s . ,I.cnl ,s . ,a l,asvou nagylelkű ,tyűket.

Az 
a Me

n pénzemet, amelyen eredetileg mü- ‘lkar 'e,,11*: leírom lapáttal dob
jon a csatornába... Szépen akar
tam fogadni Rozinát, úgy, ahogytárgyakat akartam vásárolni, mind 

kesztyűkre pazaroltam. Abban az 
időben a walesi hercegnek és Cléo 
de Mérodc-nak együttvéve se volt 
annyi kesztyűjük, mint a ti aláza
tos szolgátoknak. Kérdezősködésük- 
re azt u fölvilágositást adtam, hogy
soha se húzom föl ugyanazt a pár j tűzött helyen legyen. A kópé ész- 
kesztyíit kétszer, s igy a napi szűk- revehette, hogy szerelmes kalandra 
ségletem legkevesebb három pár. készülök, mert hamiskás mosollyal 

kérdezte:Elhitték, mert az inglese-ktől min
den bolondság kitelik.

A harmincadik párnál már köl
csönös volt a rokoiiszenv köztem és 
a szép »ragazza« közt, s az ötvene
diknél már nem kételkedtem, hogy 
a századiknál a szeretőmmé teszem.

Anyja a kitűnő Signora Mari- azon a pályán.
anna —, aki hetenkint csak egyszer 
fésülködött és máskülönben se volt 
valami díszesen csomagolva — szin
ten elég barátságos volt az üzlete 
íöllenditőjével, de szerény nézetem 
szerint nagyon is sok időt töltött a
boltban, ahol pedig igen kevés ten-jinég egy hétig ilyen meddő m aradt 
nívalója akadt. Az üzleteket kivétel .volna Vossignoriának a velencei

i

dög.
Egyszer aztán el is vitte, nem 

ugyan az ördög, aki sose jelenik 
meg, ha szükség van rá, hanem a 
törvény, amely beidézte. Valakitől
elloptak valamit, s ő ebben a pör- ni|,(. a Alessandro Ottolenghi.

olyan hosszú csókokat nyomtam az sáva, tekintett a donnettára. Öh.
kedves barátim, most jön a novella 
csattanója!

— Te vagy az, Rozina?! — kiál
totta és m egragadta a kezét.

— En vagyok, Sandro, — felelte 
szemtelenül, de mégis ijedten Ro
zina.

Heves szóváltás tám adt köztük 
abban a rohamos iramú dialektus
ban, amelyet már a szomszéd oiasz 
provinciában is nehezen tudnak meg
érteni. Eeleselés közben a leány 
többször könyörögve tekintett rám,

- Valaki megláthat.
IV.

Ezt a jelenetet ettől fogva gyak
rabban ismétlem, de egyre jobban 
vágyódtam a .slágerjelenet után.

te, hogy megtekinti a Zattere-n le
vő lakásomat.

Abban állapodtunk meg, hogy a 
következő nap délutánján öt óra
kor a Traghetto di San Maria Zo- 
benigo mellett találkozunk, ahon
nan az én intim barátom, a gondo
lásom, elvisz bennünket a boldogság 
fészkébe.

V.
A szerény két szobácskát, amely

ben laktam, ünnepieseti földiszitet- 
tem virágokkal, a háziasszonyomat

regényekben fogadják a gavallérok 
azokat az előkelő dámákat, akiktől 
randevút kapnak.

Otto-t természetesen előre értesí
tettem, hogy a mondott időben a ki-

Unó donnetta, Signor? (H öl-'am elyeket az idők folyamában Ro- 
gyecske, uram?) zinától vásároltam  s ő azokat most

-  Sl, si. ~  feletem olyan lián- t,ölem- $ ín!>y csúnyán
gon. mintha az efféle ügy minden- jmnidott. A harm adrészét se fizette 
napos eset volna nálam. kl ''ekem, mint amennyit cn adtam

Pedig akkor még kezdő voltam Grtj u? \  ..
Szinte őrültein, mikor elment a 

kesztyűkkel és Sandro-jával.
VII.

Másnap, mikor a nagykanálison 
gondoláztain Ottolenghi mesterrel, 
megkérdezte tőlem:

— Hogy’ tetszik, Signor, a m eny
asszonyom?

— Csinos kis nő, — feleltem. — 
De hát nincs határozott ítéletem ró-

— Bizonyj már ideje volt, Signor, 
— mondotta Ottó. — Három hete 
szolgálom az urat és még semmi 
női dolog! Ez itt minden hagyo
mány ellen van és én már kezdtem 
elégedetlen lenni Uraságoddal. Ha

— Eeeo. Signor! — hangzott fe
lünk énekes ütemű szava.

Ahogy e két rövid szó áthasitotta 
a langyos, kékpárás levegőt, az én 
velencei szépem összerezzent s ak
ként hegyezte füleit, mint egy meg
rettent nyúl. De akkor láttam  csak 
furcsát, amikor Ottó felénk közeled
ve. a délszaki temperamentumok 
indiszkréciójával és bizalniaskodá-

Jantással cirógatta Alessandro Otto- 
lenghi-t, akit ö röviden Sandro-nak 
nevezett, én pedig kurtán Ottó nak 
hívtam.

— A menyasszonyom azt állítja 
hogy kesztyűket akar az úrtól ven 
ni, igaz? — kérdezte a gondolás.

Szó se lehetett arról, hogy a guta 
megüssön. Karcsú, sőt sovány fia 
talember voltam akkor minden apó* 
plektikus hajlandóság nélkül. Mégis 
úgy éreztem, mintha valami ehhez 
hasonló baleset környékezne. Nem 
fatális dolog-e, ha az ember három- 
ezernyolcszázhuszonöt csinos ve
lencei leány közül — abban az év
ben ennyi szépet m utatott kj a s ta 
tisztika — éppen abba akad, aki a 
gondolásával já r jegyben? Nem 
akartam nevetségessé válni (bár a 
saját szememben m ár is az voltam), 
tó képet csináltam a gonosz játék
hoz s igennel válaszoltam.

— Igaz. Van egy nagyobb quan
tity kesztyűm. Olcsón adnám a 
Signorinának, mert már nem soká
ig maradhatok itten.

— Nos hát, — igy szólt Ottó ur. 
Nézzük meg azokat a hires kesz-

A haszontalan még kételkedett. 
Beültünk, Rozina és én, a gondo

lába, s még csak hozzá se érhettünk 
egymáshoz. Ottó ügyesen kezelte 
az evezőlapátját, de a szemét egy 
pillanatra se vette le rólunk.

Nagyon különös találka volt. 
Együtt léptünk be mind a hárman 
a kivételes gonddal kicsinosított 
lakásba, ahol költői pásztoróra he
lyett egy egészen prózai kis üzlet 
várt rám. Előadtam a kesztyűket,

l
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la. Hiszen mindössze csak k é tsze r ' tásának speciális céljai vannak. A gép
láttam. j kocsi-technika eleven ritmussal önti el

— V ájjo n ? ... Mondja meg őszin-, Paris uccáin az uj és uj autóhadakat és 
tén, jó u r a m .. .  látja, oly hüsége-
>en szolgáltam ö n t . . .  mondja, volt 
önök közt valami egyéb is, mint az 
a kesztyüüzlet?

— Soha, Ottó! Soha!
— Tehát Nagyságod tegnap, ami

kor kérdeztem, hogy hölgyikét vi
szünk-e találkára, . . .  hogy is mond
jam csak? . . .  dicsekedett?

Szomorúan néztem ü tto -ra :
— Igen, fiam, dicsekedtem. Mi 

tagadás benne, hencegtem. Azt akar
tam, hogy jó véleménnyel légy ró
lam.

— óh , azért én nem vélekedek 
rosszul ekszcellenciádról. . .  Ki nem 
hencegett még életében? Különösen 
szerelmi ügyekben?. . .  Sőt nagyon 
örülök, hogy igy van, mert Rozina 
kissé kikapós, én meg heves tempe- 
ramentumu ember vagyok s miatta 
már beforditottam a vizbe egy fo- 
restiere-t, aki legyeskedett körülöt
t e . . .  No, no, ne tessék megijedni! 
— kihalásztuk szegényt, s nem tör
tént egyéb buja, minthogy egy-két 
liter csatornavizet ivott.

Kis szünet után folytatta:
— Nekem se történt nagyobb ba-

A legutóbbi kisantant-konferencián azlnye-kedve mozgat, állít idegen érdekek 
utódállamok külügyminiszterei elható- , szolgálatába és a kis államok fiigget-

inm Reidóztek n rpndnrsép-re < fi !rOztak- hogy kísérletet tesznek a Duna- lensége papir-függetlenség, amelyet egé- 
ia.ef i í _  ’ medencében lévő államok gazdasági ko- szén illuzóriussa tesz az a függés,

operációjának létrehozására. Ez a ki- amely — kivétel nélkül — a nagy ha-zettettek velem ötven lira büntetés
pénzt. ,

Vili.
Elgondolkoztam, s mikor a sok 

meleg csókra emlékeztem, amelyek
nek nem lehetett boldogító folytatá
suk, úgy éreztem, hogy valami kár
pótlással tartozom a derék fiúnak, 
akit valamennyire mégis csak meg- 
röviditettem.

— Ez igazságtalan, sőt kegyetlen 
Ítélet volt, Otto, a langyos fürdőért, 
amelybe azt az urat bem ártottad. 
Joggal büntetted őt, amért a nyu- 

madat m egháboritotta. . .  Az er
kölcsi kárért, amelyet esetleg oko
zott neked, nem kárpótolhatlak, de 
az ötven lírát, amelyben a törvény 
jogtalanul elmarasztalt, 
megtérítem.

Ottó megköszönte s biztosított ar- háború és az anarchia szelleme fog győ-
ról, hogy ezen az összegen valami 
igen csinos dolgot fog venni Rozi
nának.

Első velencei kalandomnak ez a 
története.

Hegyiséta az üvegházban
Paris, junius

Üvegház! Azaz, hogy épületmonst
rum, magassága hat emelet, szélessége, 
hosszúsága olyan kiterjedésű, hogy 
több hatemeletes ház férne el a terüle
tén, csupa üveg, öles ablakok, a föld 
színétől a magasságig, ortnoló ház, 
melynek élete kifelé nyitott: a pillantás 
úgy éri az első emeletet, hogy tekinti 
egyúttal az ötödiket, hatodikat is, leg
frissebben készült uj-modern alkotás, 
mely szikrázva áll meg a másként épült 
tömbök, paloták keretében: vasnak és 
betonnak izmai tartják az üvegházat, 
érdekes épület, még Parisban is külön
legesség. A mai embert szolgálja.

Autó-garage a Raspail tájékán, a leg
nagyobb Európában. ’

A vakmerő arányokat is a logika fe- *** lT L M  megoiaasi terv
v ”  a4n,nt, clszc4lll^ljllk ezt a rezgő, , ,RV fej|ődik spontán, a ma kényszer- 

dc kvarckemeny hatalmasságot, ra- helyzetében élő népekben a jövő kiala-
gondolunk, hogy az üvegház körül, ar
réhh a boulevardok kilométerein, a pe- ! múltban gyökeredzik. Kossuth Lajos
rifériák. ágbogak tövein: negyvenezer 
autó fut Parisban.

Ez a benzinfelleges, harsogó, iramló,
egyre szaporodó gépkocsisereg terem- | másodrendű államot alkotna, amelynek
tette meg az autógarage-t, melynek most 
csodájára járnak nagyvárosok tanul
mányozó csoportjai.

Ezer gépkocsinak hajléka az érdekes
épület és már épül a Monceau-ban uj fen^bbi tervet felkarolják, elsőrendű, 
garage, ugyanilyen konstrukcióval, kar- cS hatalmas allam lesznek, mely
csu vasnak  és vékonv betonn-.k hr-. í;ókat Í0JÍ ”V°n,ni Európa mérlegében, csu vasnak cs vékony betonnak bra- Egység, egyetértés, testvériség magyar, 
\iirjaival, ez az uveghaz mar nyolc- szláv és román között — ime, ez az én 
emeletes lesz, kétezer futkarozó futká- legforróbb vágyam, lexöszintébb tana- 
rozó gépkocsi talál majd itt fedelet és csőm. Íme egy mosolygó jövő vala- 
amint hallom, a vállalkozó részvénytár- mennylök számára.*
saság egymásután fölépíti Paris leg -1 Aki a mai helyzetet ismeri, az előtt 
forgalmasabb negyedeiben a mammut- nem kc’* bővebben bizonyítani, mennyi- 
garageokat. re 'Kaz lett ez a jóslás is. Nyilvánvaló,

M ás m etronolisokb i l i  n e , . .  ni n. hoRy az nemzeti államok Európa é n X . J r f  D4ric \  u j  llv?n nagy sakktábláján jelentéktelen figU- 
epitkezest. Parts legfrissebb zscniali- rák, amelyeket a nagy hatalmak ké-

saság egymásután fölépíti Paris leg -I Aki a mai helyzetet ismeri, az előtt háboruelötti időből származó az a mon-

az ősi Paris megmozdithatatlanul, rd - 'a  hegy, a legbravurosabb iivcghazban, 
gén felépült. A város ódonsága és a!enyhe ut még az embernek is, az cmel- 
szaporodó gépkocsiseregei nagyon is kedö vonalaknak nagyszerű fortclya- 
összefiiggnek. Paris öreg házai úgy jvai, szinte könnyebb fölérkezni a ma
épültek, hogy azokban alig lehet ga- gaslatra, mint a lépcsőkön. A szcrpen- 
rage-t kihasítani, ahol pedig helyet ta- 1 tin hajlatainál, az egész falat elborító 
lána az uj autótulajdonos, a telek v a g y ,tükrök állanak szemben és a soffőr pon- 
ű bérlet áru szinte megfizethetetlen. Ez 1 tosan megfigyelheti a mellette érkező, 
az igazi magyarázata annak, hogy Pá- vagy induló autókat. Az épület két szár- 
ris zárkózó öreg házai fölé egymás után nyán hatalmas liftek is működnek a 
fölépülnek a fantasztikus üvegpaloták, gépkocsik számára, amelyek igy is íel- 

A szó helyes, mert a látványosság, juthatnak a boxba, ha torlódik a forgu- 
amilyet ezek az autógarage-ok nyujta- lom a ',CEX' ll,°n.
nak, fantasztikus. , Hirdető objektum ez a grandiózus

Milyen meghökkentő különösség a üvegház: száguldó életről, tei hm'aro . 
hatemeletes hegy. amit merészen bele- iih*zinii kultnrarol es meg tudni úgy en- 
épitettek az üvegházba. Hatalmas, szé- üiieni í / z  elmondás kedvet, mm a mo- 
lesen elterülő szerpentin-ut a föld szi- numentális könyv, elementáris szona a,
nétöl az emeletek legfelsőbb terraszáig, ! viz*ól<*<a' k'riiló festm ény...
lejtők olyan kapcsolódással, kanyaru- 1 Révész Béla

Jegyzetek a dunai konföderációhoz
I r ía : d r .  Havas Emii

sérlet visszatérő gondolat a dunai álla
mok egyesítésére és ez a gondolat egé
szen a Kossuth Lajos emigrációjáig
nyúlik vissza. A történeti szükségszerű-! tapasztalatai nyomán az, hogy az uj 
ségek a történelem refrénjeivé válnak, j nemzeti államok kialakulása nem oldot- 

Dr. Jászi Oszkár, a kitűnő m agyar'ta  meg a keletenrópai kis népek prohlé-
töi tcnctfilozófus már 1920-ban megírta 
egyik munkájában — szinte váteszi 
előrelátással — a következő jóslást:
»Teljes lehetetlenség bárminő közép- az uj államokra olyan terheket ró. ame- 
európai — igy európai — konszolidáció I lyck alatt nyögnek és összeomlanak a
mindaddig, míg nem fog sikerülni a Du
na medencéjében cs a Balkánon helyre
állítani az emberek és a javak szabad, 
békés forgalmát. Amíg a iiatárok kato
nai kordonokkal vannak elzárva, amig 
gazdaságilag szorosan egvmas • 
vidékeknek mesterséges szétszakítása 
krónikus munkanélküliséget és éhtifuszt 

■ okoz, mindaddig nem indulhat meg ezen
ezennel I az elgyötört területen a regenerálás 

munkája, mindaddig az elnyomorodás. a

zedelmesen előrehaladni.«
A dunai konföderáció gondolata tehát egyes kormányok fizetett ágenseket tar-

nem mai és nem is a háború után ala
kult nemzeti államok élettapasztalatán 
alapul. Ezek a tapasztalatok csak meg
erősítették a régi koncepció célszerűsé
gét és az igazság erejére emelték.

A háboru alatt kialakult ugyan a há
borút megelőző teóriával szemben az a 
felfogás, hogy a gazdasági fejlődés a 
nagy államoknak kedvez és a kis nem
zeti államok megvalósulásának tényé
vel párhuzamosan bontakozik csak ki 
az Európai Egyesült Államok végső 
formájának szükségszerűsége. De már 

év keserű tapasztalatai nagy 
rést vágtak azokon a reményeken, 
amelyek a kis nemzeti államokhoz fű
ződtek és mindig erösbödik az a meg- 

ndés. hogy Európa szanálása, a há
borús feszültség megszüntetése, az ál
lamok gazdasági talpraállitása nemcsak 
a háborús szellem kiküszöbölésétől és a 
nemzeti erők ellentéteinek kiegyenlíté
sétől függ, hanem a kis államok gazda
sági elszigeteltségén kell elsősorban 
változtatni, a vámhatárokat lerombolni 
és a kis népeket valamely formában 
egyesíteni. Gazdasági egységet — a 
politikai önállóság fenntartásával — ez
az uj jelszó.

S igy tér vissza az uj megoldási terv

atásának olyan gondolata, mely a rég

konföderációs tervét igy indokolta: 
»Minden egyes aldunai nemzet, ha si
kerülne is népe köré gyűjteni a most 
máshová tartozó fairokonait, legfeljebb

a függetlensége örökös veszélyben fo
rogna s mely szükségképp alá lenne 
rendelve idegen befolyásoknak. De ha a 
magyarok, délszlávok és románok a

rák,_ amelyeket a nagy hatalmak ké- igazolták^ennek a feltevésnek igazságát.

latokkal hogy a hazaérkező autók, az ' Az osztrák-magyar monarchia ma szí.
M M nak a halódik vcscn chclejtett tórténeli emlékek ko- 

zé tartozik, a szent szövetség marade.uccdról egyenesen fölíutnak 
emeletre, ahol a box várja azokat. Lz

talmak egyikével-másikával köti össze 
őket.

Még világosabbá lesz az utolsó évek

máját. A béke csak névleges, akár a 
nagy államok között: állandó fegyver
kezést igényel és ez a fegyverkezés

népek, hihetetlenül leszáll az életszín
vonal, ami a kétségbeesésbe vagy a for
radalmi gondolatba kergeti az embere
ket.

Nem oldódott meg a nemzetiségi kér
dés sem, mert az idegen uralom alá ke
rült nemzetiségek égő sebeket hordanak 
magukban, a békeszerződéseknek ki
sebbségi rendelkezései nem léptek élet
be cs a békeszerződések a nemzetisé
gek gyújtó erőfeszítéseit csak áttolták 
uj területekre, de nem szüntettek meg.

Dr. Jászi erről igy irt: »Amig az

tanak oly célból, hogy a szomszéd ál
lamokban soviniszta és demagóg jel
szavakkal gyújtogassanak, amig a ki
sebbségi nemzetek mesterségesen küz
dött illúziók hatása alatt állnak s csak 
a dics irac, dies illá-t várják, addig 
nem lehet igazi béke.«

A nemzetek fáradtsága, háborús el- 
gyötörtsége, a kenyérgondok minden 
ideális fellobbanást túlszárnyaló jelen
tősége, bizonyos józan keretekbe il- arról,
lesztette a kisebbségi aspirációkat és a 
kép nem ily kétségbeejtő. Hazugság 
volna azonban azt állítani, hogy a ki
sebbségek sorsa teljesen kielégítő és 
lenyomott vágyai feszültsége semmi ve
szedelmet nem jelent a jövőre.

A kérdés kulminációs pontja azonban 
a gazdasági válság, amely egész Euró
pa testét a fertőző betegség szimptó- 
tnáival fogja át, amelyről hiába világ- 
gazdaság-konferenciáznak. A belátás 
lassan érlelődik. A diplomácia boszor
kánykonyhájába nehéz ugyan belátni, 
mégis bizonyos külső jelek azt mutat
ják, hogy a gazdasági válság okául 
kezdik elismerni az államok gazdasági 
elszigeteltségét és elzárkózását, a hely
telen vámpolitikát és igen jelentékeny 
részben a dunai kis államok egységes 
gazdasági együttműködésének hiányát. 
A nagyhatalmak józan önzése cs kelet- 
európai érdekeltsége érlelik a dunai ál
lamok valamilyen formában leendő
egyesítésének gondolatát, amely a köz-!európai kultúránk sorsa függ, letre ne
vétlenül érdekelt kis államokat is már 
uj lehetőségek elfogadása felé sodorja. 
Az a körülmény, hogy egyikök-tnásikuk 
önző érdekből vezető és domináló sze
repet kivan magának az uj alakulás
ban, természetesen hátráltatja és meg 
is akadályozhatja ideig-óráig az esz
me fejlődését. A történeti szükségsze
rűség azonban a kényszer erejével vi
szi a népeket az önzetlenség és meg
értés forrása felé. El kell jönnie az idő
nek. amikor a józan megfontolás, a 
most sokat hangoztatott »szent önzés® 
meggyőzi a kis népeket a bizonyos for
mában történő egyesülés nélkülözhetet
lenségéről.

Közkeletű egy angol államférfinak a

dása az osztrák-magyar monarchiá
ról, hogy ha nem volna, meg kellene 
csinálni. A történeti eredmények bizo
nyos mértékig megcáfolták, másrészt

kaként élt itt dinasztikus önzésével, an- 
tidemokratikus intézményeivel, felvilá
gosodott abszolutizmusával, a benne élő 
népek szabadságérzetének elnyomásá
val, a »divide et impera« önző és ok
talan jelszavával.

Ennek a szükséges rossznak a mo
dern, demokratikus Európa és a nem
zeti öntudat teljes kifejlődésével el kel 
lett tűnnie, de ez nem azt bizonyítja 
hogy a szertehnllott és önállóságba sza
kadt kis népek most megszerzett önál- 
lóságukkal vígan és szebb jövővel cl 
beinek és fennmaradhatnak a magul 
zilált, zárkózott, egymással szemben 
ailó államrendszereikkel. Elképzelhető ; 
modern, demokratikus, minden tekintet 
ben igazságos történeti fejlődésnek vo 
italán egy olyan konstruktív, szabad 
méltányos egyesülése a kis államoknak 
amely mindenkit kielégít és párhuzamo
sail illeszkedik bele a szintén történeti 

Révész Béla szükségként fejlődő Európai Egyesült
Államok ideájába.

Ebből a szempontból nem volna ér
dektelen az egyesülés politikai és gaz
dasági tervezetét Kossuth fogalmazásá
ban ismertetni, azonban nyolcvan cv 
változásai túlhaladták az ott lefektetett 
gondolatok realitását. Egészen röviden 
utalunk tehát a dunai államok konföde
rációjának újabb, de azért az eredeti 
elgondolás nyomán haladó fogalmazá
sára.

Ezek szerint a tagállamok teljes és 
zavartalan függetlensége mellett a szö
vetség hatáskörébe csak az egész szö
vetség sorsát illető ügyek tartoznának. 
Közös védelem, közös vám és kereske
delmi politika, az államokat közösen 
érintő közlekedési problémák, külügyi 
képviselet, bíróság az államok közötti 
vitakérdések eldöntésére, közös gondos
kodás a szövetségi kiadások fedezéséről.

Minden állam nemzeti hadseregét ma
ga fizesse, szervezze és képezze ki, a 
szövetség hatáskörébe csak a kontin
gens felosztása és közös vezérkar léte
sítése tartozzék.

Valódi demokratikus szövetségi biro
dalmi gyűlés, amely minden évben egy 
másik tagállam fővárosában üléseznék. 
Becs, Budapest, Prága, Beograd és 
Varsó a megjelölt székhelyek. A vezető 
szövetségi szervek és intézmények mél
tányos kulcs szerint oszolnának meg 
a tagállamok között. Ha például a had
ügyminisztérium székhelye Bécsben 
volna, a külügyé Beogradban, a pénz
ügyé Budapesten, a közlekedésügyé 
Prágában, a szövetségi törvényszék 
Varsóban. A nagykövetek személye pe
riodikus időközökben az egyes tagálla
mok nemzeteiből kerülne ki s minden 
államnak szövetségi tanácsosa volna a 
nagykövet mellett.

A szövetséges birodalmi gyűlésen 
mindegyik követ bármely állam nyel
vét használhatná. Egy jól megválasz
tott tolmácsszervezet gondoskodhatnék 

hogy az elhangzott beszédek
még aznap hasábos fordításban mind az 
öt nyelven megjelenjenek és a felhang
zott érvek a következő nap vitáiban 
felhasználhatók legyenek.

Végül legnagyobb jelentősége lenne a 
szövetségi bíróságnak, melyet egy szé
les, demokratikus alapon nyugvó .-ze- 
nátus gyakorolna a tagállamok egyen- 
lőszámu képviselőivel és ennek a bí
róságnak legfontosabb feladata volna a 
közös alapelvekcn nyugvó nemzetiségi 
törvényhozás becsületes végrehajtásá
nak az ellenőrzése.

Ez a vázlat csak a legnagyobb álta
lánosságban mutatja az egyesülés kon
cepciójának alaprajzát.

Ez az alaprajz is jelzi azt a hihetet
len sok nehézséget, amelyet le kellene 
küzdeni a megvalósítás utján. De el 
kell ismételnünk dr. Jászival:

»Mindezek a nehézségek nem lehet
nek végleges és komoly akadaíyai an
nak. hogy ez a szövetség, melytől egész

jöjjön. Ez a csiiggedés oly kishitűség 
volna, mely végeredményben azt jelen
tené, hogy nincs további ut Európa 
számára, hogy utópia minden íemtny 
a mai véres viszályok kiküszöbölésére, 
hogy a mai bornirt és a haladást meg
akadályozó rend a politikai bö’csescg 
utolsó szava. Ellenben azok, akik hi
szünk az Európai Egyesült Állatnék, sőt 
majdan egv világszövetség megalkotá
sának a lehetőségében, nem adbi tünk 
hitelt annak az egyiigyüségnek, mely 
azt állítja, hogy az integráción ik az a 
folyamata, mely a nagy nemzeti álla
mokat és viruló népszövetségeket létre
hozta, mindenkor fo,r bukni a nem
zeti partikularizmusok és az eltérő 
nyelvjárások átkos tabuján. Ep ezért ez 
a feladat, mely ránk, dunai népekre 
vár, nemcsak a saját sorsunkra nézve 
döntő, de tcremtöen alkotó és példaadó 
lesz egész emberi nemünk jövő pályája 
számára.*
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Kate von Nagy
Hogyan lőtt egy szuboticai kisleányból berlini filmsztár ?

Berlin, iunlus hó,
A legnagyobb berlini mozinak, az

Két-három hét múlva megkérte Korda 
Sándort, adjon neki egy kis szerepet

Ufa Pataet am Zoo-nak az oromzatán ”A ni<>dern Dubarry«-l>an. 
van egv fényreklám: villanykörtékből Korda clvcttc a Próbafilmct és befü- 
kirakott, kétméteres betiik futnak végig zette a Képbe. A gépész megkezdte a kis 
a kinopalota tetejének gerincén és bar- l:aro«nperees film lepergetését. A kö- 
•sogiák bele az éjszakába a moziban iát- zepúl1 megszólalt Korda:
szott filinujdonság ‘ címét, rendezőjének 
és főszereplőinek nevét.

Alig egy evvel ezelőtt megállt este 
egy szuboticai kislány, A'«gy Kató a

Nagyon csinos. 
Később:

Amikor világos lett, kijelentette, hogy

Aztán újabb betek és hónapok, minden ’ rült, hogy nem szerepről van sxó, csak 
eredmény, sut minden kiláh.s nélkül statisztálásról. összeveszett az Aufnah- 
Csággedés. Kétségbeesett hangulat, ö n - . meleiter-rel, mondott egy pár goromba- 
gvilkossági tervek, arra az esetre, ha sávot és fakénnél Iiaevta
hamarosan nem történik valami. Kilin
cselés rendezőknél, direktoroknál, min
denütt visszautasítás.

kérdezte Kató

ságot és faképnél hagyta,
*

Ősszel Korda uj filmet rendezett, az 
’önagysága nem akar gyereket« elműt. 
Kapott benne egy szerepet, valami tán
cosnőt kellett volna alakítania. Megint a 
félévelőtti komédia: »elfelejtették« ér
tesíteni. Korda adatott neki egy másik 
szerepet; egy modern hölgyet játszott, 
aki a divatos nőgyógyásszal megvizs
gáltatja magát.

Az orvos mindenesetre megállapította 
— a lámpalázt.

Az egész szerepet a felvevőgépnek 
háttal játszotta le. Az arcát nem is lát
ni a képen.

*
Teljes letörés. Már vállalt statisztá- 

lást is. A Korda-filmben, az »Algiri uc- 
cai nők«-ben és a »Csárdáskirálynő - 
ben.

Figyelmeztették, hogy lejáratja ma-

— Mit csináljak? 
ismerőseitől.

- - Találjon ki valami újat. Női bur- 
leszk-szinész még nem volt. Próbálja 
meg ezt — tanácsolna neki valaki.

— De hogy állítsak be a fihnvállalat- 
lioz azzal, hogy mindjárt főszerepre pá
lyázom?

Ne mint színésznő. Minden csinos 
már nem tűnik fel. 

mint szerző.
Másnap beállított az Ufa akkori dra-

fíahnhof am Zoo kapujában és tréfás, a kisasszony nem tehetségtelen és erő- ^ e, szi|l^sz,,ö- 
sóhajtással megkérdezte kísérőjétől: j sen emlékeztet Colleen Moore-ra. ’k° aZ akar. az ma

— Mikor fogják itt Cilorí-i Sw inum ' .. . f-szre veszik. Menjen n, . . .Ul nt uioria w anson  Másnap angazsálta egy kis szerepre. ..............helyett Káté Nagyot hirdetni?
A lr r d io  h fU /k  I , .1 H -v H y v v ii  u ia u  V dU  VVJlbZ

v * a ’ ,a ez a Va'aszt dinár.) Felírta a telefonszámot, ha s
Egy napra, negyven márkával. (Ötszáz matnrgjálioz, Walter Junningshoz, hogy

sor
— Mához eg.v cvre.
Nem is látszott ez se valószínűnek, i e

lehetségesnek, fis
ma az. Ufa Halast fényrcklámja a
"Manner von Ehe« cimii uj film löv 
szerep'öi közt ott ragyogja Nlna 
Vanna és Charley Lincoln mellett 

Küte v. Nagy nevét . . .
Nagy Kató — beérkezeti.

, *
A filmsztárok életéről cikkek, intcrjiiK, 

regények formájában egész könyvtárak
ra való irás jelent meg. de talán még 
sohasem írták meg őszintén. Imgy :z 
vagy az a sztár hogyan lépte át a kü
szöböt, hogyan bukkant fel az isme
retlenség homályából, mennyi küzködés, 
kínlódás és csalódás után harcolta ki 
magának, hogy megismerjék és elis
merjék. Erre a kérdésre a sztárok vagy 
mw felelnek, vagy inkább romantikus, 
mint plauzibilis anekdotákat mesélnek el 
válaszul s a legtöbb esetben — megvan 
az okuk rá, hogy ne mondják meg az 
igazat.

Nagy Kató karrierjének nincsenek 
ilyen kulisszatitkai.

Hogy is lett hát filmsztár a szuboti
cai kislányból?

*
Tizenkétcves korában ezt irta a nap

lójába:
>Ma elhatároztam, hogy moziszinész- 

nö leszek. Nagy sikereim lesznek.*
Hogy milyen alkalomból határozta 

ezt cl. arra ma már nem emlékszik. 
Valószínűleg moziban volt közvetlenül a 
naplóirás előtt és erősen hatott rá a 
kép. Később megfeledkezett elhatározá
sáról és művészi ambícióit más térén 
akarta kiélni: festő szeretett volna len
ni. Nem ment. Amikor rájött arra, hogy 
ebhez nincs tehetsége, abbahagyta a 
rajztanulást. A képzőművészet helyébe 
az irodalom lépett. Három évvel ez
előtt már film-szcenáriummal próbál
kozott.

Ekkor már irodalmi terveinek erős 
konkurrenciát csinált a filmjátszás. Ki- 
könyörögte hamarosan szüleitől, hogy

kerül a szerep lejátszására, előző nap 
telefonon értesítik. Es odafordult a se
gédrendez öhöz:

irt egy darabot. Nem utasították el. 
Jamiiugs kiváncsi volt, hogy milyen da
rabot tud írni egy ilyen kislány.

A darabot pár nap alatt összeezká-
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—- Ki tudja, talán a Jövő sztárját in 
áitót tűk most útnak.

Hetek teltek el, senki sem jelentkezett.
engediék fel Pestre, aho’. Nemess Kató Kató érdeklődött a tempelhofi

műteremben, kiderült, hogy a szerepetnéven beiratkozott egy filmiskolába. 
Közben \crseket és novellákat írt. özek

Azt felelte, hogy már mindegy. Ott 
akarja hagyni Berlint, lemond a filmről. 
Habozás, vívódás, mit csináljon! Kará
csonyra hazament pihenni, felfrissülve 
tért vissza Berlinbe, élőiről kezdeni a 
reménytelen harcot.

Egy magyar újságíró ajánlólevelével
fjtöíJlféíh k'tnent a Oreenbaum-filnihez. Legalább 

”  , nyolcszor küldték cl különféle ígéretek-
UrauffUfjvun kel, amiket másnapra már el is felej- 

üTiei&nngi tettek. Végre csináltak egy próbafilmet 
fóc ci.a? baitbícfte róla. Sikerült.

9lrntp
miinciL Co urn. 
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ben Tavin* 
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Win mittert ötbe 
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opciós szerződést vettek tő’e, amely 
szerint havi ezerfttszáz márkás fize
téssel joguk vau minden más cég 
előtt bármikor leszerzödtetni két 

évre.
Nagy öröm. Amíg rá nem jött. hogy 

ez a szerződés csak őt köti, a gyárat 
nem.

A Greebamm-irodában hallotta azon
ban meg véletlenül, hogy a Stcrnhcim- 
film bakfis-szereplőt keres a »Manner 
vor Ehe« cimii darabhoz, kiment ajánl

unk q Í s  TÜrftcnér i kozni. Próbafelvételt készítettek róla és 
ítinen núeifrjufl’fí még huszonnégy fiatal szinésznő- 

<:ről. Ezúttal már nem is reménykedett.
H hhan  F it ) ' ^ arom nap múlva elhivatták az irodába 
i iu u a u  üií.l r« l',ós e lle te tte k  egy szerződést: kétszáz-

ÍIus Stem tyo ötven márka tíz napra. Kilencezer dinár. 
ciftcn GáttiLl eme A harmadik női főszerepet kapta a

“arabban.
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balta egy újságíró segítségével. A dra
maturgnak tetszett. Komoly tárgyalás in-

A felvételeket negyedévvel ezelőtt fe
jezték be. Szerdán mutatták be a dara
bot az Ufa Pálost am Zoo-ban. Az elő- 

i zetes reklámokból kihagyták Káté von 
\Nagy nevét. (Még a vajdasági miiked- 
ve’ő-társaságok berkeiben is dúl az in
trika. A filmnél ugyanaz folyik nagy
ban.) A premier előtti napon jelent meg 
először Nagy Kató neve a hirdetések
ben. jól hátul, apró betűből.

■»>
A bemutató.

dűli meg arra bogy a kezdő kislánnyal KM hl.m.,„„.i s . a ÍU|1I hülye. A k6_ 
rdlatszatlak a bohózat főszerepet. Hogy | zBnsfe 1,l,atkozil! Sorra bemutatkoznak 
kipróbálják, leszerzodtették egy akkor ; a tCszercB,ak, c.í / k  se tesz különösebb

I hatást. Egyszerre nevetés. Kate von 
! Ní/gy egyedül van a szobábqn, titokban 
cigarettázik és közben olvas. A füstöt 
minden szippantásnál gondosan kifújja 
az ablakon. A könyvben valami pikáns 
fejezethez ér. örült izgalommal lapoz és 
még cigarettázni is elfelejt. Ebben a 
pillanatban

kitört a taps, a közönség valósággal 
tombolt a lelkesedéstől. Ettö, kezdve 
minden jelenetét megtapsolták, az 
utolsó képnél pedig, amikor megint 
egyedül van a vásznon és összevisz- 
sza ugrál, a nézők kalapjukat dobál

ták a levegőbe.
A »Manner von Ehc« nagy siker lett 

— Kiitc v. Nagy miatt. Pedig csak egv 
nagyobbfajta epizódszerepe van benne.

*
Az első kritikát minden filnuijdonság- 

ról a legelterjedtebb bulvár-lap. a »B. Z. 
am Mittag« hozza. Amit dr. Kiirt Milh- 
sam itt ir, az rendszerint eldönti egy 
filmdarab sorsát.

Miihsatn levágta a darabot és megdi
csérte a szereplőket. Elsőnek — Kütc 
von Nagvnt.- biganyszerü Káté v.

épp felvétel alatt álló darab egyik kis | 
szerepére. Négy nap száz márkájával.. . . . . . ,  r . 1 .. I í'AC, I C.pv I V. l l d p  giCdS, I l id  I h d j i l  V d l .

mar reg lejalstotlu más. Valamelvik y 7 H1.-ir eg(,sz komoly szinész-honorá-
böl i'E.v-kettö megjelent a Pesti l1irlup-\segédrendezö, akinek ez a dolga lett. r jnrn vo|(t nagy pénz, ötezer dinár, 
ban és más lapokban is. A íilmiskola s° 'na» ^elfelejtette« értesíteni. Becsein-, fs sirás lett.
p<\pbkrnt mho miinlrn f:imiskn‘'i kő- Pészte helyette a babáját. Nem baj.. , ,cg.\tm\cnt, mm. inmotn ninnsKo u. k o  ,, ! Képtelen szerepet kapott: egy utala-
zonstges s \ ma j Knrzns vent s más nasz- , , tos, intnkus, féltékeny lányt, akinek
i.aí nemi vette, mint liog.e a >ane\ \e- . , minden jelenetben az öklel kell rázni
gén csináltak ráki egy ötven méteres | ^ e k l , ke. ’ \  -"rí. az é« íelé. Egyszer el nem mosolyog-
próbafilmet — háromezer dinárért. Vegrc Lkylk <-ste kozhk, hog.v hol . p. hatta magát az egész dar.,b|1an> A ren_

fittül kezdve azonban már életre-na* A nagy nap sirussat végződött, A j^jrő _ egy tehetségtelen öreg _. egy
Iáira eljegyezte magát a filmmé’. lile-, *szerep« ugyanis összesen bárom méter eredeti grimaszt nem engedett meg 
inte titkolta: Sznboticán senki sem uul- bosszú volt. Egyetlen kis jelenet: az nekj
la, hoc- mtőrl tartózkodott Pestem lelán,sitólány. leli,„z eüy keztyüt a vevő Mgy

#  vezére. . . ta és a burleszk főszerepéből netn lett
Azután, a Suboticáu ismert körűimé- (iz százalékot adóra semmi. Azí 51 klfnRast ”iondtak. hogy a

nvek között. Nagy Kató Berlinbe k e -1 ' darab előállítását az igazgatóság na-
rült • #  1 gyón költségesnek találta.

Csomó ajánlólevelet vitt magával ju- (Amikor »A modern l)ubarry«-t Szít-' ***■
goszlávlal filmkölesönzökíöl kíllön.iöző byticán bemutatták, a mozi vezetősége. Negyedévig semmi. A Dotno-filmnél 
berlini filmgyárakhoz. Sorra jelentkezett amely, úgy látszik, hallomásból tudta, ígértek egy nagyobb szerepet neki, az 
valamennyinél. Szóba sem álltak vele. |,ogy Nagy Kató játszott a filmben,' utolsó percben lefújták a darab elké- 
Egyik rendező szeméin’ mond a: belevette ezt teljesen jóhiszeműen — szitését. Egy másik filmgyár két napra

— Van itt elég német fi'mszinésznö, a reklámjaiba. A néző azonban Inába szerződtette. Harminc márkájával. Az 
nincs szükségünk külföldiekre. kereste Nagy Katót a képen: a film utolsó száz márkás honoráriumokhoz

Másként képzeli el ezt az ember Sza- egész bevezetése, amelyhez a keztyii- képest nagy visszaesés. Elfogadta. Va- 
boticán... jelenet is tartozott, elmaradt, mert fül la mit csak kell csinálni.

& bosszú lett a darab ) , Bevezették egy tömegöltftzőbc. Kidé-
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mos? Uebttfál, egy bfcjos bak
izik égésién elragadóan. Egész 

Ányosán olyan tehetség, aki nyerésé- 
Igét felent a film számára. Itt van Nina 
Vanna Is, egy finom feketehaju szépség, 
talán egy reménysége a filmnek. Grete 
Schmidt, egy csinos szőke . . . stb.* Ez 
a kritika eldöntötte a sikert Kivétel nél
kül minden lap a főszereplő, Nina Van
na rovására dicséri Káté v. Nagyot. A 
legtekintélyesebb berlini lap. a »Vos- 
sische Zeitung* igy ir: »Kate von Nagy, 
a bakfis, olyan, mint a higany és kimon
dottan nagy komikat tehetség. Nina 
Vanna túlságosan tudatában van a 
•szépségének* és emiatt gyakran elfe
lejt játszani. A harmadik berlini napi
lap, amelynek a filmkritikája számit, a 
•Berliner Tagblatt*, ezt írja: »Megle- 
petés Nina Vanna. aki korábbi filméiben 
merev és csaknek ellenszenves volt, 
most csupa melancholia. Qrete Schmidt 
bátortalan, talán a szerepe miatt. Egy 
csöndes, finom fej: Dina Dierks. A leg
nagyobb nyereség azonban, Kate v. 
Nagy, egy turbulans, szentimentális, 
bursikóz bakfis, egy típus, ami nálunk 
egészen hiányzik és a kit a nézők han
gos elragadtatással üdvözöltek.*

A kisebb lapok mind ugyanezt variál
ják, egyik se felejti el, hogy Kate v. 
Nagy higanyszerii. A legnagyobb elra
gadtatással a »

jk t  ptsztt 
fifzo/tyvsan

csa volt. valami hólyaggal ellátva és ha 
az ember a hólyagot nyomkodta, a ka
csa elkezdett hápogni. Hogy rákezdett 
a hápogásra, még kisebb baj volt. A baj 
ott következett, hogy a hápogás nem is

--------------- ------ f , , . . . . .  . . .  akart többé megszűnni. A camelot sza-
tartja egy francia teher port árulnák jo pénzért, tLS/  kudatlan fel-alá járt a terrasz előtt és 
w  ----- ... .azt szodabikarbonat körültekintve o - 1 egy re> fanatikusan, meggyőződéssel

nyomkodta a hólyagot, a kacsa pedig 
hápogott, hápogott, hápogott, hogy mind- 
annyiunknak a füle fájt belé. Mint a 
kérlelhetetlen végzet szava, mint egy el 
nem múló átok súgott felénk ez a hápo
gás: a camelot egészen belétözesedett 
és egyre vérmesebben, egyre rajongób- 
ban magasztalta a játékszere előnyeit 
Pedig kárba veszett fáradság volt; ta-

U T c n  F i m
Paris, julius. I kainárusokról beszéljünk, akik elővigyá- 

Nincs ostoba mesterség, csak ostoba Zatb(J’ legtöbbször valami ártalmatlan
. • • . .  f u l l e r  ú r i t  h in t i  Só IW M lZPrt. tP.SZfilTlemberek vannak

példaszó; sem okosabb, se bárgyubb a ,azt SZ('dabikarbonát, kö/iiltekmtve 
világ minden egyéb közmondásánál. Vo- tusán, mintha legalább is a mennyor- 
natkozik pedig az utszéli igazsága azok-i sza>í Knlcsút lmznak elő a me ienyn
ra, akik mert valamely foglalkozás lé- a'°k ab.°' a *?,rt tartiak« |Jal ^ rallllll()S 
nyegét meg nem értik, idegenül állnak ,kis fehér papírzacskókban, 
vele szemközt és ami a legkönyebb, le- 1 Hüiné-e valaki, hogy ezek az uccun 
nézik. Holott ha tudnák! Ha a ‘ mélyére I ^ ’akt°iro11. mesterségek akárhányszor 
látnának, hogy e lebecsült mesterség- , busább jövedelmeket hajtanak, mint égi 
hez is mennyi rátermettség kell, meg közepes ügyvédi vagy oivosi praxis 
aztán, hogy aki alaposan érti. mennyi a tisztára szellemi foglalkozásnak jó\e- 
pénzt tud megkeresni vele. Pedig végső Elméről szerénységből nem is szolvan. 
fokon mégis csak ez szokott a döntő Jövedelmükhöz illeszkedik az életmód-
S7.pm n,illt Ipnn i n tn ílrn r  n r r i í l  v n n  v / i í  j l lk  ÍS. Jltiel.N UCk HIÚT Stllimi kÖZe 3 

régi koldus-romantikához, a piszkos
szempont lenni, amikor arról van szó, 
okos volt-e valami vagy balgaság.

A párisi ucca, ahogyan ez már hozzá
tartozik a világvárosnak és kivált a la
tin lüktetésűek életéhez, hemzseg a meg
foghatatlan hivatási! és már-már a fan
tasztikum küszöbét surló exisztenciák- 
tól. De amiért a polgári létük nincs se

a
szalmazsákhoz és a benne felgyiijtött 
aranyokhoz és bankókhoz. A modern ca
melot nem koldus többé, aki a szána
lomra spekulál, hanem kereskedő, an
nak rendje módja szerint, csak éppen

;'r mert a valamennyiünk játék-kacsa 
J te pillanatnyilag már fedezve 

' talán ' ', mert meleg volt és
’• sen ; Itiiuk és az ember lusta
vol zsebébe uvulni pénzért... Vegén 
a camelot-t elhagyta a béketürése. Fel
dühödött. Előkapta a hóna alatt tartott 
dobozi, kinyitotta, belécsapta — az ott 
beverő többi közé — a sokat kínált já
ték-kacsát; aztán becsukta a skatulyáthogy nem vár vele, amig a közönség-

oklevélre. se cégbejegyzésre berendez- ben feltámad a tudata, hogy erre vagy (megint és elszánt léptekkel odament 
ve, ez nem jelenti, hogy évente jócska arra szüksége van és a jószágot meg- egyenesen egy a járda szélén álló auto-
mennyiségii pénzt meg ne keresnének szerezni betér a boltba, hanem, szóval, mobilhoz, amelynek kormánykerekc
és még hozzá: elég kifogástalan módon, i keltetései, magasztalással, triikökkel ezt j mellett egy szundikáló magánsoffőr ült.
Az olcsó portékáit a boulevardokon kel- •a szükségletet ő maga költi fel a ball- j A camolet az ülésre tette a dobozt, fel-

Deutsche Allgemeino1 tető camolet, az uccal erőmüvészek, tűz- (Katóiban, akikre aztán tüstént rá is sóz-
Zeitung* ir róla, amelynek kritikusa j evők, tenyérjósok, akik triikkjeikkel mu- Za a beéjiik magasztalt portékát: a se
megállapítja, hogy csak egyre kell v i- . láttatják a kávéházi terraszok unatko-, 'vemnyakendőt celluloze-keverékből, a 
gyáznia, ne essen házasukba. Ennek Szóit, jókora pénzeket keresnek és mint leszakitbatatlan nadrág-gombot a kö- 
a kritikusnak jó szeme van. A szaklapok, típus itt bizonyára távoli múltra telein- römvűgóollót, ami páros napokon töltő
közül a »Filmkurier«-nak, az egyetlen: fenek vissza. Nincs panaszra oka ama toll. Páratlan napokon hajkefe. A came-
filmnapilapnak kritikája a legfontosabb. 
Ez is Kate v. Nagygyal kezűi beszámo
lóját a szereplőkről: ^Legjobban örü
lünk a Kiite v. Nagygyal való megis
merkedésnek, ez az ugrándozó bakfis 
csodálatos biztonsággal ura áz arcjá
tékának és a grimászainak. Talán a lö
vő Colleen Moore-ja. Ismételten nyilt- 
szini tapsokat kapott. Kezdetnek óriási 
siker. Remélhetőleg nem száll fejébe a

rendesen igen toprongyos frátereknek kit: rendes adófizető polgár, hatósági 
se, akik az udvariasság fintorával és az kereskedelmi engedéllyel, pátens-levél- 
alázkodók fölényével rohannak a szín- ,c>. aki a portékáját még megtetézi az- 
bázba érkező vagy a színházból haza za(. hogy mulattatja az uccát és eggyel 
indulók kocsi-ajtaját nyitogatni és egy: hőbb szint és hangot visz bele.
•Báró ur! . . . Gróf ur! . ' . De lierce- Néhány nap előtt a boulevardokon ta
géin!* fokozással csikarják ki maguk- mija voltam, amint uccui zenészek áll
nak a borravalót. Ezek az alkalmi ajtó- tak meg az egyik sarkon és mint ilyen-
nyitogatók. őgyelgő vámszedői a inások 
mulatságának, korántse koldusok, mint

kicsikének. A lista megy tovább. Nina a ruházatuk után vélné az ember. És 
Vanna finom, de merev, már annak is mJt mondani ama derék polgártársak- 
öríilnf kell, ha nevet. Grete Schmidt egy ról> akik pátriárkái külsővel, a kampó- 
Robertson en miniatűré stb.«

A »B. Z. am Mfftag* rajzot közölt 
Kate v. Nagyról. A film valamennyi 
szereplője közül csak róla.

kor szokás, csakhamar egész embergyü- 
íúi vette őket körül. Déli idő volt, ra
gyogó napfénnyel leli minden. A közeli 
műhelyekből ezernyi ezer kis munkás-

költötté a soffört, de mielőtt elindult 
volna, feláll a kocsiban és a közönség 
felé fordulva, körülbelül a következő be
szédet vágta ki;

— Uraim és hölgyeim, franciák, idege
nek és csehszlovákok! Önök elég maka- 
csők voltak hozzá, hogy félórai buzgó 
kínálásom ellenére egyetlen kacsát se 
vegyenek tőlem. Csak azt ne higyjék, 
hogy én ezen netán elkeseredem vagy 
hogy a szerelmi légyottomra más alkab 
matosásgon megyek, mint magánautón, 
Hölgyeim és uraim, a viszontlátásra és 
noha önök a Icgaljasabb módon szabotál
ták a kacsáimat, mégis, tiszta szivemből 
kívánom, hogy az önök éjszakája is ép
pen olyan kellemes legyen, mint lesz az 
enyém, a szép és szőke szerelmesem ol
dalán!

A közönség, franciák’, idegenek és

*
Eddig nyolc szerzödtetési ajánlatot 

kapott. A leggyengébb havi ezer már
ka. Egyiket se fogadta el. Most már 
ráér várni. A Paramount ki akarja vin
ni Amerikába.

Talán ott következik a folytatás...
( - .)
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leány, özönlik ki ilyenkort szalad ebé-
. iával flásztofbotra .an.likaztctj,. de Í{V ^  J  A o r t á d  Ws- elképedve b ita d U á .

5lt másik vegén hosszú szöggel ellátóit bot- trot-hoz vagy tahin egy vajaskényeret D camelot már véeicnvult az ülé- 
tál sétálnak az nccán és kápráztató bh- megenni ,  IwMzcIebbl sétatéren, talán k‘acagott. hangosan. Jókedvűen, su. 
vari ügyességgel a kavehaazl székek, egy kávét meginni, atellenben a bar-
asztalok alól a botjuk kampójával ma- ban. Aztán sétifikálni még egy óra hosz- 
gukhoz horgásszák, vagy a bot szöges j szat a napon; egy óra hosszat szabad
végével nyársra tűzik a szerte heverő nak érezni magát, mielőtt visszatérne a 
szivar- és cigarettacsutkákat . . .  Az a j műhelybe. Az eféle déli órát és az illu- 
mezőjükön nem értek kalászok, az ö z‘óit mindig kellemesen kiséri egy kis 

muzsika; szinte hozzátartozik ahhoz a 
halhatatlan rományhoz, amelyik mindig 

meg, hogy az élet egy örökös ujrakez- ott zeng vagy döngicsél a fiatal szivek 
dés. Amiért keserű nyállal elegyedve, a mélyén és kivált ilyenkor, a tavaszi ve- 
hajdan délceg szivar egyszer már át- rőfényben.
vergődött rajta, hogy elszívjuk, ez nem Az uccai zenészek, jeles pszehológus 
zárja még ki, hogy a csutkája majd fel- létükre, kitünően tudják ezt. Szóval da- 

ivagdalva, uj töltésben, egy uj cigaretta- ' telni kezdtek, igen szívhez szólóan: sirt 
hüvelyben ne kezdjen egy második éle- a harmonika, vibrált a gitár, harsogott a 

■tét. ezúttal mint az állami dohányjöve- szaxofon és a muzsikusok teli tüdővel ó . . .  
dék illetéktelen konkurrense . . . Má- falták hozzá a szöveget. Egy népszerű jb e ,e :

('sok, az uccákon kis papirfigurákat árul- kupié volt — Amerikából hozta át talán 
nak, amik egy finom, láthatatlan fonál- ' eKV vándor artista, talán egy néger- 
ra klfeszitve az aszfalton vadul birtokra J’azz. vagy a szellő talán, vagy a divat, 
kelnek, boxolják. dögönyözik egymást, ; ncin is fontos az ilyen időkben, amikor 
aszerint, amint az árusító és a cimborá-| a Newyork—Paris távolság alig har- 
ja a szálat, amelyik a két figurát talpon ' minchárom órai repülőút; holnap talán 

j tartja, hogyan rángatja, feszíti vagy en- már csak egy kőhajitásnyi . . . Amikor 
gedi ernyedésnek. jaz improvizált hangverseny véget ért

Hány még hasonló, tarka-barka uccai az nccán, a zenészek eladtak egy jó tö- 
foglalkozást lehetne felvonultad! Itt meget a kottáikból a hallgatóiknak. AzZ 
van például az a nagyon rosszképü ag- tan tágulni, lazulni kezdett az ember- 
gastyán. felettébb arisztokratikus meg- K.yürii, a közönség eloszlott, a muzsikiu 
jelenés: olyan finom és megejtő, m int-!sok Pedig, két férfi és két nő — autóba 
ha a sátán nagykövete lenne vagy leg- szállt, a maguk autójába, amelyik egyéb- 
alább is az isteni Sade marquis egyik ként még derekasan meg volt rakva kot

tával. A kvartett bizonyára hamar még 
egy másik forgalmas térre száguldott, 
ahol eg ymásodik koncertet van ideje 

, (idegenek után. Amikor rácsap az áldó- ! rendezni, aztán ad még egy harmadik 
zatra. lenyűgöző eleganciával emel ka- hangversenyt, mielőtt a kis midinettek, 

változatlanul muzsika-szomjasan, visz- 
szatérnének az atelierikbe.

Egy másik ilyen camelothistóriát sze
retnék még elmondani, ez röviddel ez
előtt a Chamus Elysées-n játszódott le.
Este tíz óra volt. fülledt meleg idő és 
ott ültünk egy kávéház terraszán. Tor
kig voltunk mind az egész közönség, 
egy camelot tolakodásával, aki már fél-’ 
óra óta n.viitte, nyaggatta a terrasz 
publikumát egy hangos játékszerrel, de 
hasztalan, nem vásárolt belőle senki’. Ez

aratásuk ez a marék bagó. Szivar-tor
zsa és cigarettavég ilyenkor tanulja

— — • —-W — - ” - W-W ■ • . • • » « I I «
regényéből lebbenne ki. Állandóan ott 
őgyeleg a oCncorde vagy a Vendome- 
tér környékén, lesve a neki megfelelő

lapot előtte, pontosan kilencven fokos 
szögben hajtva be a karját, mialatt a 
világ legkülönbözőbb nyelvén ajánlja fel 
szolgálatait — lehetne-e netán oly sze
rencsés feltárni a kiváló idegen előtt a 
nárisi délutánok és éjszakák titkait? 
Émelyítő aggastyán: testvérek között 
megvan vagy hetvenötéves és ahogyan 
a szája szélét nyalogatva megszólítja a 
kiszemeltet, legszívesebben a fülét ráz
ná meg érte az ember. A fogatlan száj- 
ürege. beszed közben, ijesztően ásít rá
az a hallgatóra . . . Vagy talán a ko- a játékszer egy kartonból kivágott ka-

nyosan . . .  A kocsi elindult.
A kávéházi chasseur pedig, amint ott 

állt mellettem, hozzám hajolt és bizal
masan a fülembe súgta:

— Telik neki kocsira. Elég pénze van 
hozzá.

— övé az autó? — kérdeztem a chas- 
seurt, egy tizennyolcéevs slhedert.

— Dehogy — felelte. — A kocsi aa 
enyém. De éjszaka ide állítom a kávé
ház elé. A bátyám rajta a so ffő r ... Éj
szaka a vendégek jó pénzt fizetnek egy 
kis fuvarért . . . Remek egy kocsi!

Most még közelebb hajolt a fülemhez 
és már egészen bizalmasan rebegte

Ez remek egy mellékkereset!
Adorján Andor

Blazsek F erenc:

A z én vigaszom
Mint üres perselyét a koldus, 
Kezemben hordom a szivem, 
Alamizsnát, szerelmet kérve,
De nem sajnál meg senkisem.

Nincs kunyhó, melynek szögletébe 
Fáradt fejem lehajtanám,
Nincs testvérem és nincs barátom, 
Nincs asszonyom és nincs anyám.

Nincs másom, mint az a vigaszom, 
Hogy nem én vagyok a hibás,
Mert tudom, a fölséges Népnek 
Nem Krisztus kell, de Rarrabás.

Mint felhőben ködlő hegyormok, 
Társ nélkül vannak a nagyok; 
Talán azért nem szeret senki, 
Mert, jaj, másnál különb vagyok.

Dr. KORVAT
ÜDÜLŐ  OTT H O N A

A  B B A Z I A
Elsőrangút modem kényelemmel berendezett 
úri magyar ház. Saját nacy rtrnvaa park, na
pos terraszok, minden szobáhó felsége * ten- 
g rt kilátás, fo 'yóvlz. II rés bánáti konyha 
Oyermelcelc 5 ávpn felni kiséret nélkül ’ is.
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Abrahám László
a nemzetközi diplomáciában

Hová tartozik Pusztakeresztur?
(Salát ludósilónltlól.) Az illetőségi 

ügyek tárgyalása mindenkor kényes 
kérdése volt a közigazgatási hatósá
goknak. Lgy község sem vállal szíve
sen a magáénak bárkit, amikor sosem 
lehet tudni, mikor válik az illető a köz 
terhére.

—- Itt az embered, tartsd el, mondja 
4 törvény.

Bizonytalan népek kószáltak szerte
szét a világban, egyszer csak megbete
gednek. valamelyik kórház hajlékot ad 
a számukra, a betegáoolási dijat pe
dig fizeti az illetőségi hely. Mert az 
ilyen országjáróknak alig van már va
lakijük, akinek nyakába lehetne sózni 
a gyógyköltséget.

A; idő folyamán akadt a kérdésnek 
sok specialistája Is. Végtére a kórházi 
Kvirl semerre sem olyan, hogy halla
tára összegyűl az ember szájában a 
nyál, de még mindig jobb, mint a sem
mi, pláne ha dolgozni sem kell mellette 
s az egész napot ágyban lehet tölteni. 
'Az ilyen specialista tudósok ugyanazért 
egyszer elfáradván, helyet kértek a 
legközelebbi kórházban s vallottak olyan 
betegséget, hogy beletellett egy hétbe 
fs, amíg az orvosok meg tudták állapí
tani, hogy nincs semmi bajuk.

Azért semmi az egész. A globetrotter 
kidobódik s elgyalogol a legközelebbi 
közkórházig, ahol szinten kihúz e~v 
hevet.

Már most hová valósi, azaz ki fizet 
érte? Mondott valami helyet, ami ép
pen eszébe jutott, mire a közigazgatási 
hatóságok elkezdtek az ügyével lab
dázni, hogy mikor már kilókra nőtt az 
aktacsomó, kiderüljön a hazugság.
< A nagy árvíz után szegedi illetőségű
nek mondotta magát minden csavargó, 
abban a liiszembeu élve, bogy a viz 
mindent elpusztított s róluk élő ember 
írást nein talál. Aztán lassankint kiis
merték a csalafintaságokat s a ma
gyar belügyminiszter idönkint névsoro
kat közölt, hogy kik az ál-betegek s 
kiktől kell óvakodni.

Hát volt és végeredményben minden
kinek van illetősége, aki egy helyben 
négy évig* hozzájárul a közterhekhez. 
Azonban emlékszem egy tagositó mér
nökre, aki soha egy-két évnél több időt 
nem töltött egy városban, mert olyan 
volt a mestersége, hogy amint elkészült 
a munkájával, vonult újabb földek föl
mérésére. Egyáltalában nem jutott hoz
zá, hogy illetőséget szerezzen.

— Nem baj. mondták a hivatalok, 
követi az apja illetőségét.

Az ám, csakhogy az apja anakide- 
jén szintén mérnöki foglalkozásban rok
kant meg, az se fizetett egy helyen 
négy évig adót.

Lógott hát a família a levegőben, 
akárcsak cgynémelyik csavargó, aki a 
rendőrség szuverénjében őszült meg. 
Mert hogy addig nem engedik ki, amíg 
bizonyosság nincs felőle, hogy hová 
való. Ha leüt valakit és megrabol, eset
leg kap két évet. így ült báromat csak 
azért, mert nem volt illetősége. Súrolta 
hetenkint a cellákat, meg a rendőrségi 
ágyakat, aztán pipált az udvaron es 
unta magát halálosan.

Amióta aztán az optálással nj foga
lomhoz jutott az emberiség, még több 
a zavar meg a kétség. Mert ugyan mit 
tudjon a maga hovatartozandósága dol
gában az egyszerű szegény ember, ami
kor a legtudósabb hatóságok is élénk 
ellentétbe kerülnek elemi kérdésedben!

Itt van, teszem azt, az Ábralíámek 
esete, amely öt esztendő alatt jutott 
tető alá és történetírói hűséggel a kö
vetkező adatokat tartalmazza:

Abrahám Ilona 17 éves cselédlcany 
volt Szegeden 1922-ben, amikor egy 
László nevű emberkével gyarapította a 
családfát. Az anyakönyvi hivatal ilyen 
esetekben értesíti az árvaszéket, az pe
dig gyámot rendel ki az apró törvény
telen számára, hogy az érdekeit vedje 
s az apjával az egyezséget kísérelje 
meg. Ugyanakkor megkéri az arva^zek 
a várost, hogy tárgyalja le az illető
ségi részét az ügynek.

Jönnek a kérdések.
— Hol születtél. Ilona?
— Pusztakereszluron.
— Ki az apád?
— Abrahám Péter volt. de m egélt a

háborúban.
— Hol született?
— öregfalun 1879-ben, ott van az 

Pusztaszerhez közel. Háza is volt, r ig
adót Is fizetett. , . , ,

— Meg tudnád-e mondani, l.”gy hol 
sorozták?

— Hogyne tudnám. Csenéii. Aztán 
Temesváron volt katona, de csalt két 
hónapig. A háborúba mégis elvitték..

Ezek tudatában haladjunk tovább.
A város hatósága megirja Piisítube- 

resztur községnek, hogy vállalja el a 
nagyapja után Abrahám László újszü
lött illetőségét. Mivel azonban a köz
ség már nem magyar terülat, az hast 
elküldi a külügyminiszternek azzal a ké
réssel, iiogy közvetítse azt diplomáciai 
utón.

Ekkor már majdnem egyéves a I ászló 
gyerek, de mit sejti a szegényke, hegy 
hol rejtőzködik az ö ügye további esz
tendők során is!

1925 nyarán ugyanis a magyar kul-

ben teszi felettesének a jelentést. 
Augusztus van már, mikor a küliigy-

miniszter megint Bukarestbe vándorol- koszorus poétánk versei kicsit érthetet-
tatja, a magyar követséghez, az akta- tenefc. legalább is nekem, aki a modern
csomót: költőkkel már nem tudok lépést tarta<

. „        . — . Miután Pusztakeresztur a határ- ni De Valéry látszólag homályos sza-
ügyminiszter elküldi az iratokat a bvo- i megállapító központ szerint is Románia- vai mögött mély szimbólikus erők rej- 
gradi magyar követnek, hogy tessék j koz elcsatolt területhez tartozik. . .  tűznek..
Pusztaszer községet megtisztelni az il- | Aztán csend sokáig, hónapokig, s úgy
letöség tárgyában. — természetesen a I képzelem, hogy a különböző követségek . . . .  , ,.
jugoszláv külügyminisztérium utján. emberei éjszaka lidércnyomásra ébred-| széd, konfetti eső, vérbeli akadémikus

Októberben írja is vissza a beogradi 
magyar követ a külügyminiszterénc. — 
természetesen mellékelve az iratokat:

— Az illetékes hatóságok közlése 
szerint Pusztakeresztur község Romá
niához tartozik.

Nem bai, tévedés volt, mindent a ma
ga helyére kell juttatni. Vándorolnak 
liát az iratok a bukaresti magyar kö
vethez. hogy vegye pártfogásába a dol
got. Elég gyorsan halad minden, senki 
se panaszkodik huzavona miatt, még 
Karácsony előtt megjön a bukaresti ma
gyar követség értesítése a magyar kid
iigyminiszteriumba: ! akadt egy volt magyar község, ame- ,. . temetkezik alirebra óra alatt?/-ilyet évekig egy utódállam sem akart genyDe V etkezik  algebra óra alatt._ PttQyf tibprpKvt ur Tftrnnf ál •v t í r m e X  R  S. állam területén I vállalni. Még ha Temesvárról lett vol- 
fekszik. na sz ó ...

A n a to le  F r a n c é t  s z a p u l ta
szék fog la ló jáb an  Paul Valéry, aki A natole
France h elyét fog la lta  el a z  A kadém iában

B e sz é lg e té s  a „koszorús"  költővel az akadém iai felavatás után
Pdris, junius hó

A francia lapok így harangozták be:
»Egy férjhezmenendő lány számára a 
legszebb hozomány, ha elmondhatja: 
ott voltam Paul Valéry beiktatásán!*

Az Academie Francois öreg árkádjai 
alatt már déltájban gyülekezni kezdtek 
az emberek. A kiváncsiak serege ellep
te a Szajna partját és egy órakor, mi
re a kapukat kinyitották, impozáns tö
meg hömpölygőit felfele a lépcsőkön. A 
feljáróknál diszruhás őrök vették el a 
meghívókat. Az összes tribünök, karza
tok és padok zsúfolásig megteltek. Kü
lönösen sok volt a nö. Valéry az asz- 
szonyok költője. A régimódi, szűk ku
pola közönsége türelmesen várakozott. 
Lent, a földszinten egymás hegyén- 
hátán tolongtak az érdeklődők. Aki Pá

ban müveit embernek számit, íroda- 
lombarátnak és rajongónak, az ott volt 
az Akadémia pókhálós kupolája alatt, 
hogy meghallgassa Paul Valéry szék
foglaló beszédét és lerója csudálatát a 
költőnek: Verlaine és Baudelaire utód
jának.

Egy Ural költő — zöld frakk, 
ban és csákóval a fején

Pontosan két órakor kitárultak a 
szárnyas ajtók és a köztársasági disz- 
gárda sorfalai között, dobpergésben vo
nultak fel a francia Akadémia tagjai. 
Csupa kopasz, fáradt öregember. Vala
mennyinek becsületrend fityeg a mel
lén. Fekete frakk-kabátjuk a széles, zöld 
paszományai, inkább operettszerü s 
ahogy tipegnek libasorban, mint a revii- 
görlök, egymás háta mögött, a néző 
önkéntelenül is arra gondol, hogy mind
járt felharsan a zene, valami jó char- 
ieston és a szereplők táncra perdülnek.

Leghátul egy mosolygó fej a szala
gos, tarka csákó alatt, ez Valéry. 
Ijesztő látvány: egy Ural költő zöld 
frakkban, csákóval a fején! Szinte való
színűtlen. Olyan, akár egy paródia. Az 
akadémikusok helyet foglalnak félkaréj
ban a bársonypadokon és Valéry — 
életében először — leül Anatole France 
kihűlt helyére. (Anatole France Is vé-

gés ragadós. Közbe köhögni kezd az 
egész Akadémia. Meleg van és ez a 
langyos atmoszféra, a mozdulatlanság, 
az egyhelyben való ülés elálmositja a 
publikumot. En azt hittem, hogy az 
csak rosszmájúság, ha egy agg parali- 
tikust az Akadémiával kapcsolatban 
emlegetnek, de fájdalmas érzés volt. be
vallom, egy rakáson ennyi vén salabak- 
tert látni, Franciaország legragyogóbb 

gigcsinAlta ezt a komédiátl?) Mellette ' szellemeit, a világirodalom csillagjait,
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Ejnye, ejnye, csóválják fejeiket ma

gyar külügyérek, de összegabalyodott 
ez a világ Trianon ótal

Már 1926-ot Írunk, február van, far
sang, azért a hivatal dolgait is pon
tosan el kell intézni, — szalad hát az

amint mellre csuklóit fejjel bóbiskoltak 
a bársonypadon. Ezek a kiégett, gör
nyedt öregek kínosak és tragikusak, 
mintha panoptikumban lennék, a leg
szebb regényüket, legszebb verseiket ré«

aktacsomóa diplomatatáskában a M - írták. Henry de Retnler már
gráái magyar követhez. nem azonos a harminc év előtti Henry,

. . .  hivatkozva ezek után bukaresti de Regnierrel és a többiek is r.itod a 
követünk jelentésére, további intézkedés felcicomázott, ráncos aggastyánok, airJk
végeit megküldöm. viaszfehér bőrrel, félájultan, a vénség

Akkor csend áll be, Belgrád csak vo- kába delirlumában szunyókálnak Itt.
nógatja a régi ismerős láttára a vM’ \ idegenek és nekem, vagy a többi elva- lat. azntihnn a térkénét e snreílduen IS-I »___lát. azonban a térképet elsőrendűen is- s^knak semtni közünk hozzájuk, 
meri, tudja, mihez van jussa, mit ka-i 
pott, — egy kis telepes község kedvé
ért még nem fog marakodni.

— Amit megmondtam, azt most is
állom! — értesíti a magyar követséget, kor végre elfogytak előle a kéziratpa- 
amely mit tehetne mást, önmaga nem pirók, a költő meghajtotta magát és le- 
kutakodik, hanem tudomásul veszi azt, ü|t. A tapsvihar után Hanotaux ur, as 
amit neki mondanak s annak érteimé- ejnök jSrnertette Valéry életrajzát.

nek fel. szósz, amellyel, mint valami mesebeli
— Jaj, jön az Abrahám-aktacsomó. irrak kenegették Valéry hiúságát. De
A futárokat erősítő koszton kell tar- a költőt nem érdekelte Hanotaux ur-

tani, akkora az l*gyir^„_s.u' y u’, n" nak, ennek a gyönyörű, tiszta öregnek
még ami a különféle országokban ma- ' . ,, _
rad, mint fölösleg. — végre napjaink- a dicsbeszede. Valery tüntetőén dslto- 
ban diadallal jelenti kiilügvmlnisztcré- \zott és amikor az elnök odaért, hogy 
nek a bukaresti magyar követ: az ismeretlen Valéry kezdő korában tit-

— Abrahám László pusztakereszturi\kár volt a Havas-ügynökségnél és Itt,
illetősége elismertetett. a sürgönyök és lázas szenzációk sod-

. . .  Hogy pedig azalatt hová lett a rában irta első verseit, a költő egy uj- 
kis László gyerek, meg az anyja, azt súgót vett elő és olvasni kezdte a pad 
az Isten tudja. 1 alán rájuk találnak aiatt. Akár a süldő diák, akit untat a 
egyszer a hatóságok is. Az a fő, tanárja £S suttyomban egy detektivre-

Hcnry de Regnier, monoklisan, vakító 
Ingmellben, ragyogó elegánsan és Mille- 
rand, a csöndes, finom öreg. Jó társa
ság. Hanotaux, az elnök, megnyitja az | partján, luxusautók tömege. A koszo-
illést cs átadja a szót a költőnek. Va
léry simít egyet a haján, feláll, a kéz- 
iratköteget ráfekteti az előtte levő rá
diókészülék mikrofonjára — amely a 
beszédjét fogja továbbítani a négy vi
lágtáj felé — és halk, vékony hangon 
belekezd a székfoglalóba.

A hatott oroszlán szakálla . . .
Valéry így kezdte a beszédjét:
— Nem érzem magam különösebben 

megtisztelve Anatole France helyétől. 
Én soha se szerettem Anatole France- 
ot, az Írót. Anatole France se szere
tett bennünket, fiatalokat. Elismerem, 
hogy kifogástalanul irt. elegáns monda
tai voltak, fanyar humorát néha élvezni
Is tudtam, de Anatole France ma már hosszú lesz. Ilyenkor lecsíptem belőle. 
a multc és a huszadik század embere I Aztán viszont tulrövidnek találtam. Er-
régen tál van a Crainquebille szerzőjé
nek naiv és unalmas próféciáin.

Ilyen bátran és őszintén ritkán mond
ta még meg valaki a véleményét a 
francia akadémiában. Anatole France 
hívei persze felzudultak, a közönség so
raiban csudálkozó moraj futott végig, 
erre igazán nem voltak elkészülve, hogy 
az ö kedvenc költőjük a halott oroszlán
szakállába fog kapaszkodni, de a kol
légák, a még élő akadémikusok, u d v a - olvastam, nemhogy a verselt. Nem 
riasan tapsoltak. Aztán tovább szavait értem rá tanulmányozni, mert abban az 
a poéta. A kezében tartott kéziratköte-; sokkal több más. lehetséges
gek csak lassan fogytak, a terem akusz- költőnk volt, akit színesebben olvastam, 
tikája nagyon rossz, Valéry hangja i’nint Franceot.
nagyon gyenge, úgyhogy a távolabb ' Mire felocsúdtam, már egy másik uj- 
eső helyeken alig lehet megérteni a sza-Jságiró állott Valéry előtt, aki hévvel 
vát. Idönkint kifárad, mély lélegzetet: magyarázta, hogy France milyen ér- 
vesz és köhécsel egyet-kettőt. A köhö-! demteteníll jutóit a világ olvasóinak ke-

A kosozorus költő — isit 
Már másfélórája beszélt VaJéry, árok

Elárulom önöknek — mondotta —

Retorikai virágünnep volt ez a be-

Beszélgetés az uj akadé. 
mlkussal Anatole Francéról

Öt órakor ért véget az ülés. A hallga
tóság leözönlött az udvarra, ahol a 
köztársasági gárda lovasai sorakoztak 
kivont karddal és a fotóriporterek. 
Életveszélyes masinájukkal mindenkit 
legázoltak. Valéry fiatalosan, vezető 
arccal lépked a lépcsőkön, mindenkihez 
kedves és előzékeny, szalutál, köszön- 
get, nincs lámpaláza, kicsit fölényes 
is, mint aki tudja, hogy holnap vele 
lesznek tele az újságok és mozdulatai
val a mozik vászna. Künn, a Szajna

rus költötársak sorba legratulálnak és 
autóba szállnak. A mi Íróink nem jár
nak ilyen luxusautókon. A mi költőié- 
leségeink nem hordanak ilyen ékszere
ket. Valéry gyalog sétál át az épület 
balszárnyára, ahol egy kisebb szobá
ban fogadja a sajtót. Csak pár szó jut 
mindenkinek. A mottója ez: »nem sze
retem a nyilvánosságot.<

— Rólam legalább ötvenszer annyh 
firkáltak már össze — mondja — mint 
amennyit egész életemben produkáltam. 
Hát ez nem igazságos!

— Mit érzett a felolvasása előtt? — 
kérdeztem.

— Folyton attól féltem, hogy túl

re ismét megtoldottam néhány oldallal. 
Végeredményben ha elgondolom, hogy 
három hónapig irlam, egészen kurta 
volt.

Egy másfélórás beszéd neki kurta!
— Mi a véleménye Anatole France 

verseiről?
Rámnézett szurós szemekkel:
— Én Anatole France prózáját sem

gyeibe. A homályos ablaküvegen csak 
gyengén tűzött át a nap és az árnyé
kos boltivek alatt Anatole France szel
lemével vitázott Paul Valéry. Szelleme
sen és fölényesen tagiózta le. Ebben az 
egyoldalú vitában persze az újdonsült 
akadémikus maradt felül. Könnyű dol
ga volt. Anatole France meg se muk
kant. Mert a halottak általában nem 
beszélnek

Tanig Ittrfti
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Hunéi szálüdákban siók gazdátlan szoba juj életet a sebesváctatásu, sziklás incd- 
uiaradl és a Cseri,a völgyében annyira ni Cserna-patak völgye, meg 
megritkultak a fürdővendégek. I ségnél is nagyobb nr, a — p o l l u-

Hiába kinál a betegeknek enyhülést, * Mayor Jozsc

mi dunai hajózás kényelmes, termes go- í BERÉN ét lÁ N O S •
zöse — csak nehézkesen tudott kérész- | J  *" ' j> _

L Á N Y  A  K A P U  E LŐ TT

Baile Hcrculan^
. . .  A Kazán-szorosba értünk. A me

redek sziklafalak annyira megszökhettek 
a Duna medrét hogy hajónk — az. álla-

tülsiklani. Az árbocokra felhúzták a vi
lág majd minden nemzetének zászlaját 
és ebben a pompázó zászlódiszben kö
töttünk ki Jugoszlávia legészakkeletibb 
csúcsán - szemben Orsovával Te- 
kián. A tahi ünnepi köntöst öltött. Zász
lókkal es zenével váltak a hajónkat, 
amely száznál több hcogradi elök dós. - 
get hozott Tekiára öziiik egy püs
pököt és diakónusát i., elhozta a király, 
a kormány és a hatíse ey hatalmas ko
szorúit, amelyeket Koesa kapitális em
lékére állított obeliszk talapzatára he
lyeztek. Kaparni Kocsu«, amint ma is 
kegyelettel és hálásai él emlékezete a /.(í[ ((

Air# nappali keűv huiicurozott az esti hét óra tornyán, 
s az égen még nem gyulladt ki a véres szög leje, 
amelyen búval esiing az éj dohos sötét subája, ,
rs a napot se fmrrogtu le ablakából az első kis esillagcsibcsz,, 
paltanós esilingeléssel csak úgy tréidsan kitárult a nyafka zöld kapu, 
a lány
édes asszouyisdgu ébredt magjával a tizenhat cv sziliig telt crejcben, 
mint az emlék föl fehér lett a rántás mélyedés előtt.
Asszonyka: nagy szemű és egyszerű hóvirág, 
nyers kendő, hiis selyem és patyolat,
az utakat a játék cifrázta körmenetteK
ö a halványíényű szomorúságok között ürömiiilpu csöpp szandálok-

nép lelkében, 1788-ban döntő győzelmet 
aratott a törökökön és ezt a didalmas 
csatát örökíti meg az az emlékmű, mely 
szinte a Duna medréből kiemelkedő és 
égnek meredő tekiai hegy oldalában ka
pott helyet és hivatva van örökké hir
detni Koesa kapitány fényes haditei tcit, 
amelyeket a népköltészet már eddig is 
rímekben es dalokban őrzött meg az 
utókor számára. A hajón sóit a dunai
hajózás uj vezérigazgatója is, aki Ra- vonásával, I • •  • , I • 1 I • ' 1 _

a bíbor félszigetre állt,
rejtelem,
még gyerek ma és holnap halott ölelés,
Asszonyka: vérbe ejtett mozdulat,
vörös ének, illatos olaj és még ezernyi más,
nagyot néző mindarra, amit kelten tesznek,
magad testének titokban csodáló ja,
ki mindenből a hogyot és miértet hallgatod,
kiben erjedt csodálattá szűrődik a négy tiszta szem
valahányszor góbid pontot keresztez a csúnya átlók életbe futó

duljevácig utazott, hogy megismerkedjék 
a hajózás összes öi szemeivel.

Orsósáról Baile Herctilatieba autón 
tesszük meg az utat, a csodás szépségű 
Cserna völgyében, a meredek sziklafalak 
közt. Csodálatos, hogs az emberi esz es
erő, a technika fejlettsége milyen siker- nyelves zászlóival?

egyszer de átszalad minden rajtad is!
Asszonyka: a napok mezőin vannak meseerdők, 
szelíd özek közelegnek onnan szép agancscsal, 
de mind farkast is vezet magával, tudod-e?
Asszonyka: az öblös kiváncsi kapuból,
mit bittál, mit hittál, mit verekedtél ki magadnak az esti érzések

rel birkózott meg a szinte lekiizdhetel- 
lennek látszó akadályokkal és béklyóba 
tudta szorítani a sebes rohanása Cserna 
vizét, hogy ezáltal megközelíthetők le
gyenek a két hatalmas, gigantikus ma
gasságú sziklafal közt meghúzódó kes
keny völgyben, a sziklákból kibuggyanó 
és áldásosán gyógyító kénes források, 
amelyeket a gyógyulást keresők töme
ge keres fel.

Herkulcsfürdö a magyar állam gon
doskodásának köszönheti létét. A Eer- 
dinánd-szálló melletti köfolyosó falába 
erősített régi római emléktáblák szinte 
már olvashatatlan hieroglifáiból megál
lapítható ugyan, hogy a kénes forráso
kat Hadrian római császár harcosai fe
dezték fel. Herkulcsfürdö állami fiirdö- 
telep volt, A fürdő vadregényes. látvá
nyos és a legszebb svájci tájakkal ver-

bnksi agyad milyen gondolatokkal mosta a ködöt?
láttad-e, hogy az akácfa éppen akkor zokoogtt?
hogy a bolond éj a köbe verd este homlokát?
hogy bókolö szivét küldte arra egy másvilág! köszönés?
Láttad-c a békében a kardos viharlcgényeket s a múlt vasárnap 
égre szúrt kedvét és alatta a díszes csészében a beteg tejet? 
vagy ha mást néztél, jó kis asszony csúnya cél:
láttad-e a magad sorsának sebhelyes keresztjét az ut kezében?

A L A K O K
C s e lé d

k- A
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( írhatnám azt is, hogy háztartási ul- I — Mi volt benne? 
halmazon. De fázom ettől az álszent — Elfelejtettem. Régen olvastam. 
szépségflastromtól, mely csak arra való, zenhároméves koromban, 

senyzö fekvése, a hatalmas és modern hogy eltakarja azt, ami fáj. Akkor b e - '■ — Ki irta?
szállodák mögött közvetlen közelből, alig csihctescbb, irgalmasabb a földi derék, \ — (Vállat von.) Nem néztem meg 
2—i
lyenkiní 
helyenként

Ti-

3 lépésnyire merednek égnek a he- ''égi szó, m e’lyel már n tizenhatodik /(rbki tanuljátok meg, hogy az olvasók 
nkint kopár, Karszt-szeríi, de viszont században is váltakozva jelezték a csa- uagyrésze nem kiváncsi a nevetekre 
yenként fenyőkkel teletűzdelt, négy- MM/ és cselédet, a gyermeket, a család csaj{ a niunk(ír(li ü  ezzet szemben csak

venöt fokos merbdekségü sziklafalak, 
amelyek a hossza sávban kiépült telep 
épületeinek oly háttérül szolgálnak, mely
nél szebbet a legzseniálisabb filmrende-

icglriscbb hajtását s a esetedet, aki a fa- a nevekre vagytok már kiváncsiak, nem 
md.ához tartozó családtag, fíozst egyéb- (i rnilnk(uira ) 
ként se veheti zokon ezt a titulust, 0  a ! _  Újságot olvas?
legfelsőbb arisztokráciához tartóz k: a (E'fintoritja orrát.) Azt nem sze-

ző sem tudott volna elképzelni, fis a le- f e u W o z .  Péter.Pálkor tölti be «»«•-j retem. Csak Ha valami szerelmes félé 
lep zöld szmpompaia olyan harmomku- hetedik esztendeiét. A szomszédból küld. benne 
san olvad a kopár sziklafalakba, mintha tck át a porszivógépért. Behivatom dől- , ‘ '
egy hatalmas alkotó művész ecsetje kép- gozószobámba. Mezei virág, kartonruha- ; — bzmhazban volt. 
zelte volna el egy festői táj hátteréül. ban_ u t,}ti sötétszőke, szeme sötétkék. ! ~

Bőrét, mely a por eellánf ehér s a ... ..
vaszin árnyalataiban játszik, akármelyik hn,k (l t(ugyia.) J föl szolgait eloszor.

— Otthon, a kantoreknal.
— Mikor jött föl?
— Három eve.
— Hová szegődött?

gesrég eldöntötte magában.) Főtt tész
tát,

' — láncol?
—- Csak csárdást.
— Cigarettázott már?
— Soha.
- -  Orvosnál járt?
—- Mikor beoltottak.

Hányán vannak testvérek?
Négyen. A bátyám, az katona.

Öcsém és húgom. Azok még kicsik.
- Mi az édesapja? 

t Megdöbbentő ötlettel.) Most már
semmi. Meghalt.

-  Az édesanyja.'
- -  Az is. Most januárban
— Mi baja volt?
-  Nem tudom. Bementünk a kórház

ba. Ott nem modták. Mi pedig nem kér-
j deztiik. 'Ha volna neki Röntgenképe az 
} édesanyja tüdejéről, vagy pontos diag
nózisa, akkor is épp i'V árva volna.)
I Mutassa a baját. (Kis hajcsutkát 
hord egészen lenn a nyakszirtjén, hal 
l-i'Hiivet összetüzáelve. Több haitii. mini 
hat.)

. Vasárnap leeresztve hordom. Sza-, 
lag vau benne. Most fekete.

— Nem nyiratja le?
— Még csak az kellene. Egy lány le

vágatta. Husvétkor úgy jött haza, kis 
gyercks'ipka volt a leién. Bojtos. Vitán,i 
kiabáltak, gúnyt űztek belőle. Aki egy
szer kivetkőzik, annak nincs többé be- 

sülete. Egy másik lány pedig meg is 
bolondult. Restell latta — a helyén — 
amint az ur kést emelt az asszonyra. 
Attól háborodott meg.

— Van udvarlója?
-  (Gyorsan és boldogan köhint.)
— Micsoda?
— Kalauz.
— Hol ismerkedett meg vele?
— A villamosban.
— Hogyan?
— Vonalat, kértem. -Talán gyerekje. 

gyet, kislány« - mondta. Aztán néni 
adott vissza add:g míg a végállomáson 
meg nem mondtam, hol lakom.

— Elveszi?
_ (Csukkott szájjal.) Állá. Majd ha

húsz éves leszek. (Hátraveti fejet, akár 
a madár, mikor iszik. Szakaszátszálló
val röpülnek a menyországba.

— Tegezödnek?
— Még netu.
— Hol találkoznak?
-  Télen a Keletinél, nyáron a Liget

ben. .
- Mi kellene magának. (Hallgat.) 

Pénz, sok pénz.
— Az nem.
— Hát mi?
-  (Elkomolyoáik és valami vallásos 

áhitatta!.) Csak egy kis ház. (Szerényen 
a népmesék modorában.) Meg egy kis

A kultúra itt önmagát múlta felül és a 
hatalmas izomzatú Herkules-szobor bi
zo n y ra  nemcsak az emberi erőt. a tér- m .sg megirigyelhetné. Bemutatkozás he- 
rneszetet legyűrő emberi akaratot jc • M <7r Z(IVarrai igy szóIok): 
képezi, de kitejezi a kultúra ere.iet es dl- . , . . , . . .
adalát is az ekrazittal és dinamittal szét- Bözsi Kérem, nezze csak,, eu mii
robbantott sziklatömbök felett. szoktam. (Elszántan.) Megírok mindent,

A román nemzet július hetedikén vá- niindenk t. !• en. Most magát irom meg. 
kált, de nem is produkálhatott, az em- í — Nevet.)
béri ötletesség, ész és élelmesség mér
földlépésekkel száguldott végig a Cser
na völgyében és valóságos paradicsomot 
varázsolt a fekete sziklatáblák közé !

— MiéT nevet?
— 'Még jobban nevet.)
— Feleljen arra. ain't kérdezek.
— Ne tessék bolondozni, (Arcát e ’ta-

A sziklákból kibuggyanó meleg, kékes karja két tenyerével, mint egy haragos

Egyszer, a Cigánybáróban.
Na látja. Ez is olyan lesz. (Tdr-(boldogság. . .

j Minthogy mindenre értelmesen felelt, 
: megkínáltam egy tányér cseresznyével. 
Azonnal enni kezd. A cseresznye vére 

; beniaszatolia Hutai 
fogsorát, mely még

— Kispestre, egy vasutashoz. De az- ^orvosok köszörűit. Egyszerű, mint a ke- 
tán bejöttem, mert ott nem volt vérségi nyár és a tej. Az örök népszinmüvet tér- 
lány. Pesten harminchármán szolgálunk, mészetesen jatsza, anélkül, hogy egy

• -  fis tetszett Pest? Nem volt furcsa? i y  kiesnél; szcrcniböl. I m
Szereti? többre becsülöm kétszáz moztszuteszno-

í _  , \nél. Alig a papírlapokat rendezem, me-
Pest nagyon szép. Nem lehet mon- iyCi.re odavázoltam szavait, belc-bele- 

dánt. (Gondolkozik.) De csak télen. Nyá- ' S(in(jj( a ^ok áliom-bákoniba. Újra far-

száját, gyönyörű 
nem ismeri a fog-

kénes források a kor demokratiktm szel- előkelőség a foteriporter kodukja c ö lt) SZebb VerseK- Szombaton megyek csluj(l, hogy akad ember, aki ilyesmivel
leméhez alkalmazkodva enyhülést adnak _Kezdjük, fiam.
a szegénynek és gazdagnak egyaránt. , (Mnst arcáról ’eveszi egyik ténye- 

A fényit) aranyzsinóros román tábor- s tétovázva már a nyilvánosság iclé
nokok, a brilllánskövü, fülbevalók alatt f„riiub) Aztán hogy ir meg?
roskadozó, mesés gazdagsági! szép bo- .. .. .
tárasszonvok. a vitáéi,irdfikbf, ism ert', -  Uíy al.ogy van. Gyönyör,,en. 

............. ...........................................  ki is e.fi ázom. Majd meglátja
Éss

mondáin nők és a külföldi bank, krácia , , , ,  ,
markáns rcp;czentánsai mellett nagy ' (Aft g egy kifogast kockáztat.) Ha- 
száníban van képviselve a sokszínű vi
seletben járó román nép és a zenekar 
minden nemzet zencszámaiból összeállí
tott muzsikát játszjk.

A román impéritim újat nem piodu-

za kel! mennem, nagyságos ur. Takarí
tunk.

Az várhat. Ez fontosabb. \Érvekei 
kére‘-ekA Maga már hallotta, hogy van
nak o'yan emberek, akik könyveket

laszt. Királyi kézirat a kamara és a sze- es n.i'nak. Nem ha’lotta? Olvasott már 
nátus ujjáválasztását rendelte el és itt könyvet?
kapcsolódik be a politika a fürdőéletbe, 
amely cztdén erősen megérezte a vá
lasztási harcot, ami miatt a Imiie-hcrcti-

Olvastam.
Mit?
Regényt.

haza.
— Hányadik helye a mostani?
— A harmadik. Engem mindenütt sze

rettek.
— Mennyi a fizetése?
— 32 pengő.
— Mi a dolga?
— Mindig akad valami. Takarítok, fő- 1 

zök. vikszolok. Kisinosást is végzek, kis- 
vasalást is. M osogatok... (Tszbekap. 
Ezt is megírja? (Nevet és inául.)

— Várjon még, Bözsi. Hány szoknyá
ja van?

— Hat. Odahaza. A stafirungom még 
nincs készen. Most varróm.

— Mit szeret enni legjobban?
— (Határozottan, mint aki ezt már ré-

foclalkozik. Es ismét nevet, d^-üsen, 
csengőén, a tiszta szivéből. Kineveti a 
mesterségemet, engem, az egész vilá
got.)

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ

t í s o r s t eV->
az Á  Imii Osztálysorsjátékhoz

v?gyen vám postán rendeljen
m é g  m a  fi02

„Brlstol“-trafi uiál, Novisad,
£e jazniékn u .  27 Te’ofon 2 <—C6

mer a búzás
m á r  J u l id *  8 -& n  I sz megtartva!
Minden második snrsje^v n ve r! |
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Irta: lvan Rabéi
Ivan Babel Oroszország fiatal 

írógárdájának egyik legtehetsé
gesebb tagja. H o lla n d  h a d- 
s e r  v g eimii novelldskötetével 
világsikert aratott. Ma már a 
legnívósabb francia és német 
folyóiratok közlik az Írásait. 
Alábbi novellája most jelent 
meg francia nyelven.

Kordukov elvtársam, közkatona a vö
rös hadseregben, diktálta nekem ezt a 
levelet, Kordukov az egyik roham alatt 
elesett. Másfél esztendő telt el azóta, 
a levelet itt közlöm szószerlnt.

Kedves Anyám, Evdokia Fedorovna, 
tudatom önnel, hogy élek, sőt jól ér
zem magam, amit önnek is kívánok 
Üdvözlöm önt éppenugy, mint a szom
szédokat és a rokonságot.

Kedves Anyám, Evdokia Fedorovna, 
sietek tudatni önnel, hogy Budienny 
elvtárs seregében szolgálok, az ön ha
barásával, Nicon Vassilich-el, aki most 
vörös katona, ö  maga mellé vett en
gem, az állásokra újságokat és brosú
rákat vittünk. Az Utolsó Hirek-et, a 
Pravdá-i, a Vörös Lovas-i, amelyiket 
minden katona el akar olvasni, mielőtt 
elmegy hősiesen lekaszabolni az ellen
séget.

Kedves Anyám, Evdokia Fedorovna 
Kordukov, kérem, küldjön nekem min
dent, amit csak tud küldeni, ölje le a 
kis tarka malacot és küldje el nekem a 
P. 0 . L. I. T. — 0 . T. D.-hez, Budienny 
elvtárshoz, Basil Kordukovnak. Éhesen 
fekszem le mindennap, meleg ruhám sin
csen, a hideg itt farkasorditó.

írjon nekem Stepka lovamról is. Él 
még? Kérem önt az Isten szerelmére, 
gondozza öt, kefélje, vakarja, vigyáz
zon a patkóira, mossa meg a patáit 
minden nap, azzal a szappannal, amit 
az ablakon hagytam, de ha már ked
ves anyám elhasználta, akkor vegye 
meg újra, az Isten megfizeti.

A vidék, ahol tartózkodunk, szeren
csétlen egy vidék. A parasztok eldug
ják előlünk, a vörös sasok elől a lovai
kat. A búza olyan sovány és kicsi,, 
hogyha ránézünk, nevetni kell. Főleg 
komlóval cl itt a muzsik és a vodkót 
is ebből csinálják.

Kedves Anyám, Evdokia Fedorovna, 
megirom önnek azt is, hogy rágta da
rabokra a mi kedves fivérünket a ked
ves Papa, Timofievics Kordukov. En
nek most van egy éve. A vörös brigád 
Apanasenko elvtárs vezetésével Rostov- 
ba vonult, amikor elárultak bennünket 
és mi hárman előőrsök fogságba ke
rültünk.

Kedves Papa akkor Denikinnél szol
gált és azok az emberek, akik ünnepé
lyes alkalmakkor látták, mesélik, hogy 
hordta az összes rendjeleit, mint a régi 
rezsim alatt. Minket természetesen le
csuktak és kedves testvéremet, Fedor 
Timofievicset, a kedves Papa elé vitték 
kihallgatásra. A kedves Papa elkezdte 
ütlegelni bátyámat, miközben igy ordí
tott:

— Te vörös kutya, kutya fia! — és 
addig ütötte, amig Fedka Istennek nem 
küldte lelkét. Kedves bátyám, Fedor 
Timofievics se keresztet, se sirt nem 
kapott, testének darabjait elásták vala
hol.

Ezt a csapást is megnyugvással fo
gadtam, mint ahogyan az Ur Jézus is 
tette volna. Azon az éjszakán sikerült 
megszöknöm a börtönből. Ismét vissza 
találtam az én szeretett brigádomhoz.

A brigádunk megkapta a parancsot 
a továbbvonulásra Voronejebe, ahol lo
vakat, élelmiszert, revolvereket és min
dent, ami hiányzott, kaptunk. Ami Vo- 
ronejet illeti, kedves Anyám, Evdokia 
Fedorovna, megírhatom, hogy szép kis 
város. Kicsit nagyobb, mint Krasnodar, 
az emberek szépek és fürdeni is lehet. 
Mindennap kaptunk egy félkiló kenye
ret, egy negyedkiló húst, sok-sok cuk
rot és igy minden reggel ihatok teát. 
Jó sokat ettem és elfelejtettem az éh
séget. Minden este elmentem kedves 
bátyámhoz, Semene Tlmofievicshez, ahol 
fiatal libahúst ettünk, ami után lefe
küdtünk aludni.

Az elvtársak kívánságára kedves bá
tyámat, Semene Timofievicset parancs-

nokká nevezték ki, kapott két lovat és fog kerülni? 
egyenruhát. Engem pedig melléje osz
tottak be, mivel a fivére vagyok.

Ma egy szomszéd bántaná önt, meg
mondhatja neki, hogy ha sokat szem- 
telenkedik, Semene Timofievlcs elmet
szi a torkát.

Nem — felelte a Papa — erre nem 
gondoltam.

Senka összeráncolta a homlokát:
— Kedves Papa, most végezni fogunk 

magával.
, Timofievlcs Radionovics átkozódni

Nemsokára elindultunk Denikin gene- 1 kezdett és szembe akarta köpni Se- 
rális ellen. Megvertük és sok-sok ezer ment, de a katonák megkötözték és el- 
katonát kergettünk egészen a Fekete- vonszolták az udvar végére, 
tengerig. De a kedves Papa láthatat- Részleteket Timofievlcs Radionovics 
Janná vált, pedig Semen Timoflevics haláláról nem mondhatok, mert a ki-

sokat dolgozunk, de becsületesen meg Is 
fizetik munkánkat. A lakosság pedig na
gyon barátságos velünk szemben. Soha
sem tapasztaltunk semmiféle ellenszen
vet és senki sem éreztette velünk azt, 
hogy idegenek vagyunk.

Mindhárman a legnagyobb elragadta
tás hangján emlékeznek meg a szmede- 
revóiak vendégszeretetéről. Néhány szót 
már megtanultak szerbül és valahogy 
csak megértetik magukat.

Nem telik aszfaltra
A Piac-téren munkások dolgoznak. Anagyon kereste, beszélni akart vele Fe- 

dia miatt, ön, kedves Anyám, Evdokia 
Fedorovna, aki ismeri a kedves Papa 
jellemét, tudhatja, hogy ő inkább be
festette a haját és az orosz szakállát 
feketére és elbújt Malkop városban. Itt 
élt civilben, senki sem tudta róla, hogy 
kicsoda, amig barátunk, Nicon fel nem 
ismerte. Rögtön irt Semen Timofievics- 
nek. Lóra ültünk Semen, én és néhá- 
nyan a faluból. A kedves Papát elfog
tuk és bezártuk. Semen mint parancs
nok, felkereste cellájában, a szakállára 
vizet öntött, mire a fekete szin lassan 
lefolyt a szakállról.

És Semen erre megkérdezte a ked
ves Papát, Timofievics Rodionovics 
Kordukovot:

— Jól érzi magát a kezeim között, 
kedves Papa?

— Nem — válaszolta ő — inkább 
nagyon rosszul. Senka tovább firtatta:

— És mit gondol, amikor Fedort da
rabokra vágatta, akkor ö jól érezte ma
gát?

— Nem — felelte a Papa — Fedor 
nem érezte jól magát.

— És kedves Papa, gondolt-e arra, 
hogy mi történik, ha a kezeim közé

M a g y a ro k  S z m e d e r e v ó b a n
Egy nap  a  D u n a m e llé k i ob last fővárosáb an , a b o l  
az e g y e tle n  szá llo d á b a n  m in d össze h árom  szoba van .

Szmederevo, 1927 julius'revó kis mezőváros. Feltűnően rendezet-
A bánáti oblaszt-képviselűk akcióin len' A iirda s,kam,ós kvarckövekkel van

eredménytelen maradt: a Duna-melléki 
oblast székhelyét nem helyezik át Vrsac- 
ra, hanem továbbra is a Duna-parti kis 
szerbiai városkában, Szmederevóban 
marad. Minden igyekezet, minden fáradt
ság hiábavaló maradt, a harmincezer la
kosú Vrsac érdekében nem sikerült sem
mit sem elérni, a vezetőszerep továbbra 
is Szmoderevóé marad. Ez a kis város
ka, amelyiknek alig van hatezer lakosa, 
marad továbbra is az oblast fővárosa. 
A Bácstnegyei Napló munkatársa egy 
napot töltött Szmederevóban és e tarto
mányi fővárosban szerzett impreszióiról 
a következő tudósításában számol be.

A megközelíthetetlen 
Szmederevó

Délben egy órakor indul a vonat Vr- 
sacról Pancsevó felé, de már egy alig 
félórái utazás után átszállás Kovin 
felé.

Az a néhány bánáti utas. aki Szmede- 
rovóba óbajt utazni, sietye összeszedi 
csomagját és leszáll. Az állomáson már 
készen áll a négy harmadosztályú kocsi
ból álló szerelvény. A múlt századból 
visszamaradt primitív mozdony ott 
prüszköl a vonat élén. Második osztály 
nincs. Még azt a fáradtságot sem vették, 
hogy legalább krétával léptessék elő az 
egyik harmadosztályú fülkét. Miért? 
Nem elég az, hogy az utazók megfizették 
a második osztályú jegy árát?

Fél óráig készülődik az útra a régi
módi gözmasina, amikor végre szép 
csendesen elindul Kovin felé. Lassan, ké
nyelmesen vonszolja maga után végig a 
bánáti rónán azt a néhány divatját múlta 
harmadosztályú kocsit.

Végre öt órakor megérkezünk Kovin- 
ba. Ismét átszállás. Egy harmadosztályú 
kocsiba száll be mindenki, aki Szmede- 
revóba igyekszik. Ember ember hátán. 
Ülőhely nincs, a levegő elviselhetetlen. 
Nemsokára azonban meg is indulunk. 
Egy mozdonnyal kitolják a Dunapartra 
kocsinkat, ott azonban újból próbára te
szik a szegény utas türelmét. Hét óráig 
várni kell. Klszállanl a kocsiból azonban 
nem lehet,

A túlsó parton megismétlődik a kovlnl 
kellemes várakozás, mig végre azután 
megtörve bár, de fogyva nem, megérke
zünk Szmederevóba.

Végre Szmederevóban
A háborútól sokat szenvedett Szmede-

végzést nem láttam.—  -  Z \  I ItlV-lVlVU IlIHIinnuvik v
Másnap Novorossikba vonultunk. Eb- ! jíircIát javítják. Az uj járda cementből 

ben a városban semmi látni valóm nincs |esz> mcrt (l2 aszfalt tál drága, arra nem 
a Fekete-tengeren kivül. a szernederevóiaknak.

Maradtam kedves Anyámnak szerető Tovább megyek a Dunapartra, ott áll 
gyermeke, Brankovcséknak hires vára: Szmedcrc-

Basll Kordukov.

Eddig tart Kordukov levele. Miután 
befejezte a diktálást, a levelet az inge 
alá csúsztatta.

— Elvtárs —- kérdeztem a fiút — 
rossz volt az apád?

— Kutya volt.
— És az anyád?
— Az anyám egészen jól megfelel.
Egy rongyos fényképet vett elő, 

amely családját ábrázolta. Az apa rend
őri egyenruhában állt a családi tabló 
közepén. A szakálla valóságos műremek 
és nagy biztonság ragyogott a tekin
tetében. Mellette egy bambusz-fotelben 
a felesége ült, mig oldalt két tagba
szakadt óriás kerek birkaszemekkel: 
Semen és Fedor. Mereven és egyene
sen, mint a gyakorlaton.

vac, körülötte hatalmas kőfal. Ez talán 
az egyetlen nevezetessége az egész fő
városnak. Egy óra alatt megnézheti az 
ismeretlen idegen mindazt, ami ebben a 
városban látnivaló. A törvényszék épü
lete az egyetlen modern épület. Szmede
revó város tulajdona, az állam azonban 
semmi bért sem fizet.

Nincs lakás
A tartomány tisztviselői panaszkod

nak. Nincs lakás. Drága pénzért sem ké
pesek megfelelő fedelet találni maguk
nak. A hivatali helyiségek túl vannak 
zsúfolva. Seliogysem képesek elhelyezni 
az oblast hivatalait cs tisztviselőit. És 
mégsem hozzák őket Vrsacra, ahol ké
nyelmes irodahelyiségek állanak rendel
kezésre, lakások is volnának. Itt marad 
Szmederevóban minden, állami vagy tar
tományi építkezéseknek a nyomára azon-

Forditotta Tamás Mária ji)an a legjobb akarattal sem akadtam.
(Páris) í A város közgazdaságilag ezzel szem

ben jelentőségteljes. Négy pénzintézet, 
tekintélyes alaptőkével dolgozik és 
óriási forgalmat bonyolít le. A bortclme- 
lők egyesülete értékesíti a keresett szme- 
derevói bort. Az utóbbi időben itt is 
élénk kereslet uralkodik a borpiacon, 
ami természetesen az árak megszilárdu
lását vonta maga után.

Ennyi az egész. Ez Szmederevó, a 
Duna-melléki oblast székhelye, Vrsac és 
Belacrkva is jóval nagyobb nálánál, 

' azonban Szmederevó mégis főváros.
Ferenczy György

kirakva, mellette azonban feneketlen sár. 
Egy kis eső kell csak s akkor már elakad 
a kocsi.

Első utunk az egyetlen szállodához 
yezet. Hotel Béla Ladje (Fehér hajó) ott 
a Dunaparton mindössze három szobá
val rendelkezik, mindenik azonban 3—4 
ágyas. A berendezés egészen primitiv. 
Az ágyakon kivül két szék cs egy mos
dó. Semmi egyéb. Egy ágy busz dinár. 
Itt pihenik ezután ki napi fáradalmaikat 
tartományi képviselők, sertéskupecek, 
földmunkások közös hálóteremben.

Étterem szinten csak egy, a Szloga, 
szemben az oblastgyülés székházával. 
Egyszerű kisvárosi vendéglő.

A zenekar játszik és három pár char- 
lestont táncol. Éjfél felé azonban kiürül 
az étterem és a dunaparti kis városkára 
ráborul az éjszaka csendje.

Társadalmi élet: minden korcsmában 
egy társaság.

Nagy-Noviszad alapjait
hétszáz évvel ezelőtt vetették meg 
Mér a tizenharmadik században Petrovaradin 

és Noviszsd együvé tartoztak
^Nagy-Noviszad^ eszméje most új

ból aktuálissá vált s Jj e’övei feltá
madt az a mozgalom, amely Ncviszad 
és Petrovaradin, a Duna két part,an 
levő két város egyesülését célozza.

Noviszad levéltárának sárguló ira
tai tanúságot tesznek azonban arról, 
hogy e két város már hétszáz évvel 
ezelöt együvé tartozott. Újvidék ne
ve a régi okiratqkban folyton változik: 
Pétervárad, O-Péterváradja, Vásáros-

A főtéren néhány emeletes ház, köz- várad, Wárad és Vardinci. A bácskai 
vétlenül mellette azonban diiledezö vis- pétervárad falu Pétervárad várral
kók. A városnak egész külső képe keleti -  . . --------
viszonyokra emlékeztető, Sztambul kül
városában láttam hasonló uccarpszlete- 
ket.

Magyarok Szmederevóban
, . - XI- , .m e g  először, hol PeturwáradKorán reggel azonban mar Élénk etet | « variánsa v0„  Már , 267.be„

elnevezés. itt
piaca és bortermelése hires. Elsőrangú 
bortermelő vidék, az itt termelt malaga 
és szmederevka országszerte hires.

Céltalanul bolyongok a piacon, amikor 
három munkáskiilsejü ember beszélgeté
sére leszek figyelmes:

—Ideje volna már munkába menni — 
szólal meg az egyik magyarul.

Magyarok. Mit kereshetnek ezek itt állították. A lakosság azért tért ide_ - * A A « « ■Szmederevóban? Megkérdezem az egyi
ket:

— Budapestiek vagyunk kérem — 
hangzik a válasz — és már egy fél éve 
vagyunk itt. A vagongyárban dolgozunk.

— Több magyar van ottan? -— teszem 
fel a kérdést.

— Mf az, hogy több? Sok és nemcsak 
a munkásoknak egy tekintélyes része 
magyar, hanem a technikai vezetők, 
mérnökök között is talál néhány ma
gyart.

— Hogy érzik magukat Itten?
— Köszönöm, nagyon jól. Igaz, hogy
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szemközt volt a Dunán és az egysze
rűség kedvéért és az együvétartozás 
jeléül egyforma néven voltak elnevezve.

Vásáros-Várad nyomait a bélakuti 
apátság adományleveleibcn találjuk 

elneve-

azután később vásárokat tartottak, mi
ért is elnevezték Vásáros-Váradnak. 
Később Péterváradnak hívták és ezt 
a nevet megtartotta 1748-ig, amig sza
bad királyi város nem lett. 1522-ben 
Vásáros-Várad sokat szenvedett a tö
rök betörés alkalmával, teljesen elpusz
tult, de egy évvel utóbb már helyre-

vissza, mert a vidék egész forgalma itt 
bonyolódott le és mert Pétervárad vá
ra mégis több biztosítékot nyújtott a 
törökök akkori gyakori látogatásával 
szemben.

1701-ben Pétervárad kincstári falu
ként szerepel a Bácskában. 1748-ig Pé
tervárad és Péterváradl Sánc néven 
szerepel, de mindig, mint szervesen 
összetartozó két község. 1748 után me
zőváros lett és felvette az Újvidék ne
vet. A csajkási és szeréml szerbek Új
vidéket a legújabb Időkig még mindig 
Sáncnak és Varadinnak nevezték.
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A sport ini. amikor felénk, szegény emberek felé 
1 is n\u.itja, csakhogy akkor mar csupán 
ícu.v-két csepp borocska vau benne.

Látni ugyan még nem láttam, de hal- I >■' » szegíny ember sponesöppeu 
lani már sokat hallottam a két szájú | kéje a picezes. 
kulacsról. Az ember iszik belőle, utána Nem költséges ‘SP̂ ’ 
megtöri! illedelmesen a kulacs száját. valamibe, Kuli hozza egs. dara 
evvel már más rekeszre is igazította Part. ahova kiüljön az ember egS tíz
es amikor odébb nyujtja. nem bort. h a -{íaag pieenv cinek. égj daiab inad .ag,
nem vizet iszik belőle az utánunk Rö--e^5 horog;, meg j  isz a.
vetkező ; A llal az "cm íontos’ llgyse íudjuk

liát ilyen kétszáiu kulacsnak tartom ■ megfogni. nil,< ry
ín  sportot is. avval a különbsúggcl.j fxt azert mégis clrczties sp r ez na- 

a sors törli szá- KJ'on. Mert sok mindenféle van a 11-liogy nem mink, hanem 
ion. amikor felénk nyujtja. szában: rossz, fazék, hordórul lénia-

Nem lizura '  beszéd a .  vsak vegyOk I abroncs, elvéivé CSV-CBV talpat- 
lati cipó. Cipó az utóbbi időben ritkán 
akad horogra. Úgy látszik, a szakava-úgy. ahogy van.

Mert lám. ha Vuics Jócó földbirto- . t ,, , ,
kos ur saját magit vágná ífil a télire tottabb picezok az. ilyen .tag, óbb dói
val,) fát. az nem volna más. mini sport. B»ka »>»«l klliorsaszlak.
vagy bogy nagyon szépen, magyaro- b.zt p az nagyon ha az einbu ellalal- 
saa mondjak: testedző mulatság. a kifele mzza. ipgl m
teszem föl. lm eset.-g nekem már bc j fogon. Iv  teve persze, b a a l o r o g n e  
volna készítve a lélire való fa. de ,„on-Irakad  bele. Mert az mar méreg. He 
doni, csak tegyük fel, hogy be volna _____
készítve és én neki veselkednék oszt n jH  T T I  T I  1 B p  T T 1 B_p
íölvágnám. ez már munka volna. Sen-, g g ĵ | j  B j  " "  R B J  H L  L i
ki az égvilágon még gondolatba se mon
daná, hogy sportolok. | fIek és g határ. Mióta a Nép

„ I, . . - h í v  hai legföljebb meri az angol Amerikai is es sok vad 
azt'rt az s c ,, J ‘ éniber a fiirdest. népei, lélek (auulmáuyb.m szamai be a 
korábban kezd cl az un pieézés- vadak értelmi képességeiről. Szerinte
„ £ e r k nc,n M m i k  im c llm o cseb b  i s n ^ c d - í r v e
a,\  her égész Uvluuin oktalan.,I a az érlelőmnek. a számolás. A müvet 
az tini er tg • népeknél a számolás megelőzi a szarni-
" 'í íé  .neTsokau azt mondják, hogy a lásl. Már régen tudja a jennek: a

nagyon ió orvosság számneveket, mikor megism rí értékű- szúnyog es,pest nagyon jo vadak„.}1 Inegforditva van.
^ í á "  ik e íi’reumaorvosság van olt any- j A hittérítők általában azi tapasztal- 
nvi hogy hat országot el lehetne be- jak, bogy a vadak ösztönösen iitozna 
löle’ látni és mégis maradna annyi, mint a nagy szamoktól. I antol.\ anionon, is- 
amennyit az ember általában kívánni kólákban megta.nt.iak okét t számolás- 
szokott az ellenségeinek. Oszt az élbe- ! ra. sőt a számvetésre is. ’sinenk a
letlenje mind azt lesi, mikor vetkőzik számneveket spanyolul vagy angolul 
neki a Pieézö a fürdésnek. Néha fél éj- De például Paraguay-ban a bennszülött 
szaka vakaródzik utána az ember, az anyanyelvén csak négMg tud sza- 
hogy szinte belefárad. mobil. Itt megáll a tudománya. Ha több

De már az mindig úgy szokott len- egységgel all szemközt. azt mondja, 
„i mióta a világ fönnáll, hogy akármi-j akár a kisgyerek, hogy »s )k. nagyon 
röl is van szó, adórul vagy sportruk sok.« Amikor pedig a tárgyakat osz« 
i szegény embernek a végin csak —- szeud.ia, úgyhogy öklével is éizékeh, 
vakaródznl kell. akkor is K.vnkrun .éved. .

Novoszel Andor i Az abmopok (bolivm .inban W  szm-
_____ j téti nem szeretnek s<á*n •ini. Legfeljebb

tiz'g számolnak az Híjaikon. Nekik már 
T O  L p  i három is sok. Az au szb i’hi bennszii-

' b Í J  H L L i  lőttek a számokat csak háromig isme
rik, ennélfogva egy sokgyermekes apa. 

Hozzáértők szerint az északafrikai nojla hídja, hogy nagy családja van, 
s a sziriai muzulmánok nem igen ked- sohase alkot fogalmat arról, hány tag- 
velik ezt a helyet. Zokon veszik, hogy! hói áll a családja. Torrcsben, Ausztrá

liában a bennszülöttek csak kettőig szá-

a

Vagy ha a Lederer-urasag Csókáról szövetsé üetlfbcn székel, a genfieknek 
átsétálna hozzám gyalogosan csak úgy szíik c/ ;j csjnoS( po,npás v.lros. Ugy 
példaképpé.,, mondom, egy kis beszel- (izsö njillt CRy hangyaboly.
setesre. aki csak latna az országúton. ’ Mjndenki gépkocsin iár vagy kerék- 
mindenki azt gondolna, milyen jó en- (jcnfet H00()(, ,-.,ek lakja s öt_
nek a csókái uraságnak, menny, te- vcnezer kcrékpár< 5>000 gépkocsi kering

kocsija van. oszt lám. ;bcn()e> Európában nincs meg ilyen nagymérdek lova, 
csupa sportbul gyalogosan sétál.

Esküdni lehetne rá, akármilyen fé- 
deres kocsival menne is el mellette va
laki, aki ismeri, egy se zavarná meg 
a sportolásban avval, hogy maga mel
lé hivja a kocsira. Mert tisztelni szo
kás az uraságot is, de meg a spor
tot is.

De megint csak. ha én indulnék neki 
az útnak, igen csak példaképp mon
dom, hogy egy kis beszélgetésre át
menjek a csókái urasághoz, hitölni le
hetne rá. nem volna ember, akivel az 
országúton találkoznék, bogy azt ne 
gondolja: no, szegény, ugyan kutya
golhat, amig Csókára ér.

Hát oda érni csak oda érnek, de be
menni még se mennék be akkora gaz
dag úrhoz olyan cipőkkel. Mert tudom 
bizonyosan, hogy a feleségem csak a 
legrosszabb cipőben engedne el erre a 
hosszú útra. Amiben neki színtiszta iga
za is van. Szegény ember az egyetlen 
valamire való lábbelijét ne rongálja 
azon a cudar köves országúton. De 
meg nem is volna szívem zavarba hozni 
az uraságot. Mit mondanék neki, ha 
azt kérdezné: milyen lesz magánál az 
idén a termés?

arány a lakók és jármüvek között. 
Uceáin annyi az ember, akár Paris

ban. Az autók folyton torlódnak s aki

a mecsetben nincs olyan kápolna, mely
ben a Koránt őrzik. Ennek a fülkének, 
melyet dús arabeszkek ékítenek, Mek
ka felé kellene néznie, ellenben a fran
cia mérnökök úgy építették főj, hogy 
egyenesen hátat fordít Mekkának. Az

mólnak.
Borneoban, mikor a bennszülöttek 

meg akarják tudni, hogy hány ember 
gyűlt össze valamilyen gyűlésen vagy 
összejövetelen, papírdarabokat vagy

igazhitű muzulmán borzadva fordul el szárazleveleket osztogatnak szét a je-
töle, csakis az istentelen nyugati gya-

idején akar elérkezni egy találkára, az urok kedvelik, akik a közelében char- 
leghelyesebben teszi, ha gyalog indul j lesiont táncolnak a lazz-band hangjat-
oda. Délben a belvárosban az ember piái. 
azt hiszi, hogy Londonban van. Minden I Noha 
forgalom a Cí/y-bcn központosul, ott,

a Parisban élő muzulmánok a 
mecset céljaira hétmillió frankot gyüj-

hol hajdan laktak az emberek, de ma ' töttek össze, a számításokból kiderül,
csak a különböző hivatalok vannak, mig 
a szegény genfiek kiszorultak a váro
son kívül, a határ mellé, sőt a határ
ra, francia területre. Ezért szükséges 
annyi családi gépkocsi.

Egyre jobban bosszantja azonban 
őket a vám, a hivatalok packázása. 1823 
november lü-ikén a franciák a kérdést 
még jobban összezavarták, mely most 
már valósággal elmérgesedett. Hágában 
döntenek majd erről, de lehet, hogy év
tizedek múlnak el. mig a genfiek zakla
tása véget ér.

Egyelőre olyan helyzetben vannak, 
mint az az osztrák ur. akinek kertjét 
a határon túl nyírták s akinek mikor 
káposztát akar ültetni, Prágába kellett 
utaznia. Előbb azonban vízumot kellett 
kérnie — Varsóban.

A UZf/sou-téren van a Népszövetség
No ugye! Pedig amilyen jó gazda-; Palotája. Itt az ópiumkérdcsscl bibelöd- 

nak mondják, bizonyosan megkérdezné. I’tek. Ebben az ügyben - pusztán eb-
De ne csak mindig rólam példázgas-(ben az ügyben — 2.500 oldal gépírásos 

sak, itt van Dantpsey cs Tunell box- aktát kopogtattak le a termekben szor- 
bajtiok. Lehel, hogy nem egészen jól Roskodó gépirókisasszotiyok. Akad 
írom a nevüket, de hát nem is az a ezenkívül más ügy is. Lgyik nemzet- 
fontos most. Micsoda temérdek pénzt! közi szervezet hivatalnoka valamelyik 
kerestek avval, hogy félholtra öklözték ! ’’apón megcsókolt a liftben egy szőke
egymást. Pedig igazán semmi, de sem
mi okuk se volt rá, hogy egymásra ha
ragudjanak.

De a legszebb a dologban, még az 
amerikai hatóságok is végignézték azt 
az irgalmatlan öklöződést.

Ha eljönnének mifelénk, itt is bizo
nyosan sok nézőjük akadna. Úgy leltet, 
hogy még a tűzoltókat is kirukkoltatnák 
a tiszteletükre.

Pedig ott Amerikában egymás sze
mét maid ki verték. A győztest, aki a 
másikat ájultra öklözte, úgy ünnepel
ték. mint valami miniszterelnököt.

Még tán az állam ki is tüntette az 
erősebb ökliit, mert e-z sport.

De amikor vasárnap a tánc után Fa
zekas Elek meg Csapos Vince egymás
nak szaladtak ököllel, mindjárt bekísér
te őket a rendőr. Pedig nekik igazán 
okuk volt egy kis öklözésre.

Ámbár a .1 tilts váltig azt hajtogatja, 
hogy nem igaz., hogy a Vince megcsó
kolta a nyakát. csupáncsak éppett a 
válla szélit egy kicsit, mert hamar el
kapta, de hát az ilyesmit nem mindig 
lehet elhinni.

Mondom, volt is okuk az öklözésre 
és mégis mind a kettőt clitélte a kapi
tány kihágásért.

Ugye. hogy két szájú kulacs ez a 
sport?’

Azért nem mondom, néha elfelejti a
sors nit a kulacsot a vizes felire törül-

gépirókisasszonyt. Erről szintén hiva
talos jelentést szerkesztettek gépírásban. 
Az ügyiratot iktatták s ezzel a jelzés
sel látták el:

— Z./V/ kissing.

Mecset. Annakidején nagy pompával 
avatták föl a párisi mecsetet, átadták

hogy a mecsetet nem lehetne fönntar
tani a mellette működő kávéház, tánc
terem nélkül s a jazz-band egyenesen 
szükséges ahhoz, hogy Allah Parisban 
is uralkodjék.

*
7 Hl halott és 80.000 sebesült 1 Micso

da ez a roppant veszteséglista? Eg.v 
hadi jelentésben olvassuk? Nem: a Lon
don County Council most teszi közzé 
statisztikáját, melyből kiderül, hogy az 
úgynevezett nagyobb Londonban, a vá
rosban és külvárosaiban a különböző 
jármüvek, gépkocsik, autóbuszok, mo
torkerékpárok kilenc hónap alatt 710 
embert gyilkoltak meg és 80.000-et se- 
besitettek meg. A szánt döbbenetes.

Ezért komolyan gondolkoznak, mit 
lehetne tenni a forgalom gyilkos üteme 
ellen. A halottak és sebesültek közül 
sokan maguk vezették az automobilt, a 
motorkerékpárt, de az áldozatok há
romnegyed része gyalogjáró. Az esküdt
székek. melyek az egyes eseteket meg
vizsgálták, megállapilották, hogy a lon
doni gyalogján') is meglehetősen tigye- 
fogyott. Sok esetben csak magukra vet
hetnek a szerencsétlenségért. 36 száza
lék elkerülhette volna a katasztrófát, 5 
százalék a különböző gépalkatrészek 
vagy motorok tökéletlensége folytán 
vesztette el életét, ellenben több, mint 
47 százalék a koesivezetök gondatlan
ságának, lelkiismeretlenségének az ál
dozata.

Ebből immár nemzeti kérdés válik.

leulevök között, aztán visszakérik tő
lük, összegyűjtik. De ezeket sem tud
ják megszámolni, csak mutatják tömeg
ben. Így érzékeltetik meg a sokaságot.

Az angol Uj Guineában sajátos uj 
számolást figyeltek meg a hittérítők: a 
kisujj egyet jelent, a gyűrűsujj kettőt 
és igy tovább, mindegyik ujj eggyel töb
bet. A hüvelyk — ötöt jelent.

az ottélő muzulmánoknak, hogy távol i Nemcsak halottak vannak, hanem bé- 
idegenben legyen templomuk, ahol a ,.lai<’ ,1X ün|orckok is. Londonban egy
maguk istenét imádhatják. A köztársá- L'V!R az. ,ucca 1̂n!1 ..ŝ La ”! s°kkal vesze- 
sági elnök s a marokkói szultán be- óeltnesebb cs hösibh dolog, mint részí- 
széit. {venni egy tizennyolcadik századbeli há

borúban.
Most általános társadalmi mozgalmat

Szent helynek szánták ezt a mecse
tet, egy darab keleti földnek, Páris kel
lős közepében.

De ki akadályozhatja meg, hogy a 
kiváncsiak oda ne scregeljcnek? Ma

indítanak, hogy a gyalogjárót meg- 
rendszabályozzák. Arról beszélnek, bör
tönbe kell vetni minden gyalogjárót,

már a mecset körül leaterem van, ven-l'1̂ 1 a rtí”dőrség által meg nem jelölt 
déglő. a kupola s a minarét között a ,uton akar at,Ialad"'- Mások azt tervc- 
taxik pöfögnek, idehozzák a szerelmes ! ?,k’ ,’°1gy :1 KValoidárokat s a jármüve- 
párokat, akik előszeretettel adnak talál- tc,iese". e> kel> különíteni egymás
kát a mecsetnél. A keletiek elhagyták, ' az aut°k alagutakban közlekedie-
I nyugatiak pedig annál jobban láto
gatják. A mecsetben ebédelünk, vacso
rázunk, teázunk s a mecset mögött esó- 
kolózunk.

A szajnai prefektura meg a rendőr
ség most zavarban van, minthogy a 
kérdést hivatalosan is elöráncigálták. 
Vájjon a mecset és környéke továbbra 
is mulatóhely marad-e, vagy konviktust 
csinálnak belőle a Parisban tanuló mu
zulmán orvostanhallgatóknak?

nek, különböző jármüvek pedig a ház
tetők fölé épített pályán. Csakhogy ez 
igen drága volna. Egyelőre ingyenes 
iskolákat, tanfolyamokat akarnak föl
állítani, ahol az uj nemzedéket majd 
megtanítják a közlekedés tudományára 
és művészetére.

Óriási számok Londonról. Érdekes la
pozgatni azt a statisztikát, mely most 
jelent meg London életéről. E gondosan 
összeállított kimutatásban mindenre le
lünk választ. Mindenütt óriási számok 
merednek ránk.

Csak a következőket idézzük:
A londoni grófságban most is annyian 

laknak, mint az 1921. évi népszámlálás 
idején, 7,480.7(11 lélek. Ebben a szám
ban betilt foglaltatnak természetesen 
azok is, akik az óriási külvárosokban 
élnek s a londoni rendőrség körzetéhez 
tartoznak.

Ha figyelembe vesszük c szám rop 
pant voltát, nem csodálkozunk, hogy ezek 
az emberek évente ötvenmillió font 
sterling városi adót fizetnek, 1c ehhez 
az összeghez legnagyobb mértékben Lon
don kercskedehni, pénzügyi góca já- 
járnl hozzá, a City. mely maga egycs- 
egyedül • 6,748.624 font sterling városi 
adót fizet. Ebben a városrészben 13.709 
éjjeli munkás dolgozik.

Nem érdektelen az sem. hogy 69.743 
ember a menedékhelyen talál szállást s 
171.300 szegény kegjdijból tengődik.

A múlt esztendőben 6.000-rel kevesebb 
őrültről és hülyéről számol be a statisz
tika s a rosszhiszemiiek szerint ezzel 
függ össze az is, hogy a házasságok 
száma 19.000-rel csökkent. Ellenben az 
öngyilkosságok szaporodtak. 361-eti ve
tettek véget életüknek önkezükkel.

London étvágya különben pompás: a 
csarnokokban egy év alatt 480.520 tonna 
húst adtak cl s 184.080 tonna halat. Bi- 
csérdy mester tanítása nem fogott az 
angolokon.

A londoniak cg\ re többet utaznak. Két 
évvel ezelőtt a vasutakon, villamosokon, 
omnibuszokon 2241 millió utast mutat
tak ki, az elmúlt esztendőben inár 3325 
millió utast, akik közfii 872 millió a vo
natra esik, 968 millió a villamosokra s 
1485 millió az omnibuszokra. Aki nem 
mozog, az telefonál. Londonnak 471.000 
telefonelöfzctőjc van. a telefon drótja 1 
cs fél millió méter hosszú. A központos 
kisasszonyok a mult esztendőben 800 
millió hívásra feleltek.

Egy . . .  kettő . . .  három . . .  Egy spa
nyol szerzetes, ki évtizedekig mint hit
térítő működött Paraguay-ban, de is-

Dl AYVMC3 nap a,alt teh6r 
D l-U Á Iliit [O6POil-PP»SZÍ3lllí.

..JV'WMí/



628 828 «

Egy kicsit nézte mit csinál a tanító, majd utánozni kezd
te, A majmok befogták kezükkel szájukat, úgy nevettek. Most 
egyet, gondolt Bobo, hosszu karjával lenyúlt a szivacsért és 
felemelte. Ebben a percben ránézett a ianitó. Bobo megijedt. 
Szájába rejtette a szivacsot és zavarában lenyelte.

Az öreg orángutáng úgy tett. mintha nem vette volna 
észre, de később ez mondta:

— Tanuljátok meg majmocskák, hogy minden fii. minden 
kő, kavics, élőlény, akár csak ti. Itt van ez a szivacs, amivel 
a táblát, törüljük. Ez is él. Testvérei a vízben laknak és óriási 
nagyra nőnek. Nem ajánlom hogy tnegegyétek mert a Sziva
csok nemzetsége megmosdat majd benneteket érte.

. Bob leugrott a tábla tetejéről és haza, szaladt. Bebújt az 
anyja ölébe, minden tagjában reszketve-. Nem kellett neki a 
varsói a. N.vöszöigott, lelt. A szivacsok utalta jönnek gondol
ta és könyörtelenül megmosdatják.

Nagy nehezen elalu.lt mégis. És ekkor hit la. hogy a ten
ger felől furcsa menet közeledik. Szi\ácsok. Nagyok mint egy 
hólyag, a másik hosszú mint egy kar, veit elvan ’ is. mint e>-y 
tölcsér szája és mindegyikből ömlött a viz. Bobot a hideg 
rázta. Most megmosdatnak! gondolta és rémülten kiabálni 
kezdett. — — A hangja felverte a nagy csendet. Mamája dok
toréit szalasztott. A bagoly megnézte a torkát és csukamáj 
olajat rendelt. Bobo az ujját szopta és elhallgatott. Elhatá- 
rozta, hogy míg el — szivacshoz nem tiyul.

Bobó és a szivacs
A nagy erdőben mindenki aludt. A madarak szárnyuk alá

dugták fejüket, az állatok meglapultak a fűben, a halak leme
rültek a tenger fenekére, csak a hold és a csillagok voltak éb
ren, meg az öreg bagoly.

Egyszer csak, egy nagy fa tetejéről rettenetes kiáltozás
hallót, lézen a fán -limy lakott feleségével és egyetlen maj
mocskájával : Bobóvni.

dim.vt. az egész környék ismerte. Tekintélyes, tanult ma
jom volt. hiatal korában egy ültetvényes házában lakott, hol 
teher vászonruhát viselt, késsel, villával evett és ebéd után
egy pohár sört ivott. Később azonban megunta az emberek
között es visszaköltözött a fara. De azért nem szakított régi
gazdájával. Ú szedte le a legmagasabb pálma tetejéről a kó
kusz diót es dobálta beli* a kosárba. Nagyon vigyázotet, hogy 
éretlen gyümölcsöt valahogy le ne szakítson. Mondom, .limy
nagyon tiszteletre méltó majom volt.

Bobot is ösmerte az egész erdő. Hire volt. hogy az összes
majmocskák között ő kapja a legtöbb puszit és a legtöbb po
font. A mamája ugyanis nagyon elkényeztette. tehát a pajtája 
kénytelen volt gyakran megrakni.

Bobo életében a legtöbb bajt az okozta, hogy rettenete-
<en kiváncsi volt és mindent meg szokott kóstolni. Ezzel na
gyon sok bajt csinált a mamájának, ki néha kétségbeesve 
látta, hogy Bobo mancsai és pofáeskája ragadnak az enyvtől,
dinben mosdani nem akar. Bobo irtózott a víztől.

Előbb nevelőt tartottak mellette, de azok Bobo mellett
nem bírtak tovább egy napnál. Ekkor elhatározták, hogy be
adják az iskolába.

Mamája kézen fogta és elvezette a tisztásra, hol szép
sorjában ültek a majmocskák és egy tiszteletreméltó iráng-
utángra néztek, ki fekete táblára szamokat irt, aztán egy
szivaccsal újra letörölte.

— Bobo pajkos gyermek, de nem rossz gyermek— mond
ta a mama és úgy nézett a tanítóra, mintha a Bobo életéért 
könyörögne.

Bobo megválna mig mamája eltávozik. A kis majmok közé
ülni nem volt kedve. Ellenben kezébe kaparintotta a krétát
és felszaladt vele a tábla tetejére. Szájába vette, aztán ki
köpte. Rossz ize volt. <

Ü Z E N E T E K :
Lédeczy Palika. Írd 1c fiam ujbó, a rejtvényt, m ert amit 

küldték nem ért ide. Barasits írónké. Nem egészen vállfák 
be! t\ jelekből azonban azt látom, hogy van hozzá érzéked. 
Próbálkozz még néhányszor és meglátod, egész jól fog si
kerülni. —• Áron Sándor. Nehezebbet és más fajtát kérünk, 
mert az c fajtából már sok van és mindenki ismeri őket. — 
Csányi Katica és Peri. Szép dolog, ha két testvér ilyen ösz- 
szetarló . ügyesen  oldottátok meg a dolgot és leveleztek is 
jól. Csak iparkodjatok és m áskor is legyen ennyi bátorság
tok. Mi szeretjük a törekvő gyerm ekeket, ha meg olyan csöp- 
pek is. Herczog Egon. Tényleg a vakáció legkellemesebb 
szórakoztatója a Habos Torta. Lesz rá gondunk, hogy mi
nél nagyobb adagot kapjatok belőle. — (jergely Kató. Lám, 
milyen ió neked Kató, — te nyaralsz! És felhasználod a leg
alább ügyesen a nyaralást? Remélem, a sok szórakozás m el
lett jut időd a könyveknek is? Okosan tennéd, ha egy b a rá 
todat, a könyvet sosem hagynád el, — ez a leghűségesebb 
és legjobb barát. Vannek-e sok szép olvasni valóid? N yara
lásodból gondolj többször is reánk. —Szattler Éva. Kz uj ba
rátoknak nagyon örülünk! - -  Kovács ibolya. Intézkedtem. 
- -  Pohos Kató. Csak is term észet után rajzolj. Legjobb, ha 
ki mégy a mezőre vagy a vízpartra és ott dolgozol. Az ipar
művészeti rajzolás főleg tervezésből áll. Tára is lehet festeni 
vagy pedig egy arra  való tűvel égetni lehet a fába. Az uta
sítást külön elküldöm.

A /f Torta olvasóinak kellem es szünidőt k í
ván Balázs bácsi!
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J// készül itt, nézzétek csak, 
Egyik követ másikra rak; 
Templom épül asztal felett, 
Imára hát a kezeket!
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— Vedd meg ezt az uj csizmát, neked adom fél piculáért. 
— Tartsd meg csak magadnak —■ válaszolt Jancsi — ha 

jó lenne nem a válladon. hanem a lábadon viselnéd. Különben
is eltart még ez az én bocskorom egy aranycsizmáig.

— Amit egy tündérkisasszony sajátkezüleg húz a lábad
ra, — csufolódott a Varga.

Jancsi nem szólt semmit, csak ballagott tovább, pedig már 
mind a lábujja kilógott a rossz bocskorából. Mikor kifordult a 
bet venhetedik felhő mögül, egyszerre maga előtt látta a cso
dálatos kristálypalotát és az ezüst tavat. Nyitva voltak az 
aranykapuk, de mindenütt nagy csendesség volt és óriási fe
kete lobogók lengtek a kastély minden tornyán. Jancsi lassan 
óvakodott beljebb és a tó parton megállva, észrevette a gyö
nyörű aranyhattyut. Odament hozzá, ott úszkált, közel a part
hoz és Jancsi bámulva vette észre, hogy a hattyú szeméből 
nagy piros könnyek potyognak. Hosszú, karcsú nyaka busm 
lefelé konyult és a szeméből a tóba hullott piros könnycseppek 
már egész rózsaszínűvé festették a vizet körülötte.

— Egy arany hattyú véres könnyekkel — szólt megdöb
benve Jancsi és egyszerre borzasztóan megsajnálta a szegény 
madarat. Talán éhes, — gondolta — biztosan megfeledkeztek 
róla és kivette a kis darab fekete kenyeret, szétmorzsálva be
lehintette a tóba. A batyu szedegetni kezdte a morzsákat, és 
Jancsi egyszerre csak látja. ám. hogy a hattyú szemében már 
nem pirosak a könnyek hanem fehérek, ragyogók, mint a gyé
mánt. És mikor az utolsó morzsái i's lenyelte, egyszerre száz 
vizi Sellő emelkedett ki a lóból és énekelni kezdtek:

A jó szived fájjon érzőn, eljött a megbánás 
A jó atyád holtan fekszik, de itt a megváltás.
Szegény legény, koldus király hozza boldogságod,
Sellő tündér, viz királya adja szabadságod.

Mire az utolsó szó elhangzott, az aranyhal tyn már mini 
bájos, szolid Tündiké állt a parton Jancsi nagy bámulatára.

— Köszönöm hogy megváltottál — monda Tündiké Jan
csinak kezet nyújtva és aztán el sem engedte a kezét, ha
nem vitte egyenesen a kastélyba és ott hihorpalástba öl
töztette és aranycsizmát húzott a lábára. Aztán eltemet
ték az öreg tündérkirályt és Jancsi lett a király, aki fele
ségül vette a szép és most már jószivii Tündikét. Igen bol
dogok lettek és a rossz bocsién rt meg a tarisznyát, beletet
ték az aranyszobába és ott őrizték, amig csak éltek.

A csipkeverő elefánt
Az elefánt famíliában nagy patába volt. Égnek emelték 

ormányaikat és úgy bömböltek, mint valami — rossz gyere
kek. Az erdők lakói nagyon csodálkoztak ezen a házi perpat
varon, mert Elefánték mindig csendesen, békességben éltek, 
becsületes munkásoknak ismerték őket, nem úgy, mint a het- 
venkedő párducot, vagy a botrányhős hiénát. Hát mi lehetett 
ennek a lármának az okozója?

Persze, Elefánt Ilona kisasszony, a család szemefénye, 
egyetlen lánya, rosszalkodik. A mamája, az kissé terebélyes 
de igen derék asszonyság, munkát adott a kisasszonynak, ami 
nem valami nagyon Ízlett neki.

— Igazán anyám, én nem bírom ezt, az életet. Örökké 
szálfákat hengerget.ni, sziklákat húzni, fenyőket dönteni, ba
nánültetvényt ásni: ez férfinek való. Én úgy irigylem azokat 
a lányokat, akik a sziklákon táncolnak, a harkályokat, akik a 
fákat farigcsálják, a soklábu pókokat, akik a hamvas hálót 
szövik.

— Nem neked való ez kislányom — mondta a mama és 
homlokra tolta pápaszemét. — Mindenki maradjon meg olyan 
foglalkozás mellett, ami neki való. A hangya ne görgessen szál
fát, te ne szőjj pókhálót. Ki mire születik, azon dolgozzék.

— Nohát majd megmutatom, hogy mégis nekem lesz iga
zam! — mondta durcásan Elefánt, Ilona.

Ettől fogva Icának hivatta magát, szalagot kötött, az 
agyaréira, a farkbicáját kiondoláltatta és fényesre csiszoltatla 
patája körmeit. Egész napon nem volt otthon, nem segített jó 
anyjának semmit a háztartás körül, csak nagy titokban műkö
dött. valamin. Egyszer aztán megsokalta anyja a sok távolma
radást és utána ment. hogy vájjon mit is miivel a lánya? Hát 
látja ám, hogy ott ül a fűben, szűk párnák, fonalak veszik kö
rül és orra elé tartva nagyban dolgozik valami csipke-mintán. 
Négyes csoportokban köti a hajszálvékony fonalakat, fűre 
akasztja és cifrázza szorgalmasan. Nehéz, vastag kezében 
ügyetlenül alakul a finom minta. Forgatja, dobja, sodorja, tűzi 
a kötéseket, csurog a verítéke és észre se veszi, hogy egy tü
csök az agyarára szédít és neveti a buzgalmát, hogy a szárnya 
remeg belé.

.ló Elefánt mama megcsóválta busán a fejét, aztán ha
zaballagott. Nem veszekedett többet a lányával, azzal az Ön-

M o r g ó  M a c k ó  e s e te i
ittas Kubáa i’.srJro

Harminckilencedik fejezet
melyben a neinzctes ur és vendégei még mindig az ünnepi 
vacsoránál ülnek, m egérkezik a királyi követ és a nem zetes 

urnák kamarási címet hoz.
A vendégsereg javában mulatozott a nem zetes ur úri pa

lotájában, amikor odakint egyszerre trom bitahang harsant fel.
Mindenki odafigyelt és a sok beszéd egyszerre elhallgatott. 
Bizonyára katonák mennek gyakorlatra, — jegyezte meg

Talpas Tádé, a nyugalomba vonult táncoló medve.
Azonban a trombitaszó egyre közeledett. Végre aztán

Morgó Mackó nemzetes ur palotája előtt megállóit. És ekkor 
három szor felharsant:

— Trará, trará , trará!
' Borzasi Balázs a borz az ablakhoz rohant és kinézett. 

Nem katonák ezek -— mondotta azután — hanem egy
hírnöknek a kísérő apródjai. Úgy látom, hogy a hírnök a nem
zetes úrhoz jött.
Bozasi Balázs borznak igaza volt.

A következő pillanatban ugyanis bekopogtattak az ajtón
s mindjárt utána egy fes, elegáns fiatal gavallér lépett a szo
bába.

Illedelmesen m eghajtotta magát, a mcllényzsebéből mo
noklit vett ki, melyet a szemére tett és szólt:

A házigazdát keresem, tekintetes, nemes és nemzetes 
Morgó Mackó kam arás urat.

— Morgó Mackó én volnék, de kam arás nem vagyok.
— Füllentő Csalavér vagyok, — mutatkozott be a fiatal

ember, — mint követ jöttem Leó király őfelsége udvarából. A 
király Morgó Mackó nemzetes uramat, mint erről táviratilag 
bizonyára már értesülni m éltóztatott, az Oroszlán-rend nagy 
jelvényével tüntette ki kegyelmesen, már pedig ezzel a cím
mel a kam arási rang jár. Azért kérem, kam arás ur, engedje 
meg, hogy szivből üdvözöljem!

E szavak után Füllentő Csalavér szívélyesen m egrázta a 
nemzetes ur kezét, a vendégsereg pedig harsányan kiáltott:

— Éljen Morgó Mackó kamarás ur!
Aztán valamennyien újra elhelyezkedtek az asztal körül

Füllentő Csalavérnak természetesen a nemzetes ur mellett 
szárítottak helyet.

aaa

Elkezdett bőgni torkaszakadtából.
— Megfullad a Peti, megfullad a Peti.
Jancsi m eghallotta a bőgőst. M indjárt tudta, mi a baj, 

hisz ő akarta, hogy igy Jegyen és m egsajnálta M ancit. Oda- 
uszott és azt m ondta:

— Látod, hogy nem jó mindent utánozni. De nem bánom, 
kihúzom a Petidet, m ert én viz a la tt is tudok úszni.

Lebukott a viz alá és kihúzta a csurom vizes Petit.
— De adj neki valami rendes lánynevet. Peti, az nem 

való neki, csak utánzásból nevezted igy.
— Jól van, jól van — mondta Manci, de még nem tudott 

hangosan beszélni, még közel volt a torkához a sirás.
Kiúsztak a kicsi vízbe mind a négyen és ott m indjárt 

m egkeresztelték a babát. Ráöntöttek egy kis vizet a fejére, 
Manci megölelte a babáját és azt m ondta: legyen Juliska. 
És többet nem foglak mindig utánozni, csak néha.

Sírás után nevetés lett,
Ugy-e, furcsa?
Igy mulattak
Jancsi, Peti, Manci, Jalcsa.

Legutóbbi rejtvényünk helyes m egfejtése: Péntek, Nagy- 
hegy.

Helyes megfejtésért a jutalm at Ripp Patyi kapta.
n  . JólJ í;jte tték  meg még a következők: T réner Ilonka, Ripp 

Glide Baby, Mirkó Fisder, Komlós Csöppi, Oláh Béla,
Borcsök Pál, Kendercsi Gizella, Kovács Ibolya, S ater Ésa, 
nagy Klári es Vera., Cshossberger Tibi, Gergely Kató, Ku- 
randa Béla, Sonnenberg Magdus, Róth Manci, Herczog Egon 
Csanyi Katica és Feri, Áron Sándor, Kasza M ariska, Léde- 
czy Pamka, Gonczo! Ferenc és János, Szádeczky Sándor, 
Csóti István, Szelhegyi Ottó, Janovics József és Lajos, Szá- 
Vics Imre, Horváth Etus, Böndör Magdus, Zornai Pali,
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fejű Iea-llonával. Majd okul a maga kárán.
Hát egy szép napon megjelennek ám az erdőben a szaj

kók és kihirdetik, hogy nagy csipkekiálli'tás lesz a jövő héten 
a főtisztáson s a legszebb csipkék gyönyörű jutalomban ré

szesülnek. Mindenki ot legyen.
No, ettől kezdve éppenséggel nem lehetett Icával bírni. 

Éjjel-nappal tüzte-füzte a vékony szálakat. Eccaka a holdvi
lágot kérte meg egy kis világosságért, nappal meg a napot.

S a nagy nap eljött. A Főtisztás tele volt az erdő népével. 
A kiállítok kis fatörzsekre terítették ki müveiket, a szebbnél- 
szebb, dragábbnál-drágább csipkéket. Volt ott vert, varrott, 
horgolt, kötött, fehér és színes, csinos és kedves, négyszög
letű, gömbölyű, kislábu és nagyfejig száz csipkén ezer figura, 
egyik finom, másik fura.

A bíráló bizottság: az oroszlán, a zsiráf, és a medve sor
ba járták a kiállítókat. Az első dijat a Szitakötő nyerít*, csil
lámló, hártyavékony, tiindérszép csipkéivel. Második a pók 
lett hajszálíinom horgolásával. Harmadik a Fehér Lepke. Ki
osztották a "okút, a népség és katonaság éljenzelt. nagy vi
gasság volt ,e a tisztáson.

Akkor egy sarokból nagy nevetés hallatszott. Mindenki 
odatódult. Hát ott ült Elefánt Ica a maga csipkéivel. De mi
lyenek voltak azok a csipkék! A száluk: kötélvastag. A figu
rák: otrombák. A lukakon egy víziló átsétálhatott volna. Nem 
lehetett visszatartani a nevetést. Rengtek a fák a kacagástól.

Elefánt Ica imlt-pirult. aztán kapta magát, olt hagyott 
csapot-papot, csipkét — és elrohant. Egyenest jó anyjához. 
Ormányát törülgetve állítótt be.

— Igazad van jó anyám. Nem csipke verés való nekem. 
Huta vagyok én ahhoz. Inkább szálltát hengorgetek ezután is. 
abban legalább én vagyok a legkülönb. A csipkét meg a pó
koknak hagyom.

Úgy te lett. Elefánt Icából megint Ilona lett és nem vá
gyott többé más mesterségére, liáné mboldogan élte a maga

a tavon magányosan úszkáló aranyhattyut. A fényes királypa
lota pedig iirs és lakatlan lett.

A kis aranyhattyu eleintén borzasztóan félt a mindenfele 
vízi állatoktól és az éjszakáktól, mert a szivében azért Tün
diké maradt. Aztán megszokta, de nagyon nagyon szomorú lett 
mindig és sok minden régi dolog eszébe jutott a magányos 
uszkálás közben. Eszébe jutott most az is. hogy egy nagyon 
kis lány lépett be egyszer a királyi palota kapuján és ő kiker
gette azt a szegény lányt.

Milyen jó lenne most beszélgetni vele, — gondolta busán 
és bizony nem volt a szivében már egy nyulfarokn.vi büszkeség 
se. csak nagy fájdalom, hogy nem tud szólni a szegény öreg 
édes apjához, aki mindennap könnyes szemekkel etetgette a 
kis arany hattyúját

*

Ezalatt pedig a hetedhetedik felhőn (ul útra kelt egy sze
gény koldus legény, rossz bocskorban és üres tarisznyával.

(') volt a koldus király árva fia. Mikor az öreg koldus ki
rály haldoklóit, oda hivta halálos ágyához és ezeket mondta:

— Édes fiiam -Jancsi. Nincs egyebem egy rossz bocskor* 
nal és egy üres tarisznyánál. Ha meghaltam, húzd lel ezt a 
bocskort, vedd nyakadba a tarisznyát és indulj útnak. Hét nap 
hét éjszaka menj és a hetvenhetedik felhő mögött vár téged a 
sok kincs és boldogság. Csak egyre figyelmeztetlek: A rossz 
bocskorod nem szabad felcserélned addig, amíg egy tündér
kisasszony nem húz aranycsizmát a lábadra, mert ha leváltani 
akarnád útközben, akkor soha sem kerül le a rossz bocskor a 
lábadról. Nézd, ott a patkón van egy darabka fekete, száraz 
kenyér, ezt tedd a tarisznyába és csak annak add oda, akiről 
azt hiszed, hogy nagyon éhes. Vigyázz a bocskorra meg a ta
risznyára, mert ezek nélkül nőm találod meg a szerencsédet, 
fiam.

Aztán megáldotta a fiát és meghalt.
Jancsi pedig nyakába vette a tarisznyát, fölhúzta a rossz 

bocskort és felhőről felhőre lépegetve számitgatta, messzi 
van-e még a messze. .Mikor megéhezett, kitátotta a száját «':s 
jóllakott a hulló mézharmattal, aztán leszakítva egy darab 
felhőt.e kifacsarta belőle a vizet és jóizüt. ivott belőle. Aztán 
mnt tovább. A hatvanlmtodik felhőnél találkozott egy vargá
val. aki vadonatúj csizmát vitt a vállán. Mikor meglátta Jancsi 
szakadozott bocskorát, nagyot nevetett és mondta:

És Jancsi m érges vo!t, hogy nem hiszneK neki, írtért 
Manci az utánzással mindenből játékot csinál és anyuka sohsc 
tudja, mi igaz, mi nem igaz. Ha já tszo ttak  a kertben és Jancsi 
m egbotlott és elesett, Manci lefeküdt a földre, m intha elesett 
volna. Ha Jancsi igazán sirt, Manci is kiabált. Jancsi sokszor 
nagyon m érges volt és akkor igy veszekedtek:

—  Ne utánozz, Manci.
— Dehogyis nem, Jancsi.
— Majd megbánod, Manci.
—  Nem bánom meg, Jancsi*
—  Bőgni fogsz még, csúnya Manci.
—  Te fogsz bőgni, mérges Jancsi.
fis Jancsi gondolkozott, hogyan csapliatna be valahogy 

Mancit, hogy elmenjen a kedve az utánzástól. Lgyszerre 
eszébe jutott valami jó.

Jancsinak volt egy kedves fababája, a Peti. Maiiéinak 
meg volt egy rongybabája, igaz, hogy az lány volt, de mégis 
Petinek keresztelte, mert a Jancsiét ugy hitták. Nagyon m e
leg nyár volt és a gyerekek mindennap elmentek a tóba 
fürödni. Mind a ketteu jól tudtak már úszni és egész bátran 
úszkáltak a mély vízben. Nem volt nagyon mély a viz, de 
nekik ott már mély volt, alig tudtak megállni benne.

Jancsi egy reggel azt m ondja:
— Ma elviszem a Petit fürödni, ö is úszni fog velem.
— fin is elviszem a lány-Petit, hadd ússzék velem 

mondta Manci.
Jancsi örült, mert csak ezt várta. El is mentek. Jancsi 

kiúszott és maga mellé fektette a fababát. Az szépen úszott 
mellette, o mindig utána aszott és kihalászta. Hát az a csacsi 
Manci megint csak utánozta. Bevitte a vízbe a rongy-Petit 
és szépen maga mellé fektette. A rongybaba is úszott egy 
darabig, de nem sokáig. Mindig vizesebb, vizesebb lett. Men
nél több viz ment beléje, annál nehezebb lett és kezdett 
sülyedni lefelé.

E gyszerre mit lát Manci! A babája elmerül a viz alá és 
sülyed lefelé. Tyiih, de megijedt! Majd hogy el nem merült 
ö is ijedtében. Hamar eszébe jutott, hogy tudhatta volna, 
hogy a rongy nem marad fönn a vizen, bizony tudhatta volna,- 
csak nem gondolkozott.

M ert ö is m ár hatéves volt és tudta, hogy a fa könnyű, 
az fönn m arad a vizen, de a rongy csak addig könnyű, aniig 
száraz, ha vizes lesz, sok vizet magába szív és attól nehéz 
lesz, lesülyed. Most már késő volt, hiába tudta.

Igen kedves fiúnak m utatkozott ez a Füllentő Csalavéi. 
Mindenki ham arosan m egszerette, m ert nagyon sokat és mu
latságosat tudott fecsegni. Különösen érdekes volt az, a sok 
apró tréfás történet, amit a királyi udvarról mesélt. Elmondta 
a legfrissebb udvari pletykát, amiken mindenki hangosan ka
cagott.

Sok derültséget keltett a hallgatóság között Lajhár Ado- 
lár füstbe ment házasságának elmondásával. Ugy esett az 
eset, hogy L ajhár Adolár, aki sokat szeret aludni, m egkérte 
Gazella Gizella kezét. Már a lakodalom napja is elérkezett. A

menyasszonyi háznál nagy volt a siirgés-forgás. V árták a 
vőlegényt, aki egyre késett. A kis pesztonkát hatszor is ki
szalasztották a ház ele:

— Eridj csak fiam — mondta a m enyasszony anyja  — 
kukkants csak ki az útra, jön-e már a vőlegény?

A kis pesztonka mindannyiszor azzal tért vissza, hogy 
bizony a vőlegénynek még a színét se látta, pedig m ajd ki
nézte a szem ét utána.

Ugy gondolták, hogy majd csak m egérkezik a várvavárt 
vőlegény s ezért Gazella Gizella m agára öltötte gyönyörű 
fehér selyem m enyasszonyi ruháját és a m irtuszkoszorut is a 
fejére tette. Azonban az idő múlt és a vőlegény csak nem jött. 
Már harm adik napja lesték hiába a vőlegényt és a meghívott 
vendégek türelmetlenségükben szélcdezni kezdtek. Akkor a z 
tán Gazella Gizella szülői, hogy szégyenben ne m aradjanak,
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Tündiké az aranyhattyu
Irta Boriska néni

Volt, hol nem volt, az égi felhőkön its tulnan egy ragyogó 
csillagban volt egy tündérország. Ennek minden háza aranyból 
volt és az ablakok gyémántból voltak. Egy tündökölt az egész 
ország, hogy a fényessége lesütött ide a földre is mint a nap, 
pedig olyan ineszi volt ez az ország a földtől, hogy csak a Kép
zelet. nevű repülőgépen lehetett odáig eljutni.

Ennek a gyönyörű országnak volt egy öreg királya és az 
öreg királynak pedig volt egy gyönyörű szép lánya.

Szeretném elmesélni, hogy ez milyen csuda-csuda szép 
volt ez a királykisasszony, de szinte nem is lehet azt elmon
dani. Haja aranyselyem volt, szeme olyan kék, mint a májusi 
égbolt. Szája pici és édes volt, mint egy ropogós cseresnye- 
>zem. a két keze, mint két kis' galamboeska. Az arany cipellős 
lábacskáit pedig csak nagyító üveggel lehetett meglátni, 
olyan csuda-csuda parányi volt. Csak egy hibája volt Tündiké
nek. Bémségeseu büszke volt és ez nagyon szomorította az 
öreg királyt, mert szerette volna, lm vőlegényt választ miha
marabb, mert nehéz volt öreg vállainak az uralkodás, de Tün
diké az összes királyfiakat akik megkérték, kikosarazta.

— Inkább legyek aranyhattyu az ezüst tó partján, ha nem 
jön el értem olyan királyfi, aki nálam szebb és gazdagabb, — 
mondta.

Epén az ezüst tó partján sétálgatott, amikor ezeket 
mondta és abban a percben száz vizi sellő emelkedett ki a tó
ból és énekelni kezdtek:

Tündér király büszke lánya legyél aranyhattyu. 
ezüst tavon bus magányos, mig jön a megbánás. 
Szegény koldus árva legény lessz a boldogságod,
Rossz boeskorban, tarisznyában hozza szabadságod.

Mire az utolsó sort is elénekelték, addigra már Tündiké 
két. karja két aranyszárnyra változott és berepült a tó köze
pébe. már mint aranyhattyu.

Az ezüst tó titkáról és a vizi tündérekről máskor fogok 
mesélni, most csak annyit, hogy aki az ezüst tó partjain kiejt 
egy kívánságot, az azonnal teljesedik a Sellők parancsára, a 
kik a tó fenekén egy korall palotában laktak.

Búsult a szegény öreg király és egy kunyhót épitett a tó 
partjára és abban lakott ezután éjjel-nappal és ő maga eteti*

ZSUZSI MEG A NYUSZI
Volt egyszer egy Zsuzsika, annak volt egy nyuszija. 

Beteg lett a Zsuzsika — jaj, de busult nyuszika!
Eljött a doktor bácsi, adott orvosságot, de nem tudta 

meggyógyítani Zsuzsikát. A nyuszi gondolkozott, gondolko
zott, hogy gyógyítsa meg az ő Zsuzsikáját. Egyszer csak 
eszébe jutott valami. Megvárta, mig a doktor bácsi meg 
anyuka kimennek a Zsuzsi szobájából és akkor hamar be
furakodott az ajtón. Szerencsére kicsit nyitva volt az ajtó, 
mert a kilincset nem tudta volna lenyomni a nyuszi. Befura
kodott az ajtón, megállt a Zsuzsi ágya előtt és azt mondta:

— Hallgass rám, Zsuzsikám!
— Mit akarsz, nyuszikám?
— Tudok én egy orvosságot,
— Meggyógyít az, majd meglátod.
— Nem hiszem én, nyuszikám.
— Pedig hidd el, Zsuzsikám.
Zsuzsika csak csóválta a fejét, hogy ő nem hiszi, de 

a nyuszi azt már nem látta, mert akkor már künn szaladt. 
Eutott, futott, ahogy tudott. Mit gondoltok, hová futott? 
Zsuzsika is gondolkodott, szerette volna kitalálni, hová lett 
a nyuszi és mit hoz neki? Olyan nagyon gondolkozott, hogy 
egy kicsit már el is felejtette, hogy beteg.

Egyszer csak hall valami kis kaparászást, makogást, 
szuszogást — hát jön ám a nyuszi. De most nem olyan gyor
san bujt be az ajtón, mint az előbb, hanem nagyon lassan, 
mert valami nehezet cipelt és nagyon szuszogott. Zsuzsika 
egész nagyra nyitotta a szemét, mégse tudta meglátni, mi az 
a kerek valami, amit a nyuszi cipel. Egyszerre csak eszébe 
jutott, hogy látott ő már olyat — a konyhában! És most már 
az is eszébe jutott, hogy hívják azt a kerek, nehéz valamit 
— Káposzta! — mondta magában Zsuzsi, de akkor már k 
szuszogta magát a nyuszi és megszólalt:

— Hoztam orvosságot, Zsuzsikám!
— Hiszen ez káposzta, nyuszikám!
— Persze, hogy káposzta, az a jó,
— Jobb dm ez, mint a mák, a dió.
— Edd meg csak igy nyersen, piszkosun,
— Meggyógyulsz majd ettől biztosan!

Mit? így egyem meg, nyersen, piszkosan? — kiabált
Zsuzsi és nagyot nevetett.

sietve más vőlegény után néztek. Ezt meg is találták Zerge 
Eerke személyében, aki vállalkozott rá, bogy a hoppon m a
radt Gazella Gizellát feleségül veszi, ha kárpótlásul nagy ho
zományt kap. Mindent megígértek neki és m indjárt meg is tö r
tént az esküvő. A vendégsereg nekilátott a lakomának s nagy
ban folyt már a dáridó, mikor álmosan, szemeit dörzsölve 
előkullogott La.ihár Aladár. Óriási röhögéssel fogadták. Azon 
ban nem jött ki a sodrából, m ert mikor megtudta, hogy a sa 
ját menyekzöjét elaludta, szó nélkül megfordult, hazaballa 
gott és visszafeküdt az ágyba.

Ilyet és hasonló jóizii történeteket még sokat mesélt Fül
lentő Csalavér. A vidám vendégsereg minden elbeszélését 
nagy hahotával fogadta.

A fiatalság az asztalvégén később olyan hangos lett. hogy 
a lármától a nagyok nem értették  a saját szavukat Azért a 
nemzetes ur jónak látta kiadni a parancsot:

— Gyerekek, m ars lefeküdni az ágyba. M ordizom adta!
— Ne bántsa őket, kam arás ur — csittitóttá Morgó urat 

Füllentő Csalavér — hadd ünnepeljék meg ők is a mai napot. 
Azt tanácsolom, menjenek a fiatalok ki a szabadba. Holdvilá- 
gos éjszaka van. Játszanak egy kicsit. A friss levegő majd jót 
tesz nekik.

A gyerekek az indítványt hangos öröm rivalgással fogad
ták és nagyokat kurjantva vidáman vonultak ki

— Kiviszek nekik egy kis alm abort is, hogy ne szom jaz
zanak. — szólt Füllentő Csalavér és felvett az asztalról egy 
teli nagy üveget.

Fgy darabig még hallgatták odabent a gyerekeknek kihal- 
latszó zsivaját, aztán nem füleltek többé oda.

Különben is nem sokára visszaérkezett Füllentő Csalavér 
és a következő indítványt te tte :

— Szépséges hölgyeim és kedves uraim! Azt ajánlom, 
hogy a díszes társaság- szórakoztatására, mindenki mondjon 
el sorban valami érdekes históriát. Bor mellett jól esik az em
bernek vidám történeteket hallgatni.

Az indítványt egyhangúlag elfogadták és megkezdődött 
a mesemondás.

. . .  Hogy a mesemondás hogyan végződött, azt a jövő 
héten mondom el nektek, gyerekek!

M ert, tudjátok, gyerekek, a nyuszi mindennél jobban 
szereti a káposztát s akárm i baja van, ha káposztát ehetik, 
minden baját elfelejti — hát azt gondolta, Zsuzsi is m eggyó
gyul majd örömében, ha ilyen finom at ehetik. Zsuzsika olyan 
jót nevetett, majd hogy le nem gurult az ágyról nevettében. 
Bejött az anyuskája és nagyon csodálkozott. — Hisz egész 
nap sirtál-nyögtél, hogy lehet m ost egyszerre  ilyen jó ked
ved? — kérdezte.

Zsuzsi elmesélte, mit csinált a nyuszi és a rra  az anyukája 
is nagyot nevetett. Alost m ár ketten nevettek.

Zsuzsikának minden baja elmúlt a nagy m ulatságban. 
A nyuszi meg látta, hogy senki se eszi meg a káposz'túj, hát 
gondolta, úgy is jól van, majd megeszi ö és m egette,

M eggyógyult a Zsuzsi, 
Jóllakott a nyuszi.

U tá n o z ó  M a n c i
Volt egyszer egy Jancsi, meg egy kis lány, Manci. Akár

mit tesz Jancsi, az a huncut M anci m indent utána csinál, akár
csak a papagály.

Reggel, mikor m osakodtak, Jancsi véletlenül kflocsolt egy 
kis vizet, Manci m indjárt készakarva kiöntötte az ő mosdó- 
vizét. Anyuka bejött és haragosan rájuk szólt:

— Ejnye, mind a ketten kilocsoltátok a vizet, m ért nem 
vigyáztok.

— En csak véletlenül — panaszkodott Jancsi — de Manci 
akarattal.

Aztán a reggelinél Jancsi nem volt éhes, nem ette meg 
a to jást — Manci éhes volt de azért ő is otthagyta az övét
Es anyuka haragudott. Jancsira  is haragudott, azt mondta 
neki:

— Tudod, hogy Manci mindent utánoz, hát ne csinálj 
semmit, ami nem jó. Ha te szépen m egetted volna, ő is m eg
ette volna.

Ha este lefeküdtek és Jancsi még szom jas volt és vizet 
kért, Manci is m egszólalt:

— En is szom jas vagyok.
Aztán persze nem ivott többet egy kortynál.
Máskor, ha Jancsi vizet kért, anyuka azt mondta*
— Megint csak bolondoztok, nem vagytok ti szomjasak
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F o g ia u l i  R endelő in té s é t

I

D entlat
F a rk a s A ntal 

B eograd
Vasina 21

Beadói S—12, 2—6-lg> vasár- és ftanepoapokon 9-11 óráig
Véget fog- és gyokérhuzásolcat 
teljes érzéstetenül. Részit spe
ciális arany- és platlaa-plomba- 
kat, müfoga kát és teljes fogso
rokat, amelyek a rágásra nagyon 
alkalmasak. Arany- és patna 
koronákat, arany- és platina 
hidakat a legújabb amerikai 
módszer szerint, jótállással. — 
Szajvizsgálut és szaktanács díj
talan. — Vidékien soron kiv I 
5423 fo 'adtatnak.

Mész- és kőbánya 
V elika  a legkiadósabb

és legolcsóbb
in eszet és 

folyóvízi schottert
szá'lltja mindenféle

betonhoz
Képviselet:

Lavoslav Leitner
Ogljck, I. Sam aéka 7.

6 '55

R E JT V É N Y ÜVEG, KfíS'.fi.tí.:esönedény üzletemet Gyü
mölcspiacra Krekus órAsspe- 
oiaifsta és NatybasAr közé he
lyeztem at, ahol nasy szortíro
zott raktárt, befőtte* üvegek
ből óriusi választékot tartok.

Berkes József
Rudidévá u l. < (Gyümölcspiac^ 

t

r

J1
A ’T

j '.•we

a világ legjobb 
márkái. Hoaasu'
| le járatú részlet* 
fizetésre a 

■ nagyobb raktár*] 
’  az országban

K A I N
bangaBerkészltő Sabotlea, ? 

Vároaháva épület*

r*

H e n t e s e k
Egy komplett

k o m p r e s s o r
hűtőkamrával
éS az Ö3SZ63

h ú s v á g ó - g é p e k
u. m. Wolf keverő-gép 

(quet cli) és 1
borsdaráló e la d ó

Megtekinthető
H ideg D á .iie ln il, V ukovér

l í B O á r

körkemence jó kar
ban, elsőrendű anysg- 
ga , nagy vevőkörrel, 
kb. 25 hold száva- 
melléken, de vlíára 
dástól mentes terű 
létén, haláleset miatt

kedvező feltételek «- 
mellett e adó

özi. Elezsanszb Zslsmoníné
Nova GradiSwa, 

Slavonija

S e b é sz e t ile g  Kiképzett

ápoiónővér és 
ápolón j
k e r e s te t ik

Ajánlatok Schmoha hir- 
detőirodába N o v i s e d ,  
Jevrojska ul. 7 kü'dendők 
„Ápolónővér" jeli"-** alatt

B ú t o r o k a t
ebrdld, háló, úri szob i- 

üere’ da/.ése >et,

p o r t á lo k a t
legeiönyi’s?bben szerezh li e
D ó m já n  V a le n t in

bú to rt zeniében
S u b o tic a , Z '-injtld  trg  1t

O lcsó  t ű z i f a
100 leg. vágott és aprított 

fa házhoz szállítva

30'—  dinár
Pontos mérésért garantá
lunk. K iszolgálás szolid és 

gyors

„B 0  S N A“
fak eresk ed és
SUBOTICA

a vaeuti teherpályaudvar mellet! 
Telefon 151,

6d'»l

Dominó,
’  ?  -a k ’-, dák rt,

> i l i i i rd- go’ y ó, 
mandiner- 

ig
ái im sanctum 
goyó, kug li

babák legolosó.»ba c
G e r b e r  J a k a b n é
első ."Ubotlcat esernyőkészi’ő mű
helyében Subotica, Sudarevló u. 32

Szolid áron és precízen

F E S T
T I S Z T I T

W I H A R D
Subotica, Sokolska 3.

57b

K é k k ő
v á m m e n te s  

osak  J u liu s  1-ig
kapható

S u gár Manó
Subotica Telefon 47

■—JTíTÍ
U tazó képviselőt
alkalmaz bőr- és táska- 
árugyár provízió ellené
ben a Vajdaság és Hor- 
vát'Slavonorszag terüle
tére. Pályázatok, referen
ciák és  igények m egjelő- 
lé iév e l„ L elk iism eretes’‘ 
jeligére Interreklam  d, d, 
Z agreb Stros mayerova 
ulica 6,, cimre küldendők.

Csali saüwtiion rasáfűiitin
A valódi „ZEISS* szeművé 

gok gyári lerakata

A. MAYERHOFF
V et Beíkerek

Aleksandrova ulica 10.
Snbottea. Aleksandrova ul. 9.

öld - nliitar - pari,itt
állandó raktár
FISTER >2075

géperőre berendezett énület- 
és mObutor üzemében 

Subotica, Gajeva 38
Tett 4-20 Árajánlat díjmentes

A múlt vasárnapi szatnbati k ö z ö lt rejtvény helyes 
megfejtése:

„Hadonász"
Helyesen meg ej etie S z á n tó  István Novis d, 

FutoS i put 52.

K E R E SZ T SO R O S R E JT V É N Y
A műt vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: 1. Aviatikus. 8. Colum(bia). 15. Se, 16. 

Honi, 17. Isten, 21. Neol, 22. Na, 23. Paon, 25. El, 27. 
Zok, 28 Ja, 29. Mast, 31. Ev (Lv), 32. Lindbergh, 33. 
Sz., 34. Írás. 36. Özön. 38. Ako, 39. Ria, 41. Be, 42. Is, 
44. Renan, 47. Gitár, 50. Óra, 51. Erő, 52. P p p, 53. 
Nid, 54. Látod, 56. Cégér. 58. Né, 59 11 li, 60. Nem, 
63. Ohm, 65. Fagy, 67. Ambó, 69. Rí, 70. Mitológia, 
77. Eo, 78. Lógó, 80. Ár, 81. Nem, 82. Is, 83. írás, 85. Le, 
86. Utas, 88. Ottan, 90. Tier. 92. Ál, 94. Ellenzéki, 95. 
Chamberli(n). Függőleges: 1. Ás, 3. Ahova, 4. Ton, 5. 
In, 6. Kiel, 7. Si, 8. M n, 9. Snali (Hans), 10. Se, 11. 
Com, 12. Olasz, 13. Unt, 14. Ma, 18. Sz. D., 19. Tób, 
20. Eke, 24. Aero, 26. Li, 28. lg, 30. Szob, 34. Ik, 35. 
Szenvedély, 36. Oligarchia. 37. Ni, 38. Aeroplán, 40. 
Aerodrom, 41. Ba, 43. Si, 45. Erpá (Ápre), 46. Napt(ár), 
48. Teng, 49. Arié, 55. On. 57. Éli, 61. Ef, 62. Maró, 
63. Obova, 64. Hó, 66 Oigue, 68. Merre, 70. Másé, 71. 
ír, 72. Ont, 73. Let, 74. Öma, 75. 1 i, 76. Ásta, 78. Lel, 
79. Otn, 83. Jel, 84. Sál, 85. Le, 87. Az, 88. Oi, 89. N C, 
91 lm, 93. Li.

Perfekt horvát-német J

gyorsíró-levelező (nő)
alkalmazást talál

L e d e r e r  D e z s ő  cégnél, Sombor

. ... . 5 va2Onos önműködő export gőx- 
Bácskai tiszavideki 2 siakképzett főmolnárt, ak.
malom keres tapasz a , lmokbanmár működött.
hasonló minőségben nagyo * fizetési igé-
Ajánlatok, bizonyitva^-so
nyék feltüntetésével 5-71. 1 g 6446

kéretnek*

A Novisz5di Hitelezők Védőegyesülete 
Információs és Inkasszói Osztálya
N o v I s a d ,  N J e g o S e v a  u l .  1

AUruisztikus alapon minden kereskedelmi informá
ciót és inkasszót elvégez, közben
jár fizetésképtelenségi esetekben 

2 ös-'zes megkeresés két leggyorsabban e'intézi

3
<3

A K A R -E  o l c s ó n  é s  J ó l  n y a r a ln i?
Menjen a gyönyörű fekvésű dalmáclai

MAKARSKA
tengerparti fürdőhelyre

Torna D u te v ié  p e n z ió já b a ,
mely közvetlenül a te. gerparton épül. Szoba 20 din. 
Kitűnő koszt napi négyszeri étKczó^sel 40 diüár. 
Fóláru jegy barmai S H. S. vasúti állomásról

r  " 11 -  1 ■■ 1 ■'

b$ üelíinyi
fűszer- és csemege- 

kereskedése 
S U B O T I C A

Rudió-kitérő 
Telsfonszám 8-45.

ELONYomdát
HODZBNOl FILSUKELVB, 
LZflOLCSÓBBAN SZÁLÚT

L e o p o ld
S á m u e l

•lőnyom da berendo- 
s i t i  gyára

48r’2 S en ta

Mázoló és fényező mun
kát a legegyszerűbbtől 
a legszeob k ivitelben  

Részit

M E Z E I
Subotica, Ilirska ulica 

Kakas iskolánál. "

iVIérnöKiskola
A lten b u rg T -
Állami felügyelet alatt!

Gépépités, 
elektrotechnika, 

automobil- 
és repülőgépépités
Ellátás mérsékelt Arona Student 

Kas noban 
Kívánatra prospektust küld

P á r i s i
kereskedő

b e v á s á r lá s i  é s  
privát

meg’ izást e'f gad
A. VFLT.ES, 45 rus 

d?s T oia Homes 
P A R I S

H aszuátt p a iiu xas és 
bor «

h o r d ó k
lő litertől 46 h k óig

e l a d ó k  
NOJCSEK GÉZ

SUBOTICA 3 i

Príma tölgy-parketta
eredeti gyári áron o, 
m inden m éretben £  

kapható

G oldfahn B erta lan
S o m b o r ,  K neieviceva  
(Csihás Benő) ncca 26.

C s é p l é s h e z
1-a minő. ógü, száraz, por

mentes
F A S Z E N E T

ajánl
R é v a i  A d o lf
Subotica, Soko ska 2 

ie le lon  5-51 5727

SÍRKÖVEKET,
tem etői utánvó,égőket, va-
la ’i int .• k tfa ra g ó  * * a k 
in Ab a vágó minden einü 
m unkákat .egolcsóbban vál

lalja

P a u k  G áspár
kőfaragó, Subotica 

Sonborski put »-8 Gabona
piac sarok • 613

265)

HADNAGY 
ISTVÁN

szabó

készít polgári 
és minden 

hitfelekezeti
papi ruhákat
S u b o t i c a ,

SuétCeva ulica 10

IIJ<! ‘
t i  , at

32571

3 jsztWtl
elsőrendű kivitelben 
készít és raktáron tart

MitoSevíöVeljko
Sombor,

Zlatna greda ul. 2
Hihetetlen o lc s ó  árak! 
Prospektust ingyen küldök

9 0  d i n á r t ó l
konyha és szobafestést, azon
kívül előnyösen vállal templom 

ég kápolnaiéttéet

Horváth Almáski József
Skoti s Viator ul 75. 2544

SS A  S í N  A  G  Y
'a sz ta lo sm e s te r készít é p ü le t
ei; unká t. K e r te lt  b ú to ro k

1 a n \.ó  ra k tá ra .  
Jav ításoka t vál al. SUBOTICA 

1575 Petr n*»rn d tk a  u \  6

A B L A K Ü V E G
minden méretben letjo cróbban 

kapható

Drat*. O bradovié
ÜV( gayár Irt >kaf 

Beograd. K iír / Mitann Rí 
Urofce a Pfvnica

S u b o t i c a A lap ítva  1894

K ő f a r a g ó  é s  M á r v á n y ip a r  R é s z v é n y t á r s a s á g
T elefon  4-27.

Ú jonnan m eg n y ito tt f ió k : S O M B O R , K r a lja  P e t r  i  u l i c a  57

Az ország legnagyobb géperőre berendezett kófaragó üzem e. G yárt és raktáron tart az összes létező  

gránit-, syenit- és m árvány kövekből m a u zó leu m o k a t, s ír e m lé k e k e t , szo b ro k a t, m árván y - 
la p o k a t é s  ép tlle tm u n k á k a t. Á ra in k at 10—30 sz á z a lé k k a l le sz á llíto ttu k  *

V iszo n te la d ó k n a k  ktllOn á r je g y z é k !
R ajzo k  é s  k ö ltsé g v e té se k  k ív á n a tra  d íjm e n te se n !

VFLT.ES
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és íahatuíial

U p B F fQ S fü t

k a r te lle n  k ív ü li
be földi áru, k i t ű n ő  
m i n ő s é g b e n  kapható

LEDERER DEZSŐ
cégnél. S z o m l i o r
Ugyanott m inden községre 
helyi ü g y n ö k  f e l v é t e t i k

6404

ASANA
1 WBKSkaa?

Kapható n inden gyógyszertárban, 
drogériában és fűszer- és anyagáru 

üzletben.

A  s z ő lő im o ly  e l l e n i  
v é d e l e m  m e g o ld v a !

ARZOLA MOLEX
arzénperm etezőszer a r z é n p o r o z ó s z e r

Bordói léhez már a 
legelső perm etezéstől 
kezdve állandóan ke
verjen 100 literenként
30-40 dg A R ZO LÁ T

V irágzáskor é s  ju liu s  v é g e id é  
íg y szer -k é tsze r  p o ro zza  m eg  a  
iir tö k e t M O L E X  a r z é n p o r r a l

Kérjen ism ertetőt 1 Viszonteladók kerestetnek

A rzo la  d in . 44 k g -k én t  
M olex  d n. 30  k g -k én t

I

Fotoamatorök figyelmébe!
G á  z  í  é  n  y-

b r ó  iT8-

p a p í r

„ A U T O N A “
az eredeti kivaló angol márkájú és minőségű önszinező 
napfény papir. Kísérelje meg és Ön is ezen gyárt
mány állandó vásárlója lesz. Kérje a fotocikkuzletben 

bo prospektusunkat

S om b ori í ir u s itó h e ly :
„KOZMETIKA*

F o to -S p o r t
55'9

i i r • <3ii'if fii1 ' í ;
Ez a valódi

D aruváry
Krém9

Három tarkos piros doboz* 
ban. N e fogadjon el mást. 
Kapható minden jobb üz
letben. Ahol nem kanható

Blu
í 1327

rendelje postán a készítőnél.

gyógyszertár, Subotica
Ffípostával szem ben.

KASTE
K A R L O V A C

rr.

6 8 0  k g r  t is z ta  b u z a sz e m
volt az eredmény, midőn egy 550 keresztből álló 
buzaszalmát, mely már e>y közönséges dobkosár
ral lett csépelve, hetétsines géppel,szakértőbizottság 

előtt níána csépelfünk 
P énzt, időt és rniinká1 takarítanak r-f .

i íi-

J U N I P E R
ZÖLD S

minden más gyártmánynál
h a tá so sa b b

Győződjön meg róla. Kérjen a 
f i is z e rk e re s k e d ő jé n é l egy  in g ye n  

m in ta  üvege t le írássa l
t ó f ö j  Mr. Alfred Biutn Subotica r

HÍMZÉS! AZSUROZÁS!

a  d o b k o s á r  b e t é t lé c  a lk a lm a z á s á v a l .
KórdeiősUödétre ingyen és bá mentva nyú jt t iv ilág ai árt

BÁRDOS ős R'íACHFELD, NOVISAD
?’ « i 7 '/ ■ \ rt v ,ri— i '• • ’ 1

KRAJÚOVIC-Iéle (Dr. Spitzer)
UJ VUKOVÁRT ARCKENÖCS

(nappali «-a jje li lunznAlatia)
Utolérhetetlen és c<od s eredmény sz plöU, fo ltok, pnttanAaok, 
mttt essz ere1, orr- és nrcvfírfifl-^e «.« v. lnmer n?i nrcthz A’alan- 
Mtg elten. V l>d. csakis a k fz tö lényt éo« vei. A rak: K**n<vs 
8 — és 12‘— din., szappan 5 * -  din., púder 6. Írem  10’— din. 
Kapható grógVHPc.-f ra b n. »!ror»riá b .n  é* pa P'me*iákban

Depó: K R A .líO V iC -b le  y ó : .v z e r t , r  \U lO V A H . *

ÜZLETÁTHELYEZÉS
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy varrógép 
és kerékpár üzletem et Jela§ ceva ufica 4. szám aló 
(Piukovics házból) Je la iiécva  u lic i  2. szám alá a 

R udics-fé!e v illa m o s k itérőn él, áthelyeztem .
Dús raktáromon tartom I. rendű S tyria , D ürkopp, 
Pucb, Alston stb. kerékpárokat, I. rendű német gyárt
mányú varrógépeket, mindenféle fajta kerékpár és 
varrógép alkatrészeket, am elyeket olcsó áfban árusítom.
Nagy javító műhelyemben javítások olcsón és gyorsan 

eszközöltetnek.
Állandó ingyenes varrógéphimsés tanítás. 

Előnyös részletfizetési kedvezmény. 

S T E R N  A D O L F  varrógépkereskedő
7 9

W - w w  ’ W M B R  KG^I *tu

g é p i iz f R i r n  h c re * -d c z .c tt  n lrk ftly  a r te lc p ó ;?  
m t í k ü g y á r á b a nWEIGHER KÁROLY

óőu de Cologne
Ha nem tudja, hogy a forró nyári napok ká
bító hősége ellen hova meneküljön, ha a fá
radtság tagjait és érzékeit tétlenségre kárhoz
tatja — vegye elő a „K hasana E au  de 
Cologne“-t — ezt az ideális idegfrissitőszert. 
A Khasana Eau de Cologne különösen erős 
kölnivíz kivonat, amelynek kellemes tulajdon
ságai a csábos Khasana parfömme, csodásán 
egyesülnek. Bájos, különösen utazásra alkalmas 

üvegekben.

Dr. M. A L B E R SH E IM
Frankfurt a/M. — London 8719

SZENTI ÉS VIRÁG
épület-mübutorasztalosáru ipartelep 
S u b o tic a . T e le lő n :  8—88.

K észítenek: m übutort, épület, portá l, p a rk e tt ' 
üzle tberendezést stb.

Nyári kerti, és tonett székek, valamint parkett állan’ 
dóan raktáron és olcsón kaphatók. 

Árajánlatot díjmentesen küldünk bárhová.

Zsákok, bálák, 
postacsomagok 

iászár) ccéllemoz 
plombék bármily 
kívánt dombornyo-

másu felirattal
Weitzenfeld és Társa cégnél

S u b o tica

u s xo
legolcsó b és legfinomabb 

i {vitelben

bor?, de io  t kőzet á«, 'eaniod^rnpbb »■ ől r td lk Ü lö k , 
pó xt teák c<n is

fi C  II L A G  E  R  H E N R I K
apeciiilU bőráru- ó-< » A mn k iphulóU.

'1 ur»‘ivl- Ip> It. 1;tvlláM<>‘< e lfo g a d ta t « «k .

vála -sé tá k b a n g rá n it-é sm á rv á n y -irk ö v ek  
e s z te k , k ős ob rok  k é sz íté se . M ű k övek ,

b eton  c sö v e k , c e m e n tla p o k  m eglepő  o lcsó  áron  beszere t h e tő k

STARÍBECEJ
35.',0
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N A U L T
A U T Ó K

vezérképvise e t és gyári le ra k a t:
K R A U S Z  E D U A R D , N O V IS A D

Az összes alkatrészek  rnk táron

•y

Szódavizét
készítse házilag

hűsítő italait
eredeti

E gyszerű  
kezelés 1

P /2, 2Va, 4 és 6 HP 21/2, 6, 9 és IOV2 HP

S z  i v ó g á z - m o t o r  o k
2V2, 6, 9 és 10Va HP

Szolid k o n s tr u c ó , csekély tüzelőanyag fogyasztás I

Jugoszláviai vezérképviselet:

H. & C L V O EG ELI, BEOGRAD
Kne 50 Telefonszám 4-19.

Sombori álképviselet
6025

A'nari Ferenc, Apalinski put 44

i u a r o s o k 2 M u n k á s o k 2
K i n e m  a k a r  töb b  k e r e s e th e z  J u tn i?
De több keresethez csak eredményesebb munkával, — eredményesebb 

munkát pedig csak nagyobb szakképzettséggel lehet elérni.
M indenkiből le h e t  k iv á ló  sza k em b er .
Olcsó szakkönyvek százai állnak mindenki rendelkezésére, csak be 

kell menni a B ú csm cg y e l N ap ló  k ö n y v o sz tá ly ú b a  és kiválasz
tani azt a könyvet, amelyre szüksége van.

A képzelt munkás és iparos több és biztosabb munkát, nagyobb, 
ambíciójának jobban megfelelő munkakört talál.

Minden szakmabeli iparos és munkás megkapja a neki szükséges 
szakkönyveket

Bácsmegyei Napló könyvosztályában
S u b o tic a , Zm aj J o v ln  trg  3.

<

JÍ.V!

I M J J I I I I
(Világszabadalom)

Olcsóbb és jobb 
a közönséges  
szódavíznél.
E g y s z e r it !  

H i g i é n i k u s ! 
K i v á l ó
m i n ő s é g !

K é r je n  árjegyzéket 
és ajánlatot a jugo
szláviai egyedárusl- 

tótói

Jugoslavensko Sparklet poduzece

HUGO G Y E N E S k .  d .,  Z A G R E B
D raskoviceva ulica br. 46. — Telefon br. 25—12.

I n t e r r e k l a m  d. d.

áthelyezte
hirdető iroda 
zagrebi központja

irodáit uj helyisé
geibe és címe ju
lius hó 1-től:

Z agreb , M arovska 30.
Telefon: 21—65.

IP4

Elhelyez
hirdetéseket

eredeti
árakon

az
összes 

lapokban!

B O R S A J T Ó K A T  
SZÖLÖZUZÓ MALMOKAT

G Y Á R T

O SIJE K ! V A SÖ N T Ö D E  
G É P G Y Á R  R. T. 

O SIJE K
ÁRAK KEDVEZŐEK
K É R J E N  A J Á N L A T O T

6356

U z l e t ú t s z e r v e z é s  m i a t t
a raktáramon levő összes férfi szövetek, a legfinomabbtól a legolcsóbbig, mélyen a mai áron alul lesznek árusítva. Raktáron vannak a legjobb és 
legújabb angol s cseh szövetek öltönyre és felöltőre, fekete és kék kammgarnok, kreppek, továbbá csikós és krém nadrágszövetek, lüszterek, férfi 

ruhavásznak, színes mosószövetek és mindenfajta bélésáru. Kívánatra vidékre mintákat küldök. A Vojvodina legnagyobb férfi szövet raktára.
6157 P r e s s b u r g e r  S á n d o r ,  S u b o t ic a ,  V á r o s i  s z é k h á z

Á r a i m  o l c s ó s á g a i r ó l  t e s s é k  k i r a k a t a i m  m e g t e k i n t é s é v e l  m e g g y ő z ő d n i !II
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L u lk o v ié  k iá r u s ítja  egész n y á r i á r u r a k tá r á tHasználja fel ezt a ritka vásárlási alkalmat és rendeljen postai szállítással utánvét mellett. 500 dináron felüa rendelések bérmectve
Krepon minden színben. 55 cm,, métere...............................................  6.— Markilet. mintázott 100 cm 1"’~"
Cic. sötét, festett, színekben. 70 cm...................................................... 8.— Mosó nversselyem, Makó. a legszebb mintákkal. igen eraeKes szó
Legjobb cic, minden színben. 70 cm .*.................................................  11-— vés. 100 cm. métere most • • • ; • • ...........• • ................... “ ..........  í  *
Léidéiért, szép színekben. 80 cm ............................................................  10.— Mosó nyersselyem, sima. 100 cm. minden színben ........................... g .
Féldelén, legfinomabb, gyönyörű színű. 80 cm...................................  12—  Nyersselyem. 100 cm. sima és mintázott is • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Karó nyári pamutszövet 20 legszebb színben, ami nagy rekíá- Krepon, gyönyörű színekben, kitűnő minőségű, moso, j u  cn . . . .  ».
' inunk. 70 cm ...........................................................................  12—  Félse'yera fulárd, női ruhának, gyönyörű színekben es mintákkal,

Etamin, gyönyörű mintákkal, könnyű ruhának, 70 cm, métere csak 12.— 100 cm. métere .......................................................................... •
Tool de soa minden színben, fehérneműre, női és gyermek ruhának. 80 icm, métere .................................................................................... 74ZZ
Francia selyemszövet, mosó. gyönyörű mintákkal. 70 cm. m o s t ........................................................................................... ...............................................  '_
Santung selyem, sima és mintázott, minden színben. 70 cm ................................. ............................................................................................................. z j ’
Aíifcr />eru n /veru rp b h itn m ib  e v lv /m i n iu rn b tm  rttínripn C9inhí>n Ifií) r m  fiQ.——. fllü s t CSíŰ2 . . . . . . . . ............. ..

NŐI SZÖVETEK
Crepe sers szövet, tiszta gyaniu. 100 cm ...........................................
»Aím/a« koverkot, gyönyörű világos és sötét színekben, 100 c m .. . .  
Otomdn szövet, fekete, fehér és minden más sima színben, legfino

mabb gyapjú, 100 cm ........................................ . • ...................... >•••
Köpeny és mliakoverkot tiszta gyapjú, minden színben, 130 cm —
Koverkot, nehéz áru. minden sziliben. 130 cm .....................................
Divatszövet, selyemgyapjuból, gyönyörű modern színekben. 130 cm 
Legfinomabb szövet köpenyre, ripsz, fekete, sötétkék és minden más

színben, 140 cm széles ...................................................................
Férfi koverkot szövet női köpenyre. 150 cm széles.elsőrendü áru

SELYMEK
Nehéz tiszta selyem pajet, 90 cm. fekete, sötétkék és barna ----
Pajet selyem, legnehezebb, minden színben, 90 cm .....................
Crepe Georgette, könnyű selyem ...................................................• • •.
Crepe Georgette, fekete, fehér, az összes világos színekben, 100 cm
Crepe de chine (tiszta selyem) át nem látszó, legnehezebb anyag, 

praktikus szövésű, mosható, ajánlható elegáns ruháknak es 
luxus fehérneműnek. 80 cm, fekete, fehér és az összes színei.ben

Japonett. nehéz tiszta selvem. fekete, fehér és minden színben ' 11 cm 
to il de sói, nehéz, tiszta selyem, mosható, fekete és színes. 100 cm
Crepe de chine, »Lia«, nehéz, legfinomabb és legmodernebb, a világ

hírű A. O. B. gyártmány, »Lia« crepp, a mostani 
szezon legfeltűnőbb párisi újdonsága, már kiszorí
tott minden más selymet, 50 legmodernebb sziliben, 
100 cm széles ..............................................................

Crep Orlov eredeti A. G. B. nehéz, nem'átlátszó, 100 cm .............
Köpenyselyem ripsz apró kockás. 90 cm. fekete, barna, drapp, 

barack színben, métere most csak ...................................................
Köpenyselyem, nehéz, legmodernebb zsahardotomán. aprómintás, 

fekete és barna, 140 cm ..............................................................

KOSZTÜM- ÉS KÖPENYBÉLÉSEK
Foulard klott, 70 cm. métere 15. jobb minőség ...........................
Foulard szatin, szép mintákban. 100 cm széles ...........................
Foulard, legfinomabb, mintázott, szép színekben, 100 cin ........
Tiszta selyem, a legszebb sima színekben, nagyon erős. 100 cm. 
Miniázott liszta selyem, nagyon erős, gyönyörű színekben, különo 

sen alkalmas bélésre. 100 cm ......................................................

A közönség figyelmébe! Önök figyelemmel olvassák az újságokat és megállapíthatják, hogy az árak a gyáraknál, különösen pedig a 
pamut és vászonárak emelkednek. Lalhovié cégnek raktáron van néhány \agon vászna minden szélességben, amelyekből bármely mennyiséget 
vevői rendelkezésére bocsájt. Hogy idejekorán beszerezzék szükségleteiket, ne várják az őszt. hanem vásárolják meg a vásznat már most, mert 
a pamuttermelő vidékeken pusztító hatalmas árvizek jelentékenyen emelték a vászonárakat, mely érezhető a mi piacunkon is.

L ep ed ő -v á szn a k
DovlasVászon közönséges erős, 75 cm 

Vászon vékony, női fehérne
műre, 80 cm ........................

Vászon jobb. középsürü, »Lilja-
na« No. 1., 75 cm .............
30 méteres végekben .........

Vászon »Liljana« No. 1. la min
denféle alkalmakra. 80 cm
30 méteres végekben .........

Mosóvászon legfinomabb, vé
kony, »Liljana« No. 2., 80 cm
30 méteres végekben .........

»Liljana« különlegesség, legerő
sebb, lenfogásu, 80 cm ___
30 méteres végekben .........

Sűrű vászon, finom, arany »Li-
Ijana«, 80 cm.........................
30 méteres végekben .........

Batiszt »Ljiljana« legfinomabb, 
selyemfényű, 30 méteres vé
gekben 550. métere .........

150 cm. a mi ismert » 
Liiliana« vásznunk

Vászon párnahuzatra. 1 
legsűrűbb, eddig 32. most

200 cm nagyon erős vászon.. 
200 cm Dovlas »Liljana« I. .. 
220 cm la »Ljiljana« .............
Legfinomabb lepedővászon 

Liljana természetes vá- 
szon« 150 cm széles 32, 180 
cm. 38. 200 cm .................

ZSEBKENDŐK
Gvermekzsebkendők. képpel 
Zsebkendők, közénnaevsár . .  
Zsebkendő, nagyobb, tarka . .
Női zsebkendők, finom, tarka

széllel ....................................
tucatia .................................

Eérfizsebkendők. nagvobb
Férfizsebkendők. finomabb.

tarka széllel .....................
tucatia .................................

Legfinomabb férfizsebkendő, 
naev. tucatia 130.—. darabia

Kézelőgomb, párja ..........~

VÁSZONKÜLÖNL’ GE SÉGEK
»Special Bebe« középsürü, 

finom vászon, 23 méteres vé
gekben ................................  350—

»Diamant Bebe« sűrű, legfino
mabb, 23 méteres végekben 300—

Vászon 90 cm, finom, minden 
célra alkalmas, métere 16.50,
36 méteres végekben .......... 560—

ALSÖNADRÁOVÁSZON
Legerősebb sűrű alsónadrágvá

szon 75 cm széles .............  12.5Í
30 méteres végekben . . . .  350—

Köppergrádli finom és erős
vászon, 80 cm .....................  14—
30 méteres végekben .........  390.—

Atlaszgrádli csikós, legfinomabb 16— 
30 méteres végekben .......... 450—

AMERIKAI SÁRGAVASZON
80 cm jóminöségü .................
80 cm legjobb minőség .......... 1

SZERBVASZON
Szerbvászon fehér és krém, 45 

cm széles ............................
Zefir, 80 cm, kiváló minőség, 

aprókockás...............................
Zefir, angol áru, gyönyörű szi 

nekben, férfiingre .............

Cérnasefir, mosható. 70 cm .
Gérnasefir, mosható, jobb mi 

nőség, szép világos és ső 
tét színekben, 70 cm ........

Divatsefir, férfiingre, legmo
dernebb mintákkal, csikós és 
kockás. 80 cm .....................

Félnyersselyem, férfiingre, 
legmodernebb mintákkal ..

Félnyersselyem, férfiingre, si
ma, drapp és krém színben, 
legmodernebb mintákkal, 80

Nyári paplanok nagy mintájú 
stcppeléssel, fehér és színes, 
darabja ................................

Frotir anyag fürdőköpenyre, 
gyönyörű színekben, 140 cm

Pokróc, nagy, könnyebb 100,
nehezebb .....................

ZSÁVOLYOK
100 cm féllen, szürke és fehér 
100 cm tiszta len. szürke és

fehér ....................................
110 cm tiszta len, szürke és

fehér ....................................
120 cm tiszta len, szürke és 

fehér ........................ ...........
1 i

Asztalkendők fehér, damaszt, FEKETE ÉS SZÍNES SZATIN
d a ra b ja ............ . . . . .. . .....  15—  Közönséges. 80 cm, minden

Törlőruha len. mintás, darabja 10—  színben 15 _
TÖRÜLKÖZŐK 120 cm középminőség, fekete 22.—

Etamin törülköző, kisebb, drbja 22—  Paplan atlasz, legjobb minőség,
Etamin törülköző, nagyobb ..  25— 150 és 160 cm széles .......... 170.-
1 ikirozott, legjobb, d r b j a .......... T5.— Legfinomabb atlasz. »Velencei«
Bolyhos törülköző 22. 30 és 45— valódi, minden színben, 160

PÁRNA ANGINÁK cm ........................................  190—
Vörös. rózsaszín, kék és fehér. • BÁRSONYOK
LtSobb' „dnöséghen"'.'.'.12/ 5 l ' f c  SÍma' iobb n,inöséi!' , ,

í  gársonv. legjobb. 75 cm ___ 7 5 -
65 cm bordó es zöld szegély- Bársony, olasz áru. ruhára, 70

Ível .......................... .........  32— cm. jobb minőség, színes és
65 cm jakard, finomabb ___ 55—  fekete • ?«
85 cm jakard, legjobb .........  80— wÁi ’w n w ...................

FEHÉRNEMŰ OPÁL v<4, „x L ™'80 cm széles fehér .................  18._ Vékony vászonból, azsurozva,
115 cm széles, legfinomabb *m - °L JííT CZ.VCr  daraí’Ja " 28,—

opálbatiszt. fehér és min- J eKíln°Jn^ 1’ , Xa"
den színben, garantált mos- szonbol selyem betéttel, da-

, ható .................................... 26— TOLL ÉS MARKIZETT KÉSZ-
Markizett fehér, legfinomabb, FÜGGÖNYÖK

100 cm 20 din., 115 cm 22 Régi 100. 150. 200. 300 és ..  350—
din. és 150 cm.....................  38.— Kétszárnyu függönyök és

loil de sói fehérneműre, ga- ágyteritők 250, 350, 500,
rantált mosható, különösen 600 és .................  8no_
szép anyag fekete, fehér és FÜGGÖNYÖK MÉTERSZÁMRA
minden színben, 80 cm . .  28— 110 cm széles, métere .......... 18—

Mintát nem  k ü ld ü n k . U gyanezen  áron adunk h ad ik árp ótlási k ö tvén yek re  
ée m ás értékpapírokra

Zarko §. Laikovic i Brat, Beograd
Főüzlet: Kralja Mllana 69 Fiók: Knez Mihallova 34

Telefon 17-80 Telefon: 28-05

széles, métere ........
széles, finomabb, mé

140 cm széles, finomabb ___
140 cm. legfinomabb .............
45 cm. vitrageok ............. 16 és

FÉRFIHARISNYÁK 
Színes és fekete strapaharis

nyák ....................................
Színes, finomabb, erős, eddig

12 dinár ................................
Kulcsharisnva »Vörös F« ___
Félselyem harisnya melirozott
Kulcsharisnva »Kék F« ..........
Kulcsharisnva >Aranv F« ___
Arany kulcs selvemflór ......
Selyem félharisnya .................
Finom divatos, különböző szí

nekben ................................
NÖIHAR1SNYÁK

Fekete és színes erős, párja 
»Mako« harisnya, nagyon erős,

színes ....................................
»Mako< harisnya, nagyon erős, 

fekete, fehér és sz ín e s ..........
Sűrű flór, fekete és minden 

szinben ................................
Legfinomabb selyemflór haris

nya, fekete és minden szin
ben ....................................

Aranykulcs flórharisnya minden 
szinben ................................

Selyemharisnya finomabb 
Selyemharisnya finom, erős,

párja ....................................
Rövid gyermekharisnyák nagy

ság szerint 7. 8. 9. 10 é s . . . .  
Selyemharisnya aranv trama

120 cin. féllen .....................
120 cm tiszta len. legszebb 

színekben és mintákkal
ÁGYGARNITURÁK

Egy garnitúra 3 darab, két ágy, 
egy asztalterítő, bordó és 
zöld szövetből .................

Garnitúra 3 darab, jakard jobb 
minőség, bordó szinben

Kreton apró mintákkal, fino
mabb, 75 cm .....................

ABROSZÜAMASZT
Fehér damaszt, kockás, 140 

cm ......................................
Színes damaszt. tiszta len, 

szép mintákkal, 100 cm szé
les .......................................

Fehér damaszt, legfinomabb 
selyemfényű, 140 cm .........

Damaszt, aprókockás, sűrű, 
jobb minőség 140 cm. 

Asztalkendők kockás, fehér, 
darabja ................................

4




